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෨ඝ౬ ല 
 

෍ಂಗิฆ ನಗರ เಶ౷ เർ౲ ಲಯโ  ೨೦೨೪-೨೫චೕ ๬ยನ 
๔ೖౘ൐ಕವಷბൽಂದ ೦คಡ ಬฆವಂ൤  ฃಜ౲ ๏ౘಣ ඛೕൟ SEP 2024 ಪದ౫ ൟಯ 
ಅನ౷ ಯ ಪಠ౲ ඬಸ౨ ಕಗಳ ಪคಷౙ ರൕ ෥ಡม෵ൡ. ಇದರಂ൤ ಸಂಸౙ ೃತ ಅಧ౲ ನ 
ಮಂಡั෷ ෩ರචೕ ๲෦ಸౣ ฑ ෈.෈.ಎ. / ෈.෈.ಎ. (ಎ.ಎಂ)  ತರಗൟಗಳ ಸಂಸౙ ೃತ 
เർ౲ ൮ბಗัಡ ಚಂත౽ವ౲ ವඝ౬  ಪคಚ෵ಸ෍ೕಃಂಬ ඁ๞ౣ ෵ಂದ ಕเ 
ෟೕಜฃಜඛಂದ ರ೉ತ฿ಜฆವ  'ಚಂතฃ෥ಯಣ' ๅಂಬ  ౽ವ౲ ൽಂದ 
ಅರಣ౲ ౽ಂಡವඝ౬   ಪಠ౲ ฿ಜ ඛ෽ೕ೧๭ං. 
 

ಈ ಚಂත౽ವ౲ โ ಸರಳ ಮൡ౨  ๯ಲಭ๔ೖยಯย౵ ൿ౪ , ಸಂಸౙ ೃತූ๣ಯඝ౬  
෷ವඪೕัಡಡ ಪคಚ෵๯โದರย౵  ಸಹ౽ค෴ಞತ౨ ං. ෍ಂಗิฆ ನಗರ 
เಶ౷ เർ౲ ಲಯದ ಸಂಸౙ ೃತ ಅಧ౲ ಯನ ಮಂಡัಯ ಅಧ౲ ౘฃದ റ. ಃ ฑ 
ಀ෨ದವย౵  ಅವคಟ, ಈ ಗ౳ ಂಥಸಂඩದචಯ ౽ಯბವඝ౬  ವ๼๭ಆಂഴ 
ಪಠ౲ ූಗವඝ౬  ಸಂඩൽ๭ เർ౲ ൮ბಗಳ ಅඝಁಲ౽ౙ ಜ ෩ಲ ಸಂಸౙ ೃತ, ಕನ౬ ಡ 
๻ಞ ಆಂಗ౵  ಅඝ฿ದಗูಂൽಡ ಆഔౣ ฆವ ๔ೕ๝ൽ౳ ඬರಂ ಪ౳ ಥಮ ದ೬ბ 
౽วೕ೧ನ ඩ౳ උ౲ ಪಕฆ ๻ಞ ෨ಖ౲ ಸ౩ ฆ   ಆಜฆವ റ. ಎ๺. ฃಮฃํ  
ಅವคಡ ನನ౬  ຀ ౭ൢ ವბಕ฿ದ ಧನ౲ ฿ದಗಳඝ౬  ๻ಟ ಅ෗ನಂದචಗಳඝ౬  
ಸย౵ ๯൤౨ ೕච. 
 

เർ౲ ൮ბಗำ ಈ ಗ౳ ಂಥದ චರವඝ౬  ಪഷൿ ಸಂಸౙ ೃತූ๣ಯඝ౬  ೎ක౬ ಜ 
ಅಭ౲ ๭๭ ಇದರย౵ ฆವ ූರൟೕಯ ಸಂಸౙ ೃൟಯඝ౬  ಅคൡಆಂഴ ೧ೕವನದย౵  
ಅಳವല๭ಆಂഴ ූರತංೕಶದ ಸತ౭ ი೬ಗะಜ ූರತದ ౾ೕൟბಪ൞ಃಯඝ౬  
เಶ౷ ർದ౲ ಂತ ෍ಳಗวಂൿ ಆ๏๯൤౨ ೕච. 
 
 
඲౳ . ಃ ಆฑ. ಜಲಜ  
ಀಲಪൟಗำ 
෍ಂಗิฆ ನಗರ เಶ౷ เർ౲ ಲಯ 
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ಪ౳ උನ ಸಂඩದಕರ ඝല 
 

ಮඝಷ౲ ඝ ೦ౢ ನൽಂದ ತನ౬  ೧ೕವನವඝ౬  ಉತ౨ ಮತั๭ಆಳ౶ ฤ 
ಸಹ౽ค෴ಜฆವ ಅචೕಕ ෥ಧ౲ ಮಗಳย౵  ๬๼ತ౲  ಂൟಗิ ಒಂൿ. 
เಶ౷ ದ ඩ౳ ೉ೕನ ූ๣ಗಳย౵  ಒಂർದ ಸಂಸౙ ೃತದ ๬๼ತ౲  ಂൟಗิ 
ಇದಃౙ  ຄರತಲ౵ . ಎ๣ౣ ೕ ඩ౳ ೉ೕನ ಂൟಗะಜದ౪ ง ಇಂൽಟ ಅโಗಳ 
ಪ౳ ๯౨ ತ൤ ಕല෫෴ಜಲ౵ . ූ๣ಯ เೈರದม౵ ಗยೕ, เಷಯದ 
เೈರದม౵ ಗยೕ ಎಂංಂൽಟ ඛತ౲ ඞತನ฿ದ ಅಂಶಗಳඝ౬  ನಮಡ 
ඛೕഴ൞౨  ಬಂൽๅ. ಇಂತಹ ಸಂಸౙ ೃತ - ๬๼ತ౲  ಂൟಗಳ ಪคಚಯವඝ౬  
ಪದเ เർ౲ ൮ბಗัಡ ಪಠ౲ ඬಸ౨ ಕಗಳ ෩ಲಕ ෍ಂಗิฆ ನಗರ 
เಶ౷ เർ౲ ಲಯโ ෥ലಆഴ൞౨  ಬಂൽං.  

 
ಈ ඛഔౣ ನย౵  ರ೉ಸมದ ಸಂಸౙ ೃತ ಅಧ౲ ಯನ ಮಂಡั෷ ฃಜ౲ ๏ౘಣ 
ඛೕൟಡ ಅඝ๬ರ฿ಜ เർ౲ ൮ბಗัಡ ಪಠ౲ ಕ౳ ಮವඝ౬  ರ೉๯൞౨  
ಬಂൽං. ಪದเ เർ౲ ൮ბಗัಡ ෮ದಲ ಎರഴ ๲෦ಸౣ ಗბಳย౵  
ಸಂಸౙ ೃತ ಪದ౲  ๻ಞ ಗದ౲  ౽ವ౲ ಗಳ ಪคಚಯ ಮൡ౨  เ๔ೕಷ൤ಗಳನ౬  
ಉಂഖ෥ഴವ ಪಠ౲ ಗಳඝ౬  ರ೉๭ದ ಮಂಡั෷ ෩ರචಯ 
๲෦ಸౣ ฑ ತರಗൟಗัಡ ಸಂಸౙ ೃತ ಚಂත ౽ವ౲ ಗಳඝ౬  ಪคಚ෵ಸฤ 
ಇ೉౞ ๭ൡ. ಇದคಂದ เർ౲ ൮ბಗัಡ ಸಂಸౙ ೃತ౽ವ౲ ದ ಎಲ౵  เಧಗಳඝ౬  
ಪคಚ෵๯ವ ๻ಟ ಅโಗಳ ๷ಂದಯბವඝ౬  ಆ๬౷ ൽ๯ವ 
ಅವ౽ಶใ ಉಂഓಞ൞౨ ං. ಇದರಂ൤ ෈.෈. ಎ ൣൟೕಯ ๲෦ಸౣ ฑ ನ 
เർ౲ ൮ბಗัಡ ಮ๻ಕเෟೕಜ เರ೉ತ ಪ౳ ๭ದ౫  ಂൟ 
ಚಂතฃ෥ಯಣದ ಅರಣ౲ ౽ಂಡ ූಗವඝ౬  ಪಠ౲ ವක౬ ಜ 
ඛಗൽಪല๭ ಅದರ ಸಂඩದක౽ಯბವඝ౬  റ. ಎ๺. ฃಮฃํ 
ಅವคಡ ವ๼๭ൡ. ಮಂಡัಯ ಆಶಯದಂ൤ ๏౳ ೕ෷ತฆ เർ౲ ൮ბಗัಡ 
ಅඝಁಲ฿ಞವಂ൤ ಪಠ౲ ඬಸ౨ ಕವඝ౬  ಅೋ౞ ಕഓౣ ಜ 
ಸಂඩൽ๭ಆഔౣ ർฉ. റ. ಎ๺. ฃಮฃํ ಅವคಡ ನನ౬  ຀ ౭ൢ ವბಕ 
ಧನ౲ ฿ದಗำ ๻ಟ ಅ෗ನಂದචಗำ. 
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ಈ ಪಠ౲ ಕ౳ ಮದ ರಚචಯย౵  ತಮ౱  ಅ෩ಲ౲  ಸಲກಗಳඛ౬ ൡ౨  
ಸಹಕค๭ದ ಸಂ๯ౙ ತ ಅಧ౲ ಯನ ಮಂಡัಯ ಎಲ౵  ಸದಸ౲ คಟ කඝ 
ಆූค෴ಜං౪ ೕච. 

 
 
 

ಸಂಸౙ ೃತ ಅಧ౲ ಯನ ಮಂಡัಯ ಎಲ౵  ൟೕ෥ბನಗಳඝ౬  ෍ಂಬย๭ 
඲౳ ೕ൞౺ ๼๯ൟ౨ ฆವ ෍ಂಗิฆ ನಗರ เಶ౷ เർ౲ ಲಯದ 
ಉಪಀಲಪൟಗะದ ඲౳ . ಃ. ಆฑ. ಜಲ೦ ಅವคಟ ನನ౬  ವಂದචಗำ 
ಸฤ౵ ತ౨ ๅ.  

 
เർ౲ ൮ბಗำ ๻ಟ ಅඋ౲ ಪಕฆ ಈ ಪಠ౲ ඬಸ౨ ಕದ ಪ౳ ෽ೕಜನವඝ౬   
ಪഷ෷൞౨ ฉಂൿ ූเ๯൤౨ ೕච. 

 
റ. ಃ. ಆฑ. ಀ෨ದವย౵  

ಅಧ౲ ౘฆ, ಸಂಸౙ ೃತ ಅಧ౲ ಯನ ಮಂಡั 
෍ಂಗิฆ ನಗರ เಶ౷ เർ౲ ಲಯ 
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ಸಂඩದಕರ ඝല 
 

ಜಗൡ౨  ඛರಂತರ ಗൟ๏ೕಲ฿ಜฆโൿ ಈ ๅೖ೦ౢ ඛಕ෷ಗದ ನವನ฿เ๝ౙ ರಗำ 
ಎม౵  ಃ౹ ೕತ౳ ಗಳล౵  ಬದมವൕಯඝ౬  ತಂൽฆโൿ ಪ౳ ತ౲ ౘๅೕ ಆಜං. “ඬฃಣ෦൤౲ ೕವ ನ 
๬ඎ ಸವბෳ” ఎంబ ಮ๻ಕเ ౽ัർಸನ ฿൐෵ಂದ ද౳ ೕคತฃದವರಂ൤ 
ಅತ౲ ಂತ෩ಲේತ฿ದ ๏ౘಣಃ౹ ೕತ౳ ದล౵  SEP 2024 ಎಂಬ ຄಸ๏ౘಣඛೕൟಯඝ౬  
ฃಜ౲ ಸ౽ბರโ งඪ๭ൿ౪ , ಅದඝ౬   
೨೦೨೪-೨೫ರ ๔ೖౘ൐ಕವಷბൽಂದวೕ ೦คತั๯ವย౵  ಕ൏ბಟಕฃಜ౲ ಸ౽ბರโ 
ൽಟౣ ກ೬ౠ ෵ഔౣ ฆವ ಪค൏ಮ฿ಜ ෍ಂಗิฆ ನಗರ เಶ౷ เർ౲ ಲಯโ റ. ๏౳ ೕಮൟ ಃ. ฑ . 
ಀ෨ದವย౵ , ಸಹඩ౳ උ౲ ಪಕฆ ಮൡ౨  ಸಂಸౙ ೃತเූಗದ ෨ಖ౲ ಸ౨ ฆ, เಜಯ ౽วೕ೩ ಇವರ 
ಅಧ౲ ౘ൤ಯย౵  ඞತನ ಸಂಸౙ ೃತ ಅಧ౲ ಯನ ಮಂಡัಯඝ౬  ರ೉๭ං. ෩ರචೕ ๲෦ಸౣ ฑ ನ 
෈.෈.ಎ. / ෈.෈.ಎ. (ಎ.ಎಂ)   ಸಂಸౙ ೃತเർ౲ ൮ბಗัಛಜ 'ಮ๻ಕเ ෟೕಜನ ಚಂතฃ෥ಯಣ' 
ಎಂಬ ౽ವ౲ ದ ಅರಣ౲ ౽ಂಡූಗದ ෩ಲ ಸಂಸౙ ೃತ, ಕನ౬ ಡದย౵  ಮൡ౨  ಅಂಗ౵ ූ๣ಗಳย౵  
ಅඝ฿ದඅಡච ಗ౳ ಂಥಸಂඩದචಯ ಞฆತರ฿ದ ౽ಯბವඝ౬  ಸಂಸౙ ೃತ ಅಧ౲ ಯನ 
ಮಂಡัಯ ಅಧ౲ ౘฃದ  
റ. ๏౳ ೕಮൟ ಃ. ฑ. ಀ෨ದವย౵ ಯವฆ ನನಡ ವ๼๭ಆഔౣ ฆ൞౨ ฉ. ನನ౬ ย౵  เ ౷๎ ಸเഖౣ  
ಗ౳ ಂಥಸಂඩದචಯ ౽ಯბವඝ౬  ನನಡ ವ๼๭ದ౪ ಃౙ  ಅವคಡ ಧನ౲ ฿ದಗಳඝ౬  ಸಮඪბ๯൤౨ ೕච. 
 

ಗ౳ ಂಥಸಂඩದචಯ ಈ ಞฆತರ౽ಯბವඝ౬  ಯ൭ಶ౾౨  ಯ൭ಮൟ ෥ലฆ൤౨ ೕච. 
เർ౲ ൮ბಗัಡ චರ฿ಗวಂൿ ಅಲ౵ ย౵  ಅඝ೎౟ ೕದಗัಡ ຄಂൽಃ෴ಞವಂ൤ 
ඛงඪತ฿ಜฆವ เಷಯವක౬ ಧค๭ ಉಪ๏ೕ๞ბಃಗಳඝ౬  ಆഔౣ ฆತ౨ ං. 
ಪ౳ ๔౬ ඛ෥ბಣ෥ഴ฿ಗล ಇൿ ಅඋ౲ ಪಕคಡ චರ฿ಞತ౨ ංಂൿ ූเ๭ං౪ ೕච. 
ಪದ౲ ಗದ౲ ಗಳඝ౬  ಕನ౬ ಡಃౙ  ූ๝ಂತค๯฿ಗ “೨೦೧೭ರย౵  ෨ൽ౳ ತ฿ದ ෍ಂಗิฆ 
เಶ౷ เർ౲ ಲಯದ ಪಠ౲ ඬಸ౨ ಕದ” ฿౲ ಌ౲ ನದ චರವඝ౬  ಬ๾ಮഔౣ ಡ ಪഷൽฆ൤౨ ೕච. เ්ಧฆ    
๬ౚ ยತ౲ ಗัದ౪ ย౵  ൟั๭ಆಡ෍ೕಃಂൿ ಃೕัಆำ౶ ൤౨ ೕච. 
 

ූ๝ಧ౲ ಯನವඝ౬  ಸർ ඲౳ ೕ൞౺ ๼๯ವ ನಮ౱  ෍ಂಗิฆ ನಗರ เಶ౷ เർ౲ ಲಯದ  
ಀಲಪൟಗะದ  ඲౳ . ಃ. ಆฑ. ಜಲಜ ಅವคಡ ನನ౬  ຀ ౭ൢ ವბಕ฿ದ ಧನ౲ ฿ದಗಳඝ౬  
ಸಮඪბ๯൤౨ ೕච. 

 
ಈ ಪಠ౲ ඬಸ౨ ಕโ เർ౲ ൮ბಗಳย౵  ಸಂಸౙ ೃತದ ಬಡ౛  ಶ౳ ං౫ ಯඝ౬  ವඌბಸย ಮൡ౨  

เർ౲ ൮ბಗำ ූರತದ ಸಂಸౙ ೃൟಯඝ౬  ൟัൿ ೧ೕವನದย౵  ಅಳವല๭ಆಂഴ ๯ಸಂಸౙ ೃತฃಜ 
ූರತದ ౾ೕൟბಯඝ౬  เಶ౷ ದว౵ ม౵  ಹರಡย ಎಂൿ ಆ๏๯൤౨ ೕච. 
 
റ. ಎ๺. ฃಮฃํ 
ඩ౳ උ౲ ಪಕฆ ๻ಟ ෨ಖ౲ ಸ౩ ฆ, ಸಂಸౙ ೃತ เූಗ, 
๔ೕ๝ൽ౳ ඬರಂ ಪ౳ ಥಮ ದ೬ბ ౽วೕ೩ ,  
෺ಲಹಂಕ ಉಪನಗರ ෍ಂಗิฆ. 
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ඪೕണಃ  
ಚಂත ౽ವ౲  

 
ಗದ౲  ಪದ౲ ಗಳ ෦ಶ౳ ಣๅೕ ಚಂත. ಈ ๬๼ತ౲ ಪ౳ ౽ರโ ತನ౬  ಮඎರಪದเක౲ ಸ, ූವදೕಶಲ൤, 
ರಸಪคඬ๞ౣ ෵ಂದ ಸ຀ದಯರ ຀ದಯವඝ౬  ಆಕ๞ბ๯ತ౨ ං. ದಂല෷ ತನ౬  ‘౽฿౲ ದಶბ’ 
ದย౵ , 
 

ಗದ౲ ಪದ౲ ಮ෵ೕ ౽೉൬ ಚಂතคತ౲ ෗ඌೕಯ൤ೕ |  
(౽฿౲ ದಶბ 1-31)  ಎಂ්ർಜ ಚಂතಶಬ౪ ವඝ౬  ವ൐ბ๯൞౨ ච. 
 
'ಚಮತౙ ೃತ౲  ඬකൟ ಸ຀ದ෴ඨ เಸ౱ ෵ೕಂತ౲  ಪ౳ ๬ದಯൟೕൟ ಚಂත' ಎಂൿ ಹคർಸ 
ಭഓౣ ೈಯბฆ ಚಂතಶಬ౪ ದ ඛಷ౭ ൟ౨ ಯඝ౬  ൧ೕค๭ർ౪ ฉ. 'ಚඪ ಗ൞౲ ಂ' ಎಂಬ 
උൡเඛಂದ 'ಚಂಪಯൟೕൟ ಚಂතಃ' ಎಂ඀ ಃಲโ เർ౷ ಂಸฆ ಚಂත ಶಬ౪ ದ 
ඛಷ౭ ൟ౨ ಯඝ౬  ൧ೕค๯൞౨ ฉ. ಒഔౣ ನย౵  ກೕำโർದฉ ಗದ౲  ಮൡ౨  ಪದ౲ ಗಳ ෦ಶ౳ ಣๅೕ 
ಚಂතเನ ೧ೕ฿ಳ. ກೕಮಚಂದ౳ , ฿ಗ౰ ಟ, เಶ౷ කಥ, ๎ರർತನಯ ෨ಂ൞ದ ಆೈಯბฆ   
ಈ เಷಯದย౵  ಒಮ౱ ತವඝ౬  ಸ౭ ๞ౣ ೕಕค๭ർ౪ ฉ. ಗದ౲ ౽ವ౲ โ ಅಥბದರವ ಮൡ౨  ವಣბචಯ 
ඁ๞ౣ ෵ಂದ ಮಹತ౷ ವඝ౬  ຄಂൽದ౪ ฉ ಪದ౲ ౽ವ౲ โ ಛಂඅೕಬದ౫ ฿ಜฆโದคಂದ ಡೕಯ- 
ಲಯ ಸಂಪൟ౨ ෵ಂದ ಸ෪ದ౫ ฿ಜฆತ౨ ං. ಇๅರಡರ ෦ಶ౳ ಣ ಒಂൿ ඞತನ฿ದ ಚಮ൞ౙ ರದ 
ಆเූბವಃౙ  කಂൽ෴ಞತ౨ ං. 
 
೧ೕವಂಧರ ಚಂතವඝ౬  ರ೉๭ದ ಹคಚಂದ౳ ඝ ಚಂත౽ವ౲ ವඝ౬  ෇ಲ౲  ಮൡ౨  ൞ฆಣ౲ ൽಂದ 
ಁലฆವ ౾๗ೕค ಕච౲ ಡ ಸඁಶ฿ಜ ರ๵ೕ൞౭ ದಕๅಂൿ ಒඪ౭ ർ౪ ච: 
 
ಗർ౲ ವยೕ ಪದ౲ ಪರಂಪฃ ಚ ಪ౳ ൤౲ ೕಕಮඩ౲ ವಹൟ ಪ౳ ෮ೕದෳ |  
ಹಷბಪ౳ ಕಷბಂ ತඝ൤ೕ ෦ย൞౷  ർ౳ ಋ ෇ಲ౲ ൞ฆಣ౲ ವൟೕವ ಕක౲  | 
(೧ೕವಂಧರ ಚಂත 1-9) 
 
ಚಂතฃ෥ಯಣವඝ౬  ರ೉๭ದ ෟೕಜඝ ಗದ౲ ෦๏౳ ತ฿ದ ಪದ౲ ವඝ౬  ฿ದ౲ ಗัಂದ 
ಁലฆವ ಛಯನಃౙ  ಸඁಶ฿ಜ ກ೉౞ ನ ຀ದ෴๻౵ ದ൤ ಯඝ౬ ಂഖ෥ഴโංಂൿ 
ກೕัർ౪ ච. 
ಗർ౲ ඝಬಂಧರಸ෦๏౳ ತಪದ౲ ๰౾౨ : ຀ർ౲  ๼ ฿ದ౲ ಕಲ෴ ಕย൤ೕವ ಜೕൟ: || 
(ಚಂතฃ෥ಯಣ 1-2) 
 
เಶ౷ ಞ൏ದಶბಚಂත ಕൣბ฿ದ ๅಂಕഓಧ౷ ค෷ ಗದ౲ ಪದ౲ ಗಳ ෦ಶ౳ ಣ ಮඎർ౳ ౾౹ ಯ 
෦ಶ౳ ಣದಂ൤ ಆ๻౵ ದಕರๅಂൿ ಅ෗ඩ౳ ಯಪഴ൞౨ ච. 
 
ಸಂಗ: ಕಸ౲  ๼ ನ ಸ౷ ංೕತ ๯ඌಯಃ ෥ൽ౷ ೕಕ෪ൽ౪ ೕಕ෽ೕ: ኦ  
(เಶ౷ ಞ൏ದಶბ ಚಂත 1-4) 
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ತತ౨ ౷ ಞ൏ದಶბದ ರಚක౽ರකದ ಅಣ౧ ෴ಯბฆ “ಗದ౲ ಪದ౲ ಗಳ ෦ಶ౳ ಣ ಪದ౱ ฃಗ 
ಮ൐෽ಡච ๲ೕคฆವ ෨ൟ౨ ನ๻ರ”ಃౙ  ಸඁಶๅಂൿ ವ൐ბ๯൞౨ ฉ. ತೕඩಲ 
ಚಂතಕತბකದ ೧ೕವฃಜඝ ಚಂත౽ವ౲ ದ เ๻ರವඝ౬  ಜಲเ๻ರದಂ൤ 
ಆನಂದಪ౳ ದๅಂൿ ຄಗัർ౪ ච. ෇ಲූಗವತಚಂත ಕൣბ฿ದ ಪದ౱ ฃಜඝ 
ಗದ౲ ಪದ౲ ෦๏౳ ತ฿ದ ಚಂත౽ವ౲ ವඝ౬  ಆೕಮಲ౾ಸಲಯൽಂದ ಁലฆವ ൡಳ๭ೕ෥วಡ 
ຄೕย๯൞౨ ච. 
 
ಇ๡ౣ  ಅಂಶಗಳඝ౬  ಆ౳ ೕുೕಕค๭ ಛเකಥ ൟ౳ ඩണಯವฆ ಚಂත౽ವ౲ ದ ಲౘಣವඝ౬  ಈ 
คೕൟ෴ಜ ಪคಷౙ ค๭ർ౪ ฉ: 
ಗದ౲ ಪದ౲ ಮಯಂ ಶ౳ ವ౲ ಂ ಸಬಂಧಂ ಬ๾ವ൐ბತಂ | 
๬ಲಂಂತಂ ರ๲ೖ: ๭ಕ౨ ಂ ಚಂත౽ವ౲ ෨ർ຀ತಂ || 
 

ಚಂත๔ೖยಯ ಉಗಮ ಮൡ౨  เ౽ಸ 
 
ಗದ౲ ಪದ౲ ಗಳ ෦ಶ౳ ಣ๔ೖย෷ ಅತ౲ ಂತ ඩ౳ ೉ೕನ฿ൿൿ. ಂಷ౧ ಯ೩ๅೕბದಃౙ  ಸಂಬಂඌ๭ದ 
൤ೖൟ౨ คೕಯ, ෫ೖ൞౳ ಯ൐ೕ, ౽ಠಕಸಂ๼൤ಗಳย౵  ಗದ౲  ಪർ౲ ತ౱ ಕ ๔ೖยಯඝ౬  ౽ಣಬ๾ർಜං. 
ಅಥವბๅೕದದ ಃಲโ ූಗಗಳล౵  ಈ ๔ೖย ಕಂഴ ಬฆತ౨ ං. ๅೕದಗಳย౵  ಬฆವ ಆಌ౲ ನಗಳย౵  
ಈ ๔ೖย෷ ಪ౳ උನ฿ಜං. ಐತฉೕಯ ෇౳ ಹ౱ ಣದ ಹคಶ౞ ಂඅ౳ ೕඩಌ౲ ನದ 33චಯ ಅඋ౲ ಯ, 
ಕಠ, ಪ౳ ಶ౬ , ෨ಂಡಕ ෨ಂ൞ದ ಉಪඛಷൡ౨ ಗำ, ๏౳ ೕಮർ౰ ಗವತ ඬฃಣದ ಪಂಚಮಸౙ ಂಧ, 
ಸಮಗ౳ เ๠౧  ඬฃಣದ 4චಯ ಅಂಶ, ಮ๻ූರತದ ಆൽಪ฿ბಂತಗბತ฿ದ පಷ౲ ಪವბ, 
೦ತಕ෥ม ಎಂಬ ිದ౫ ಗ౳ ಂಥ, ๼൧ೕಪංೕಶ, ಪಂಚತಂತ౳ ಗಳย౵  ಚಂත ๔ೖยಯඝ౬  
ಗಮඛಸಬ๾ർಜං. ಃಲโ ๏มวೕಖನಗಳล౵  ಸ෦౱ ಶ౳  ๔ೖยಯඝ౬  ౽ಣಬ๾ർಜං. ౾౳ .ಶ. 
300ರ ಹค๔ೕಣನ ಸ෨ದ౳ ಞಪ౨  ಪ౳ ಶ๭౨ ಯย౵  ಗದ౲ ಪದ౲ ಗಳ ෦ಶ౳ ಣเං. ಇದರ ඩ౳ ರಂಭದว౵ ೕ 
ಸ౳ ಗ౫ ฃ, ๎඀ბಲเ౾౳ ೕലತದಂತಹ අಡ౥  ไತ౨ ಗัๅ ಮൡ౨  ಸ෨ದ౳ ಞಪ౨ ನ ౾ೕൟბ෷ 
ವ൐ბತ฿ಜං. ತದನಂತರ ಬฆವ ಒಂൿ ๯ൽೕಘბ ಗದ౲ ದย౵  ಸ෨ದ౳ ಞಪ౨ ನ ൽಜ౷ ಜಯದ 
ವಣბච෵ං. 
 
ಚಂතಗ౳ ಂಥದย౵  ಬฆವ ಅಂತเბූಗದ ກಸคನ ಬಡ౛  ෴โංೕ ඛಯಮเฆโൽಲ౵ . 
ಕเකಮ ತಮಡ ಸค൧ೕคದಂ൤ ಸ౨ ಬಕ, ಉೈ౷ ಸ, ಆ ౷๎ ಸ, เมಸ, ಉม౵ ಸ, ಅಂಕ, ౽ಂಡ, 
ತರಂಗ, ಲಂಬಕ, ಕส౵ ೕಲ, ಮඣೕರಥ, ෈ಂൿ, ಪค೎౟ ೕದ, ಇ൞౲ ൽಗಳ ກಸರඝ౬  ಆഴ൞౨ ฉ. 
ಆದฉ เಶ౷ ಞ൏ದಶბ ಚಂතเನย౵  ಈ เූಗใ ಇಲ౵ ං, ಆ෴෴ ವಣბචಗึೕ 
เූಗಗึಂ඀ ಸಹ ಌ౲ ತ฿ಜං. 
 
เಷಯ ඁ๞ౣ ෵ಂದ ಚಂතಗಳඝ౬  කฤౙ  ಞಂඬಗะಜ ๭౷ ೕಕคಸಬ๾ൿ: 
1. පฃ൐ಕ ಅಥ฿ ಐൟ๻๭ಕ ಕ൳ಯඝ౬  ಅವಲಂ෈๭ฆವಂತಹ ನಳ ಚಂත, 
ವರർಂ෈౽ಪคಣಯ ಚಂත, ಇ൞౲ ൽಗำ. 
2. ౽ಲ౭ ඛಕ ಕ൳ಯක౬ ಧค๭ ಬಂൽฆವ เಕ౳ ಮ๲ೕನ ಚಂත ಇ൞౲ ൽಗำ. 
3. ൟೕಥბಃ౹ ೕತ౳ ಗಳඝ౬  ವ൐ბ๯ವ เಶ౷ ಞ൏ದಶბ ಚಂත ಇ൞౲ ൽ. 
4. ತತ౷ ಞ൏ದಶბ ෨ಂ൞ದ เೈರಪ౳ උನ฿ದ ർಶბඛಕ ಚಂතಗำ. 
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ಚಂත౽ವ౲ ಗಳ ಸಂ౾౹ ಪ౨  ಇൟ๻ಸ 
 
ನಮಡ අฉൟฆವಂತಹ ಚಂත౽ವ౲ ಗಳย౵  ಅತ౲ ಂತ ඩ౳ ೉ೕನ฿ൿൿ ൟ౳ เಕ౳ ಮಭಟౣ ඛಂದ 
เರ೉ತ฿ದ ನಳಚಂත, ൟ౳ เಕ౳ ಮಭಟౣ ඛಡ ๭ಂ๻ൽತ౲  ಎಂಬ ກಸง ಇದ౪ ಂ൤ ಕಂഴಬฆತ౨ ං. 
ಇವඛಂದวೕ ರ೉ತ฿ದ ಮ൧౨ ಂൿ ಚಂත ౽ವ౲ ๅಂದฉ ಮർಲಸ ಚಂත. ಅංೕ 
ಶತ෥ನಃౙ  ๲ೕคದ ಮ൧౨ ಂൿ ಚಂත ౽ವ౲ ๅಂದฉ ๵ೕಮංೕವನ ಯಶ๭౨ ಲಕ ಚಂත, 
ฃಷౣ იಁಟ ฃಜකದ ಂಷ౧ ನ ಸಮ౽ยೕನචಂ඀ ೈฤಕ౲ ฃಜකದ ෩ರචಯ 
ಅคಃೕಸคಯ ಆ๏౳ ತඞ ಆಜದ౪  ๵ೕಮංೕವඝ ൽಗಂಬರ ೬ೖನ ಪಂಥಃౙ  ๲ೕคದವඝ. 
೬ೖನ๭ർ౫ ಂತದ ಅವಲಂಬච෵ಂದวೕ ෨౾౨  අฉ෷โංಂൿ ಈ ಚಂත౽ವ౲  
ඛงඪ๯ತ౨ ං. ಎಂഖ ಆ ౷๎ ಸಗಳ ൽೕಘბ ಂൟ෴ದ ಈ ౽ವ౲  ฃಜකದ ಯ๗ೕಧರඝ ಅචೕಕ 
ಜನ౱ ಗಳย౵  ಕಷౣ ವನ౬ ඝಭเ๭ ಆචಡ ರ೉ತ฿ದ ಇඣ౬ ಂൿ ಚಂත౽ವ౲  ೧ೕವಂಧರಚಂත, 
ಞಣಭದ౳ ನ ಉತ౨ ರඬฃಣದ ಆඋರൽಂದ ಹคಶ౞ ಂದ౳  ಎಂಬ ೬ೖನಕเ ಇದඝ౬  ರ೉๭ർ౪ ච. 
ಹඣ౬ ಂൿ ಲಂಬಕಗัಂದ ಁലฆವ ಈ ౽ವ౲  ೧ೕವಂಧರನ ಕ൳ಯඝ౬  ඛงඪ๯ತ౨ ං. 
 
ಚಂත౽ವ౲ ಗಳว౵ ม౵  ಅತ౲ ಂತ ಜನඪ౳ ಯ฿ದ ౽ವ౲ ๅಂದฉ ෟೕಜฃಜನ 
ಚಂතฃ෥ಯಣ, ฃ෥ಯಣ ಚಂත ಎಂංೕ ಌ౲ ತ฿ಜฆವ ಈ ౽ವ౲  
฿ย౱ ೕ౾ฃ෥ಯಣವඝ౬  ಚൡ ತಪ౭ ದಂ൤ ಅඝಕค๯ತ౨ ං. ๅೖದ෗ბ๔ೖยಯย౵  ರ೉ತ฿ದ ಈ 
౽ವ౲  ๯ಂದರಗದ౲ ಪದ౲ ಗัಂದ ಁലൿ౪  ಅತ౲ ಂತ ೎ೕ൧ೕ๻ค෴ಜං. ಇൿ ౾౳ .ಶ. 9චೕ 
ಶತ෥ನಃౙ  ๲ೕคൿ౪ . 
 
ಅ෗ನವ౽ัർಸ ಎಂൿ ෈ฆർಂ౾ತකಜದ౪  ฃಜ๔ೕಖರචಂಬ ದ౾౹ ಣ ූರತದ ฃಜನ 
ಆ๏౳ ತකಜದ౪  ಈ ಕเಯ ඛಜකಮ ൟัಯൿ. ಇವನ ಂൟ “ූಗವತ ಚಂත". ූಗವತದ 
ಕ൳ಯඝ౬  ಆಧsค๭ ಬฉಯมಜං. 
 
 
๵ಡ౥ ಲචಂ්ವನ "ಉದಯ๯ಂದคೕಕ൭" ಚಂතเನย౵  ౽ัർಸ, ෇ಣ, ฿ౘൟฃಜರ 
ಂತቿ൤෷ ಇಂಜತ฿ಜฆโದคಂದ ಕเ෷ ಅವฉಲ౵ คಟ ಉಪಂತ ಎಂൿ ൟัൿಬฆತ౨ ං. 
 
ಮ๻ූರತ ಕ൳ಯක౬ ಧค๭ ಬฉൽฆವ ಚಂතಗ౳ ಂಥๅೕ ಚಂතූರತ. ಅನಂತಭಟౣ , ಇದರ 
ಕൣბ, ಚಂතූರತ 12 ಸ౨ ಬಕಗัಂದ ಁലൿ౪  ප౳ ಢූ๣ಯย౵  ರ೉ತ฿ಜං. ಇย౵  ಶಬ౪  
෥ඎಯბ౾ౙ ಂತล ๎ಸ౨ იප౳ ു෫ಡ ກೋ౞  ෍ว ಆಡมಜං. 
 
14චಯ ಶತ෥ನದ ಅຄೕಬಲ๰คಗัಂದ ರ೉ತ฿ದ ౽ವ౲  เงඩౘ ವಸಂ൧ೕತ౺ ವ 
ಚಂත, ಐൟ๻๭ಕ฿ದ ಈ ಚಂත เಜಯನಗರದย౵  ಪಂඩ เงඩౘ ವಸಂ൧ೕತ౺ ವโ 
ກೕಡ ನഷ෷ൟ౨ ൤౨ ಂൿ ಕ൐౧ ಡ ಕഖౣ ವಂ൤ ವ൐ბ๯ತ౨ ං. 
 
15චಯ ಶತ෥ನದย౵  ಪರ෥ನಂದർಸඛಂದ ರ೉ತ฿ದ ಆನಂದไಂർವನ ಚಂත 
ಌ౲ ತ฿ൿൿ. ಇವඛಡ ౽ವ౲ ರಚක๬ಮಥ౲ ბൽಂದ “ಕเಕಣბතರ" ಎಂಬ 
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ක෥ಂತರเൿ౪ ർಜ ൟัൿ ಬฆತ౨ ං. 22 ಸ౨ ಬಕಗัಂದ ಁലฆವ ಈ ౽ವ౲  ๏౳ ೕಂಷ౧ ನ ಜನ౱  
๻ಟ ยೕวಗಳඝ౬  ವ൐ბ๯ತ౨ ං. 
 
เಜಯನಗರದ ฃಜකದ ಅೋ౲ ತฃಯನ ฃ൐෴ದ ൟฆಮมಂ෍ ಈ ಂൟಯ ಕವ෵ൟ౳ , 
ಅೋ౲ ತฃಯನ งಪವಣბච ಇย౵  เಸ౨ იತ฿ಜ ඛงඪಸมಜං. 
 
15 ๻ಟ 16චೕ ಶತ෥ನದย౵  ೧ೕವನ ಚค൤౳ ಯඝ౬  ඛงඪ๯ವ ಅචೕಕ ಚಂත౽ವ౲ ಗಳ 
ඛ෥ბಣ฿෵ൡ. 15චೕ ಶತ෥ನದ ๵ೕಮකಥ ಂಷ౧ ංೕವฃಯನ ಆ๬౩ ನ ಕเ෴ಜൿ౪  
฿౲ ಸൟೕಥბರ ಚค൤౳ ಯඝ౬  "฿౲ ಸ෽ೕಜಚคತಂ" ಎಂൿ ರ೉๭ದฉ, 16චಯ ಶತ෥ನದ 
ฃ෥ඝ೦ೈಯბ ಎಂಬ ಕเ ฃ෥ඝಜರ ಚค൤౳ ಯඝ౬  "ฃ෥ඝಜಚಂත" ಎಂൿ 
ಬฉൽർ౪ ฉ. 
 
17චಯ ಶತ෥ನದ ඛೕಲಕಂಠ ൽೕ౾౹ ತನ ಚಂත౽ವ౲ ๅೕ ඛೕಲಕಂಠเಜಯ ಚಂත. ಅಪ౭ ಯ౲  
ൽೕ౾౹ ತರ ವಂಶಸ౩ කದ ಈ ඛೕಲಕಂಠเಜಯಚಂත ಕൣბ฿ದ ඛೕಲಕಂಠ ൽೕ౾౹ ತ ප౳ ಢ 
ಕเ෴ಜൿ౪  ๏ವನ ಪರಮಭಕ౨ කಜದ౪ ඝ. ವಆ౳ ೕ౾౨ ಯ ෫ೕยฆವ ๼ലತ ๻ಟ ಇವನ 
฿౲ ಕರಣ ප౳ ു෫෷ ಅನක౲ ඁಶ฿ൿൿ. 
 
ಇංೕ ಶತ෥ನದ ಮ൧౨ ಂൿ ಗಮකಹბ฿ದ ಚಂಪ౽ವ౲ ๅಂದฉ ๅಂಕഓಧ౷ ค෵ಂದ 
เರ೉ತ฿ದ เಶ౷ ಞ൏ದಶბಚಂත. ಇංೕ ಕเ෵ಂದ ರ೉ತ฿ದ ಇඛ౬ ತರ 
ಚಂතಂൟಗึಂದฉ ವರർෙ౲ ದಯಚಂත, ಉತ౨ ರ ಚಂත, ๏౳ ೕඛ฿ಸ ಚಂත ಇ൞౲ ൽಗำ. 
ಕಂ೉ಯ ವರದฃಜನඝ౬  ವ൐ბ๭ದฉ, ಉತ౨ ರಚಂත ฃ෥ಯಣದ ಉತ౨ ರ౽ಂಡದ ಕ൳ಯඝ౬  
ඛงඪ๯ತ౨ ං. ๏౳ ೕඛ฿ಸಚಂත ൟฆಪൟಯ ๏౳ ೕඛ฿ಸನ ಮ๼෫ಯඝ౬  ವ൐ბ๯ತ౨ ං. 
 
ಇංೕ ಚಂත๔ೖย෷ ಇಪ౭ ತ౨ චಯ ಶತ෥ನದล౵  ಸಹ ಪ౳ ೋರ฿ಜ ಪ౳ ಚยತ฿ಜൿ౪  
ಸಂಸౙ ೃತ ౽ವ౲  ๱๞ౣ  ඛಂತ ඛೕರಲ౵  ಎಂಬ เಷಯವඝ౬  ಸಮ൮ბ๯ತ౨ ං. ಈ ಃಳಜನ ಃಲโ 
ಂൟಗಳඝ౬  ಇย౵  ๬౩ ยೕඬยೕಕ ක౲ ಯದಂ൤ ಉർಹคಸಬ๾ൿ. 
 
ൽ౷ ූ๞ೕ ๵ೕಮකಥ ๎๭౨ იೕಯವರ ฃಜರತ౬ ෥ม ಚಂත (1968), ๼ತ౨ ಲಹ ౶ั  
ತೕเಂದಭಟౣ ರ ๏౳ ೕ ಸವბ೬ౢ ೕಂದ౳  ಚಂත (1968), ಕവฆ ಂಷ౧ ೯ೕ෵ಸರ 
๏౳ ೕಶರನ౬ ವฃ൧ೕತ౺ ವಚಂත (1976), ಪಂಚ෨಍ ฃಘๅೕಂർ౳ ೈಯბರ ๏౳ ೕ ฃಘๅೕಂದ౳  
ಞฆ๬ವბ෡ಮ ಸಪ౨ ฃ൧౳ ೕತ౺ ವ ಚಂත (1977), ಪಂಢคೕක൭ೈಯბ ಗยಗยಯವರ ๏౳ ೕ 
เർ౲ ฿ಚಸ౭ ൟ ಶಂෙยಂಡೕಶ౷ ರ เಜಯಚಂත (1982), ಕನฃലೕ เಟౣ สೕඩඋ౲ ಯರ 
ಪ౳ ๻౵ ದಚಂත (1989), ಅ෗ฃಜฃ೬ೕಂದ౳  ෦ಶ౳ ರ ൟೕಥბฃಜ ಚಂත, ಪತ౳  ಸಂංೕಶ ಚಂත, 
ಚಂದ౳ ๔ೕಖฉೕಂದ౳ ಚಂත, ಅฉಯฑ ๏౳ ೕฃಮಶ෥ბರವರ ಅಸౙ ತ౞ ಂත, ฆದ౳ ංೕವ-  
ൟ౳ ඩണಯವರ ฃ೬ೕಂದ౳  ಚಂඅ౳ ೕದಯ ಚಂත ಇ൞౲ ൽಗำ. 
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ಪಂಚ ಚಂත ౽ವ౲ ಗำ 
 
ෟೕಜನ ಚಂතฃ෥ಯಣ, ಅನಂತಭಟౣ ನ ಚಂතූರತ, ඛೕಲಕಂಠ ൽೕ౾౹ ತನ ඛೕಲಕಂಠ- 
เಜಯ ಚಂත, ๅಂಕഓಧ౷ คಯ เಶ౷ ಞ൏ದಶბ ಚಂත ๻ಟ ൟ౳ เಕ౳ ಮಭಟౣ ನ ನಳಚಂත 
ಪಂಚ ಚಂත ౽ವ౲ ಗึಂൿ ಌ౲ ತ฿ಜๅ. 
 

ಚಂතฃ෥ಯಣ 
฿ย౱ ೕ౾ ฃ෥ಯಣൽಂದ ๰౮ ൟბತಂಡ ಈ ౽ವ౲  ฃ෥ಯಣ ದಂ൤෺ೕ '౽ಂಡ' ಎಂಬ 
เූಗ ಕ౳ ಮವඝ౬  ಅඝಸค๯ತ౨ ං. ಈ ಚಂත౽ವ౲ โ ๔ೖยಯ ඁ๞ౣ ෵ಂದ ಅತ౲ ಂತ ฌೕಚಕ 
๻ಟ ಮಂ೩ಳ฿ಜං. ಪ౳ ๬ದಮಯ ๔ೖยಯย౵  ඞತನ฿ದ ූವචಗಳ ಪคಚಯ ಅತ౲ ಂತ 
ಚಮ൞ౙ ರ෷ತ฿ಜ ಈ ಗ౳ ಂಥ ෥ഴತ౨ ං. ಈ ಗ౳ ಂಥಃౙ  ಅචೕಕ ಸಂಸౙ ೃತ ฿౲ ಌ౲ ನಗัๅ. 
කฃಯಣ, ฃಮಚಂದ౳ , ౽෫ೕಶ౷ ರ, ෥ನංೕವ ಮൡ౨  ಘನ ౲๎ ಮರ ฿౲ ಌ౲ ನಗำ 
๯ಪ౳ ๭ದ౫ ฿ಜං. ෇ಲ౽ಂಡൽಂದ ๯ಂದರ౽ಂಡ තൟბ෴ಜ ಐൿ ౽ಂಡಗಳඝ౬  ෥ತ౳  
ෟೕಜඝ ರ೉๭ฆโർಜ ൧ೕค ಬฆತ౨ ං. 
 
ಕเಯ ಆൽඩ౳ ಸದ ෫ೕยฆವ ๼ലತವඝ౬  කโ ಅ෽ೕඋ౲ ౽ಂಡದ 21චಯ ๗౵ ೕಕದว౵ ೕ 
౽ಣಬ๾ർಜං: 

චೖ฿ಭವಸ౨ ი෦ಹ๏ೕಲವൟೕ๠ ಗ൏౲   
චೖ฿ಭಜತ౺ ಮ൞ಂ ಗಣකಂ ಸ ฃಮಃ |  
චೖ฿ಪ෥ತ౱ ಜ๯ಌನ౲ ಹಮಪ౲ ක෺ೕბ  
චೖ฿ಪಮಂ් ಭರ൤ೕನ ನ ෫ೕ ಪ౳ ංೕಯෳ ኦ (2.21) 
 
ವನಃౙ  ൤ರำ฿ಗ ๏౳ ೕฃಮඝ ๭ೕ൤ಯ ಕ൐౧ ೕคඛಂದ ෪ൿ฿ದ කฆ ಮലಯඝ౬  ಧค๭ದ 
ಎಂಬ ವಣბච ಅತ౲ ಂತ ೎ೕ൧ೕ๻ค෴ಜං: 
 

ಅಥ ರಭಀಲකಥ: ಮಧ౲ ෥ಂ෇ඛ෽ೕಛ൬  
ಞಣವൟ ಪคඋචೕ ಮಂಗมກೕბ ඛฃಶಃ |  
ಅඌಀಚತಟವย౵ ೕ ೦ನ౾ೕ෇ಷ౭ ๲ೕ౽൬  
ಅಪಗತ ಖರූವಂ ವಲౙ ಲಂ ಪಯბಧತ౨  ኦ (2.38) 
 
ಭಗವಂತನ ๯౨ ൟಡ ಅඝಞಣ฿ದ ಲยತಪದರಚච ෇ಲ౽ಂಡದว౵ ೕ ಕಂഴಬฆತ౨ ං: 

කฃಯ൏ಯ ನยකಯತสೕಚකಯ ක෥ವ๔ೕ๞ತ 
ಮ๻ಬยๅೖಭ฿ಯ |  
කකಚฃಚರ เඋಯಕ ಜನ౱ ංೕಶ ක෗ೕඬഓಯ ඬฆ๝ಯ ನಮಃಪರ๲౩  ኦ 
(1.16) 
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1. ౾౹ ೕฌೕದ෥ಶ౳ ಯൟ ౾ಂ ൣ๞ತಃ ಚಆೕರಃ (2.6) 
2. ಃೖಃೕ෵ ෥෨ಪಯಮಂ ನಯൟೕൟ ಮච౬ ೕ (2.15) 
3. ฃ౽ಚಂං౳ ೕ ฃಜ෥චೕಷ౲ ූವಂ เೕฆಚ౟ ක౬  ಚಂದ౳ ౽ಂತಸ౩ ยೕವ (2.23) 
4. ಖರನಕಖฃ෷ಧ෽ೕคವ ౘ൐ನ ኦ ಅರಣ౲ ౽ಂಡ (3.20) 
5. ದಶರಥൿರ฿ಪಂඩ౳ ಪ චೖ฿ಪಂಭಃ ኦ ಅರಣ౲ ౽ಂಡ (3.42) ෨ಂ൞ದ ฿ಕ౲ ಗำ 
๯ಂದರ฿ದ ๯ූ๞ತಗะಜๅ. 
 

ಚಂතූರತ 
 
'฿౲ ๵ೕ೉౟ ಷౣ ಂ ಜಗತ౺ ವბಂ' ಎಂಬ ಉ౾౨ ಯಂ൤ ಅನಂತಭಟౣ  ಮ๻ූರತൽಂದ ද౳ ೕคತකಜ 
ಚಂතූರತವඝ౬  ರ೉๭ฆโർಜ ಕಂഴ ಬฆತ౨ ං. ಈ ಂൟಯย౵  ಮ๻ූರತದ ಕ൳ 12 
ಸ౨ ಬಕಗಳย౵  ಸಂಠ๼ೕತ฿ಜං. ಈ ಂൟಯย౵  ಬฆವ 1041 ๗౵ ೕಕಗำ, 200౾ౙ ಂತ ກೋ౞  ಗದ౲ ಗำ 
ಆสೕಕ๬෥ನ౲ ฿ದ ಕเಪ౳ ൟොಡ ඛದಶბನ฿ಜං. ූ๣෷ ප౳ ಢ฿ಜൿ౪  เ೉ತ౳  
ಕಲ౭ චಯล౵  ಶಬ౪  ಚಮ൞ౙ ರದย౵ ෸ ಕเಜฆವ ಆಸ౾౨  ๅೕದ౲ ฿ಞತ౨ ං. ಇದಃౙ  
ಉർಹರൕ෺ಂದฉ ෩ರචಯ ಸ౨ ಬಕದ ෮ದಲචಯ ๗౵ ೕಕๅೕ ಆಜං: 
 

ථ൮ವ౲ ฿ೈಥ ථ൭ತඞ೯ೕ ಹคಂ ඬฌೕඋಯ ಸಮಂ ಬฬರೖ:  ।  
ಪರಸ౭ ರ๲౬ ೕಹ෦ๅೖಷ෥ൡಂ ಪ౳ ಸ౩ ಂ ಯ෿ ಌಂಡವಶಬ౪ තವბಂ ኦ 
 
ฃಜඝ ೧ಂಃಯ ෫ೕว ෈ഴโದ౽ౙ ಜ ಬತ౨ ัಃ෵ಂದ ෇ಣವඝ౬  ൤ಡ෷฿ಗ 
ກ൒౧ ೧ಂಃಗำ ತಮ౱  ಚಂಚಲ฿ದ ಕ൒౧ ಗัಂದ ಆ ವನದย౵  ಯ෨ක ನൽಯ ಜಲದ 
ಪ౳ ฿ಹ කลౙ  ಕഷ ಹค෷ವಂ൤ ෥ലൡ ಎಂಬ ಪದ౲ ದย౵  ಪ౳ ൟ෽ಂൿ ๬ยನ ಎರಡචಯ 
೦ಗದย౵  '൐' ವಣბದ ಅඝඩ౳ ಸโ ๯ಂದರ฿ಜං. 
 

ಆೕ൐ೕಪ൩ ಮದಕยಂ ಪ౳ ൟಂಷ౧ ๬ರಂ ൧ೕ൐ೕ෨ಒೕ 
ಪൟತඩ൐ನಌಂಀฉೕs๭౱ ඨ |  
ಏ൐ೕಀมඛ ತರวೖಯბ෨කಜมකಂ ๅೕ൐ೕ෦฿౾౹  ವಲචೖเბ๞චೕ 
เ൤ೕඝಃ || 
 
ವಸಂತವಣბචಯย౵ ฆವ ಗದ౲ ಪದ౲ ಗำ ಲยತ ಪದಞಂಫನൽಂದ ಬಂඎರ฿ಜๅ. 

ಅಥಕർ೉ದ಍ಲಹคದಂತರඛರಂತರಂ........ 
ಃೕಸರಀ๯ಮಃೕಸರඛಖರූ๯ರඏยඏಸคತൽಶಃ ౾ಂ๑ಕಸ౲  ವದචೕ 
ฆ೉ರತ౷ ಂ ౾ಂ๑ಕಸ౲  ຀ದ෺ೕsඪ ವ๏ತ౷ ಂ ౾ಂ๑ಕಸ౲  ಀ๯෫ೕ๠ 
ನದಂൟಶಂಸൟಸ౱  ಮඎපยರൟೕವ ಀರಬಃೖರವಃೕยඟತಃ๯උಸಮඎರಂ 
ಮඎರಂ ಮඎಷಟౣ ർ: ವඬರ฿ඬರ฿ರಮඪ ಸ౷ ಯಂ ඟಪವචೕ 
ಪವචೕคತඩದදೕ 
ಅඝඩ౳ ಸಃౙ  ಉർಹರൕ: 
ಅಥಭಲ౵ ಮಲ౵  ಀฆವಲ౵ ූโූ ವคඬಲ౵ ಭಲ౵  ಀಲಶಲ౲  ಪಲ౵ ๅೖ: |  
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ಸ౩ ಜ൞ವสೕಕಸರ൐ಂ ൽ๊ಕ๬ಂ ಸಮರಂ ಭಯಂಕರಜವಂ เತචೕൡಃ || 
 

 
ඛೕಲಕಂಠเಜಯ ಚಂත 
 
ඛೕಲಕಂಠเಜಯಚಂත 5 ಆ ౷๎ ಸಗಳย౵  ಸ෨ದ౳ ಮಥನದ ಕ൳ಯඝ౬  ವ൐ბ๯ತ౨ ං. ಕเ 
ವಆ౳ ೕ౾౨ ಯย౵  ๭ದ౫ ಹಸ౨  เಡಂಬකತ౱ ಕ ೉ತ౳ ಣൽಂದล, ಮඣೕಹರ ವಣბච෵ಂದล ಈ 
ಚಂත ಸಂಸౙ ೃತ ๬๼ತ౲  ಃ౹ ೕತ౳ ದย౵  ກಸฆ฿๭෴ಜං. ತನ౬  ಚಂතವඝ౬  ವಆ౳ ೕ౾౨ ෵ಂದวೕ 
ඩ౳ ರಂ෗๯൞౨ ච. 
 

ವಂංೕ ฿ಂ೘ತมූಯ ಕಮბ ౾ಂ ತನ౬  ಕಥ౲ ൤ೕ |  
౾ಂ ದಂಪൟ෦ൟ ෋౳ ෴෨൞ຄೕ ದಂಪൟೕ ಇൟ ኦ 
 
ಇ๝ౣ ಥბ ๭ൽ౪ ಛಜ ವಂൽ๯൤౨ ೕච. ෴ರඝ౬  ಎಂൿ ກೕಳมಞโൽಲ౵ . ದಂಪൟಂ ಎಂൿ 
ಏಕವಚನವඝ౬  ಪ౳ ෽ೕಜಸวೕ? ಅಥ฿ ದಂಪൟೕ ಎಂൿ ൽ౷ ವಚನವච౬ ೕ? ಏಕವಚನ ກೕัದฉ 
ಅಪಶಬ౪ ฿ಞತ౨ ං. ൽ౷ ವಚನವඝ౬  ກೕูೕಣๅಂದฉ ಅಧბකคೕಶ౷ ರකದ ವ౲ ౾౨  ಒಬ౯ චೕ. 
ಆದ౪ คಂದวೕ, "ඛೕಲಕಂಠಸ౲  ವಆ౳ ೕ౾౨ ಃ ๬ ෨ಗ౫ ಂൿ ಕม෷൤ೕ" ಎಂಬ ෥ൡ 
ಜನಜඛತ฿ಜං. 
 
ංೕๅೕಂದ౳ ನ ๅೖಭವದ ෫ರವ൐ಡ, ඀฿ბಸ෨ඛ ಆೕಪൽಂದ ಆಟౣ  ๎ಪ, 
ංೕ฿๯ರ෷ದ౫ , ෌ಹಸ౭ ൟ-๑ಕ౳ ರ ಸಂ฿ದ, ๅೖಀಂಠದ ವಣბච, ๻มಹಲದ ಪ౳ ಖರ൤, 
ಪರ෫ೕಶ౷ ರ เಷವඝ౬  ๲ೕเ๭ൿ౪ , ಅ෪ತದ ವಣბච ಇย౵  ಮඣೕಹರ฿ಜ ೉ൟ౳ ತ฿ಜං. 
ಗದ౲ ಪದ౲ ಗึರಡರล౵  ಕเ ತನ౬  เಡಂಬක ๔ೖยಯඝ౬  ಉั๭ಆಂഴ "ಕยเಡಂಬක" 
ಂൟಯ ಕൣბโ ൞චೕ ಎಂൿ ๬෈ೕൡಪല๭ർ౪ ච. ෷ದ౫  ಪ౳ ಸಂಗದย౵  ฃౘಸฆ 
ತಮ౱ ච౬ ൿค๭ದ ಅಜ౬ ಯඝ౬  "฿ಡ඲ೕsಯಂ ๏ಌಂ ಪ౳ ದಶბಯൟ" ಎಂൿ ๔౵ ೕಷൽಂದ ๻ಸ౲  
෥ഴ൞౨ ච. 
 
ಉ෥ಸ๼ತකದ ಪರ෫ೕಶ౷ ರನ ๯౨ ൟ ಅತ౲ ಂತ ೎ೕ൧ೕ๻ค෴ಜං. ಓෳ-ಉ෥ ಎಂൿ 
ກಸฆ ಒಂංೕ. ಒಂൿ ๱๞ౣ ಡ ಆൽ, ಮ൧౨ ಂൿ ๱๞ౣ ಡ ಅಂತ౲  ಎಂ්ංೕ ๅೕದ. ಒಂൿ ಕഷ 
ๅೕ൒ ಮ൧౨ ಂංഷ ಜങ෵ං. 
 

ಓ෦ൡ౲ ෫ೕൟ ෷ವ෽ೕರ෗උನ෫ೕಕಂ ๱๝ౣ ൽ๱ಷౣ ವ೉൞ಞಣ 
෥ತ౳ ෗ನ౬ ಂ |  
ಏಕಂ ಚ ൞ವದ෗එೕಯಮඪೕಹ งಪಂ ๅೕ൐ೕ ಜങೕൟ ಕಚಸಂಹൟ෥ತ౳  ෗ನ౬ ಂ || 
 
ಇย౵  ಚಮ൞ౙ ರๅಂದฉ ಅ + ಉෳ ಓಂ౽ರ฿ಜං. ಇದච౬ ೕ "ಉಮ" ಎಂൿ ವ౲ ತ౲ ಸ౨  ෥ലದฉ 
๭౨ იೕยಂಗದย౵  ಉ෥. ಆದ౲ ಂತಗಳย౵  ಅ౽ರๅಂಬ ಞಣ ෥ತ౳ ൽಂದ ෗ನ౬ . 
ඛೕಲಕಂಠ ൽೕ౾౹ ತ ವ෴౲ ಕರಣ. ත่ೕბತ౨ ರ ෦ೕ෥ಂ๲ಗಳย౵  ಪಂലತ, ಭಗವದ౰ ಕ౨ , เದ౷ ದ౳ ๭ಕ 
ಕเ. ಈ ಅ෗ඩ౳ ಯವඝ౬  ಇย౵  ౽ಣಬ๾ൿ. 
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฿ಚಂ ฿౲ ಀฆ൤ೕ ೉ರಂತನಜರಂ ෦ೕ෥ಂಸ൤ೕ ೯ೕಭ෵ೕಂ 
ඩಂಥ: ౽ವ౲ ಪ൳ೕ๠ ඩದಕಮวೕ ಸಕ౨ ಃ ඬฃฉೕคൟ | 
ಮ෫ೕತ൬ ಕಥ෵ಷ౲ ൟೕൟ ರ೉ತಂ ౽ವ౲ ಂ ಮ෴ ತൡ౭ ನಃ  
൞ವඊ ವౘ౲ ൟ ฿ ನ ฿ ತൿಪค ನ౲ ಸ౨ ಃ ಸಮ๵౨ ೕಭರಃ || 
 
ಪರಮංೖವಭಕ౨ ඞ ಪಂല൞ಡ౳ ೕಸರඞ ಆದ ඛೕಲಕಂಠൽೕ౾౹ ತ ๏ವยೕมಣბವ, ಗಂಛವತರಣ, 
๏ವತತ౭  ರಹಸ౲ , ๏่ೕತౙ ಷბಮಂಜคೕ, ಕยเಡಂಬನ, ಸූರಂಜನ ಶತಕ, ๅೖฃಗ౲ ಶತಕ, 
๎ಂൟเมಸ, ಚಂലೕಶತಕ ಇ൞౲ ൽ เඬಲ ಂൟಗಳ ರಚච෵ಂದ ಌ౲ ತකಮකಜർ౪ ච. 
 

เಶ౷ ಞ൏ದಶბ ಚಂත 
 
ๅಂಕഓಧ౷ คಯ ಈ ರಚච เಷಯವಣბච ಮൡ౨  ಕಲ౭ චಯย౵  කเೕನ౲ ൤ಯඝ౬  ຄಂൽං. ಈ 
ಚಂත ౽ವ౲ ದย౵  ූರತದ කකූಗದ ಜನ೧ೕವನವඝ౬  เಮ๎ბತ౱ ಕ฿ಜ เ๔౵ ೕ๞ಸมಜං. 
ಕเ ූರತವච౬ ม౵  ๯ൟ౨  ಬಲ౵ ವඝ. ಉತ౨ ರದ ಬದค౽ಶ౳ ಮൽಂದ ದ౾౹ ಣದ ಕಂ೉ಯವฉಡ ಎม౵  
ූಗಗಳ ๬ಂಸౙ ೃൟಕ ๼ค෫෸ ಇย౵  ವ൐ბಸಲ౭ ഔౣ ං. ಕเ ವಣბචಯย౵  ಒಂൿ 
ತಂತ౳ ಛคಃಯඝ౬  ಬಳ๭ർ౪ ච. ಂ๎ඝ ಮൡ౨  เ ౷๎ ವ๯ ಎಂಬ ಇಬ౯ ฆ ಗಂಧವბฆ ಈ ಂൟಯ 
ඩತ౳ උคಗะಜർ౪ ฉ. ಂ๎ඝโ ಅ๰෴ಪರකಜൿ౪  අೕಷವನ౬ ರ๯โංೕ ಸ౷ ූವ฿ದฉ, 
เ ౷๎ ವ๯โ ಞಣಛ౳ ๼෴ಜൿ౪  สೕಕದย౵ ฆವ ಞಣಗಳ ಪ౳ ಶಂ๲ ෥ഴ൞౨ ච. 
 

เಶ౷ ವสೕಕಸ౭ ೃಹ෴ ಕർ೉൬ เ෥ನ෥ฆಹ౲  ಸ෥ನๅೕಷಂ | 
ಂ๎ඝเ ౷๎ ವ๯ කಮඑೕಯಂ ಗಂಧವბ෷ಗ౫ ಂ ಗಗචೕ ಚೈರኦ 
ಂ๎ඝರಂ๎๰ಯ: ඬฌೕූಜಪದಂ ಗತಃ እ 
เ ౷๎ ವ๯ರේൽ౷ ಶ౷ ಞಣಗ౳ ಹಣ ಈൡ౾ೕ ኦ 
 
ಅವคಬ౯ ರ ಕಥඣೕಪಕಥನ ๔ೖยಯย౵  ರ೉ತ฿ಜฆವ ಈ ಚಂත౽ವ౲  ಆ ౽ಲದ උ෦ბಕ, 
๬෥೧ಕ ಮൡ౨  ಆ൮ბಕ ಪค๭౩ ൟಯඝ౬  ๯ಂದರ฿ಜ เಮ๔ბ ෥ഴತ౨ ං. 
ಕเಯ ಮඎರ ಪದ ರಚචಡ ಈ ಕකბಟಕ ವಣბචಯ ๗౵ ೕಕವඝ౬  ಉർಹคಸಬ๾ൿ. 
 

ಕม౲ ൘ೕม౵ ಸ๭ೕ෥ ಕಲಯൡ ಀಶಲಂ ౽ಲ෫ೕಪ෗ฃ෥  
౽೉൬ ๬ಃೕತඋ෥ ಭವನಗಹನಗൟ౽౹ ಂൟ๻คಪ౳ ൏෥ |  
๷ಂದಯბ๼ೕಣ౽෥ ඐತಜನಕ๯൞ ๬ದฃඩಂಗർ෥  
ൽಀ౹  ಪ౳ ಌ౲ ತේ෥ ൽเಷದ෗ඝ൞ ංೕವ൞ ฃಮක෥ || 
 
ಈ ವ෴౲ ಕರಣದ ඛಂං ෥ഴವ ಂ๎ඝเನ ಪದ౲ ದย౵  ಕเಡ ฿౲ ಕರಣ ๎ಸ౨ იದ ෫ೕยฆವ 
ප౳ ു෫ ವ౲ ಕ౨ ฿ಞತ౨ ං. 
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೾ೕಂತಃ ಷജౣ ೕഔ ๔ೕ๦ೕಘ౲ ಸ಍  ಸಸ೩๦ೕฌೕเბฃ෮ೕ ಅವ๬ನಂ 
ೝೕ ೎ೕൟ ವ౲ ಥბ฿ಚಃ ಸದ๭ ಯൽ ಸ൞ಂ ๎෈౵ ౽ಶ౞ ඊ ්උಃ ๯౲ ಃእ 
౾ಂ ൤ೖฉೕ฿ಪฃದ౫ ಂ ನಟเಟಗ൐౽ඟತ౲ ಹಸ౨ ಪ౳ ೈฉೖ: 
 ൧ೕඌೕ ൧ೕඌೕ ತඌೕ ൟತ౨ ౾ಟ ತ౾ಟඌಋ ൞ඌಋ ತತ౨ ౽ฉೖಃ ኦ 
 
ಈ ಂൟಯย౵  ಸ౨ ಬಕ ෨ಂ൞ದ เූಗಗัಲ౵ . ಒಂඅಂൿ เಷಯದ ವಣბච෺ೕ เූಗ, 
ಉ඲ೕർ౫ ತ ಕเ ฿ಕ౲ ಗิ ๲ೕค 53 เූಗಗัๅ. ಈ ಚಂඬเನย౵  ಪದ౲ ಗึೕ ಅඌಕ. ౽ๅೕคೕ 
ವಣბචಯย౵ ฆವ ಗದ౲ ่ಂದඝ౬  ෈ಟౣ ฉ ಉัದโ ಸಂූಷ൏งಪ฿ದ ෈ല ฿ಕ౲ ಗำ. 
ಕ൳෷ ಅඝ๰ತ฿ಜಲ౵ ൽದ౪ ง ූ฿෗ವ౲ ౾౨  ಮඣೕቿ฿ಜං. 
๯ಂದರ ๯ූ๞ತಗัಟ ಈ ಂൟಯย౵  ಆರ൤෵ಲ౵ . 
 
ಉർಹರൕ: 
1. ಗವ౲ ಂ ൿಗ౫ ಮඩಸ౲  ඩಸ౲ ൟ ಜನಃ ಆೕ ฿ ಯ฿ಟರಸಂ | 
2. ൟ෦ฉೕෟೕ ನ ๼ ಭಯಂ ൽೕಪಶ౞ ಲ౵ ಭ౲ ൤ೕ ಮ๻ඨ እ 
3. ಕಷౣ ಂ ๏ಷౣ ౘൟಂൟ ಕฬ ౽ಶ౲ ბ෪ಚ౟ ಂൟ เർ౲ ಃ | ಇ൞౲ ൽ  
 
ಹ๭౨ ಜค ಚಂත ಅಥ฿ ವರർෙ౲ ದಯ, ಉತ౨ ರ ฃ෥ಯಣ ಚಂත ಎಂಬ ಇඛ౬ ತರ 
ಚಂතಗ౳ ಂಥಗಳඝ౬  ๅಂಕഓಧ౷ ค ರ೉๭ದ౪ ง ಸಹ เಶ౷ ಞ൏ದಶბ ಚಂත ಅವನ ๬ವბൟ౳ ಕ 
ಪ౳ ๭ൽ౪ ಡ ౽ರಣ฿ಜං. 
 

ನಳ ಚಂත 

 
ൟ౳ เಕ౳ ಮಭಟౣ ඛಂದ ರ೉ತ฿ದ ಈ ಚಂතಗ౳ ಂಥ ಉಪಲಬ౫ เฆವ ಚಂත ಂൟಗಳย౵  
෮ದಲචಯංಂൿ ກೕಳಬ๾ൿ. ෩ಲಕ൭ವ๯౨  ಮ๻ූರತದ ವನಪವბൽಂದ 
๭౷ ೕಕคಸมಜං. ๯ಬಂඎ, ෇ಣರ ಸ౱ ರൕ ತฆವಂತಹ ಕเಯ ๔ೖย ප౳ ಢ฿ൿൿ. ൟ౳ เಕ౳ ಮ 
๔౵ ೕಷದย౵  ฿౲ ෮ೕಹ เฆವ เದ౷ ತౙ เ, ಸ෪ದ౫  ಶಬ౪ ಭಂറರ ๻ಟ เเಧ ౾౳ ෴ಪದಗಳ 
เเಧ ಬಳಃಯย౵  ಕเ ๭ದ౫ ಹಸ౨ . 
ಕเಯ ౽ವ౲  ಧඝඋბคಯ ෇ಣเದ౪ ಂ൤. ಅൿ ฿ಚಕನ ຀ದಯವඝ౬  ಪ౳ ๅೕ๏๭ 
ತว඀ಜಸ෍ೕಀ ಎඝ౬ ൞౨ ච ൟ౳ เಕ౳ ಮ. 
 

౾ಂ ಕๅೕಸ౨ ಸ౲  ౽ๅ౲ ೕನ ౾ಂ ౽ಂഷೕನ ಧඝಷౙ ೃತಃ  
ಪರಸ౲  ຀ದ෺ೕ ಲಗ౬ ಂ ನ තಣბಯൟ ಯ೉౟ ರಃ || 
 
ಅಸಮಥბฃದ ಕเಗำ ෇ಲಕರಂ൤ ಎಂൿ ൟ౳ เಕ౳ ಮನ ಅ෗ඩ౳ ಯ, 
 

ಅಪ౳ ಗม౰ : ಪದක౲ ๲ೕ ಜನඛೕฃಗກೕತವಃ | 
ಸಂ൤౲ ೕಃೕ ಬ๾มมඩಃ ಕವ෽ೕ ෇ಲ౽ ಇವ || 
(ಜನ + ඛೕฃಗ, ಜನඛೕ + ฃಗ) 
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ಕเಯ ๔౵ ೕಷಲಂ౽ರದ ප౳ ു෫ಡ ಈ ಗದ౲ ವඝ౬  ಉർಹคಸಬ๾ൿ: 
 

ಯಃ ๓ಂಛರಂ ಜನಯൟ කคೕ൏ಂ ನ ಅคೕ൏ಂ, ಯಃ ಕฌೕൟ ಆ๏౳ ತಸ౲  ನವಂ 
ಧನಂ ನ (ವಂ) ಧನಂ, ෽ೕ ಞൕೕ๠ ರಜ౲ ൤ೕ ನರಮ൐ೕකಂ ನ ರಮ൐ೕකಂ, ಯಸ౲  
ಚ ನವಂ๬౲ ಗ౳ ๻ฉೕ๠ ๒ಯ൤ೕ ನสೕඩಌ౲ ನಂ ನ สೕඩಌ౲ ನಂ ಇ൞౲ ൽ. 
 
ൟ౳ เಕ౳ ಮඛಡ ಈ ಃಳಜನ ๗౵ ೕಕರಚච෵ಂದ ಯ෨ක ൟ౳ เಕ౳ ಮ ಎಂಬ ກಸฆ ಬಂದಂ൤ 
൧ೕฆತ౨ ං: 

ಉದಯಜคಗ൞෴ಂ ඩ౳ ಋ ಪ౳ ූ ඩಂഴ൞෴ಂ  
ಅඝಸರൟ ඛ๏ೕ൳ೕ ๓ಂಗಮ๬౨ ಚಲಸ౲  | 
ಜಯൟ ౾ಮඪ ൤ೕಜಃ ๬ಂಪ౳ ತಂ ౲่ ೕಮಮඑ౲   
ಸยಲ෦ನ เ෗ನ౬ ಂ ೦ಹ౬ ವಂ ෴෨ನಂ ಚ ኦ 
 
ൟ౳ เಕ౳ ಮ ฿౲ ಸರඞ౬ , ෇ಣವඞ౬  ಸ౱ ค๭ർ౪ ච. ෟೕಜඝ ಸರಸ౷ ൟೕಕಂഢಭರಣದย౵  
ൟ౳ เಕ౳ ಮನඝ౬  ಉว౵ ೕ಍๭ർ౪ ච. ನಳಚಂතเನ ෫ೕว ಚಂಡඩಲ, ಞಣเನಯಗ൐, 
ർ෮ೕದರಭಟౣ  ಮൡ౨  කಗංೕವ ಎಂ්ವฆ ฿౲ ಌ౲ ನಗಳඝ౬  ರ೉๭ർ౪ ฉ. 
 
ನಳಚಂතವඝ౬  ಸ౷ ಯಂ ൟ౳ เಕ౳ ಮචೕ "ದಮಯಂൟೕ ಕ൭" ಎಂ඀ ಕฉൽർ౪ ච. ಈ ಂൟಯ 
ಪ౳ ൟ෽ಂൿ ಉ ౲ූ ಸದ ಆචಯล౵  "ಹคಚರಣಸฌೕಜ" ಎಂಬ ಪದ ಪ౳ ෽ೕಗเං. 
౾ฃ൞೩ბඛೕಯವඝ౬  "ಲౘ౲ ಂಕ" ๅಂ඀ ෥ಘ౽ವ౲ ವඝ౬  "ತ౳ ౲ ಂಕ" ๅಂ඀ 
ಕฉൽฆವಂ൤෺ೕ, ൟ౳ เಕ౳ ಮ ಈ ಕ൳ಯඝ౬  "ಹคಚರಣಸฌೕ೦ಂಕ" ಎಂൿ ಕฉൽർ౪ ච. 
ฃ෥ಯಣ ಪ౳ ಶಂ๲ ෥ഴವ ಈ ๗౵ ೕಕ ಅತ౲ ಂತ ಮඣೕಹರ฿ಜං. 
 

ಸඅೕಷ൏ඪ ඛඅೕბ๝ ๯ಖฃඪ ๯ಆೕಮม | 
ನಮಸ౨ ๲౲  ಂ൞ ෺ೕನ ರ෥౲  ฃ෥ಯ൐ೕ ಕ൭ ኦ    (ನಳಚಂත 1.11) 
 
ರಮ౲ ฿ದ ฃ෥ಯಣ ಕ൳ಯඝ౬  ඛ෦ბ๭ದ ಕเಡ ನಮ๬ౙ ರ. ಈ ಕ൳෷ ಸඅೕಷ൏ 
(඀ಷಣචಂಬ ฃౘಸ) ฿ಜದ౪ ง, ඛඅೕბಷ අೕಷರ๼ತ฿ಜං. ಸಖರ (ಕเ൞තಣბ ಮൡ౨  
ಖರචಂಬ ฃౘಸ) ฿ಜದ౪ ง ಆೕಮಲ฿ಜං. ಈ ๗౵ ೕಕದย౵  เฌೕඋූ๬ಲಂ౽ರโ ಬ๾ 
๯ಂದರ฿ಜ ಪ౳ ෷ಕ౨ ฿ಜං. 
 
ൟ౳ เಕ౳ ಮಭಟౣ ඛಡ ನಳಚಂත ๎ಶ౷ ತ฿ದ ౾ೕൟბಯඝ౬  ತಂൿಆഔౣ ං. 
 
 

********** 
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ෟೕಜฃಜ 
 

ಚಂතฃ෥ಯಣ ಅಥ฿ ෟೕಜಚಂත ಎಂൿ ಌ౲ ತ฿ದ ಂൟಯ ಕൣბ 
ෟೕಜฃಜචಂංೕ ๬෥ನ౲ ฿ಜ ಪ౳ ๭ൽ౪ ෵ං. ෥ಳವංೕಶದ ฃಜකಜದ౪  ๓ಂಛರ ಪ౳ ౽ಶ 
෮ದมದ ಅಲಂ౽ರ ๎ಸ౨ ი ಗ౳ ಂಥಗಳඝ౬  ರ೉๭ฆವ ෟೕಜචೕ ෍ೕฉ෺ಂ඀ 
ಚಂතฃ෥ಯಣದ ಕൣბ ಅವನಲ౵ ๅಂ඀ ಃಲโ เಮಶბಕರ ಮತ. ಇದಃౙ  ౽ರಣๅಂದฉ 
๓ಂಛರಪ౳ ౽ಶದ ಆචಯย౵  इित ŵी महाराजािधराज भोजराजिवरिचत २०७४, ಚಂතฃ෥ಯಣದ 
ಆචಯย౵ इित ŵी िवदभŊरजिवरिचत ಎಂൽฆโൿ. ಆದฉ ಈ เದಭბฃಜඝ ෟೕಜฃಜචಂൿ 
ಚಂතฃ෥ಯಣದ ෷ದ౫ ౽ಂಡವඝ౬  ರ೉๭ದ ಲౘ౱ ಣ ಕเ෷ ಸ౭ ๞ౣ ೕಕค๭ർ౪ ච. 
เർ౷ ಂಸඞ, ಕเಗัಡ ಆಶ౳ ಯർತඞ ಸ౷ ತಃ ಕเ෸ ಆಜದ౪  ෥ಳವංೕಶದ 
ෟೕಜฃಜඛಜಂತ ෍ೕฌಬ౯  ෟೕಜฃಜචಂಬ ಉർ౪ ಮ ಕเ෽ಬ౯  ಇದ౪ චಂൿ ກೕಳฤ 
๬ಕ๠ౣ  ಆඋರಗัಲ౵ ฿ದ౪ คಂದ ෥ಳವฃಜನච౬ ೕ ಚಂතฃ෥ಯಣದ ಕൣბๅಂൿ 
ූเಸಬ๾ൿ. ಚಂත ฃ෥ಯಣದย౵  ಬಳ๭ฆವ ๅೖದ෗ೕბ ๔ೖยಯඝ౬  ಗಮඛ๭ർಗ 
ಕเ෷ ತನ౬ ඝ౬  ๅೖದ෗ೕბ ฃಜචಂൿ ಕฉൿಆಂലರಬ๾ංಂ඀ วೕಖಕರ ಪ౳ ෥ದൽಂದ 
ಅൿ "เದಭბฃಜ" ಎಂൿ ಆಜರಬ๾ංಂ඀ ಅ෗ඩ౳ ಯ ಪಡಬ๾ർಜං. 
 

౽ಲ 
 

ಸಂಸౙ ೃತ ๬๼ತ౲ ದย౵  ౽ಲವඝ౬  ඛಖರ฿ಜ ກೕำโൿ ಅತ౲ ಂತ ൧ಡ౾ನ ෥൞ಞತ౨ ං. 
ಆದง ಈ ಃಳಜನ ಆඋರಗัಂದ ෟೕಜನ ౽ಲ 11චೕ ಶತ෥ನเರಬ๾ංಂൿ 
ಊ๼ಸಬ๾ർಜං. 
 

ෟೕಜ ತನ౬  ಗ౳ ಂಥಗಳย౵  ౽ವ౲ ෦ೕ෥ಂ๬ ಕൣბ฿ದ ฃಜ๔ೕಖರನඝ౬  (10චೕ ಶತ෥ನ) 
ಉว౵ ೕ಍๯൞౨ ච. ಒಂൿ ๗౵ ೕಕದย౵  ෥ಳವฃಜකಜದ౪  10චೕ ಶತ෥ನದ ෨ಂಜ 
฿ౘൟฃಜರඝ౬  ಉว౵ ೕಖ ෥ഴ൞౨ ච. ෟೕಜඛಂದ ರ೉ತ฿ದ ฃಜ෪ಛಂಕದย౵  ಅವඝ 
౾౳ .ಶ. 1047 ರย౵  ฃಜ౲ ฿ำൟ౨ ದ౪ චಂൿ ກೕಳมಜං. ౾౳ .ಶ. 1011 คಂದ ౾౳ .ಶ. 1019 ರವฉಡ 
ෟೕಜฃಜඝ ೈฤಕ౲ ರ 3චಯ ಜಯ๭ಂಹඣಡච ෷ದ౫  ನഷ๯ൟ౨ ದ౪ චಂൿ ກೕಳมಞತ౨ ං. 
ಈ ಆඋರಗัಂದ ෟೕಜನ ౽ಲವඝ౬  ౾౳ .ಶ. 1010 คಂದ ౾౳ .ಶ. 1065 ಎಂൿ ກೕಳಬ๾ർಜං. 
 

೧ೕವನ 

 

๭ಂඎಲನ ಮಗකದ ෟೕಜඝ ಪರ෥ರ ವಂಶದ ಪ౳ ಌ౲ ತ ฃಜ. 1010 ರย౵  
๭ಂ๻ಸකฌೕಹಣ ෥ലದ ಇವඝ 55 ವಷბಗಳ ౽ಲ ฃಜ౲ ವක౬ ัದචಂൿ ൟัൿ ಬฆತ౨ ං. 
 

ಪಂೈಶತ౭ ಂಚವ๝ბ൐ ಸಪ౨ ෥๬ ൽನತ౳ ಯෳ |  
ෟೕಜฃ೬ೕನ ෟೕಕ౨ ವ౲ : ಸದഺೕ ದ౾౹ ൏ಪಥಃ ॥ 
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ವಲ౵ ಭචಂಬ ಕเ෷ ෟೕಜಪ౳ ಬಂಧๅಂಬ ౽ವ౲  ರ೉๭ ෟೕಜನ ಬಡ౛  ಀൢಹಲ౽ค෴ದ 
ಕ൳ಯඝ౬  ກೕัർ౪ ච. ಈ ౽ವ౲ ದ ಪ౳ ౽ರ ෟೕಜඝ ೉ಕౙ ಂൽನย౵  ತಂංಯඝ౬  ಕึൿಆಂഴ 
೉ಕౙ ಪ౭ කದ ෨ಂಜฃಜನ ಆಶ౳ ಯದย౵  ෍ึದචಂ඀, ෇ಲ౲ ದว౵ ೕ ಅචೕಕ ಕว ಮൡ౨  
๎ಸ౨ იದย౵  ಪคಣತකಜ ಜನඪ౳ ಯකದ ෟೕಜ 55 ವಷბಗಳ ౽ಲ ฃಜ౲ ವක౬ ำವචಂಬ 
ಭเಷ౲ ವඝ౬  ಃೕั ಭಯತಂಡ ෨ಂಜ ತನ౬  ಆ๏౳ ತකದ ವತ౺ ฃಜඛಡ ෟೕಜನඝ౬  ౽ലಡ 
ಕฉൿಆಂഴ ຄೕಜ ಆಲ౵ ฤ ಆ೦ౢ ඪ๭ದನಂ൤. ಆದฉ, ವತ౺ ฃಜඝ ತನ౬  ಮචಯว౵ ೕ 
ෟೕಜನඝ౬  ಬ೉౞ ഖౣ , ෟೕಜನ ವඑ෴෵൤ಂൿ ರಕ౨ ๭ಕ౨ ฿ದ ಖಡ౛ ವඝ౬  ෟೕಜ ಮರಣಃౙ  
෨ಂ೎ ಬฉದ ๗౵ ೕಕ ಎಂൿ ಒಂൿ ๗౵ ೕಕವඝ౬  ෨ಂಜඛಡ ಸಮඪბ๭ದನಂ൤. ಆ 
๗౵ ೕಕವඣ౬ ೕൽ เರಕ౨ කದ ෨ಂಜඝ ತನ౬  ಂತ౲ ದ ಬಡ౛  ೩ಞද౭ ತಂറಗ ವತ౺ ฃಜ 
ඛಜವඝ౬  ൟั๭ದನಂ൤. ಆಗ ෨ಂಜඝ ෟೕಜඛಡ ฃಜ౲ ವඣ౬ ඪ౭ ๭ ൞ඝ ฿ನಪ౳ ಸ౩ ವඝ౬  
๭౷ ೕಕค๭ದನಂ൤. ಇದರ ಸ൞౲ ಸತ౲ ൤ ಏචೕ ಇರย, ෟೕಜඝ ಸ౷ ತಃ ಮ๻ಕเ෺ಂ඀ ಅචೕಕ 
ಕเಗัಡ ಆಶ౳ ಯർತකಜದ౪ චಂ඀ ൟัൿಬฆತ౨ ං. 
 

ෟೕಜನ ಗ౳ ಂಥಗำ 
 

ෟೕಜฃಜඝ ೯ೕൟಷ౲ , ෽ೕಗ, ๅೕർಂತ, ಆ෷ๅೕბದ, ಧಮბ๎ಸ౨ ი, ฿౲ ಕರಣ, 

฿๯౨ เං౲ , ๯ූ๞ತ, ಅಲಂ౽ರ๎ಸ౨ იಃౙ  ಸಂಬಂඌ๭ದಂ൤ 84 ಂൟಗಳඝ౬  ರ೉๭ದ౪ චಂൿ 
ൟัൿಬฆತ౨ ං. ಚಂದ౳ ಪ౳ ූ๰ค เರ೉ತ ಪ౳ ූವಕಚคತ ಇದಃౙ  ๬౾౹ ෴ಜං. 
 

ෟೕಜ฿౲ ಕರಣಂ ತඊ ಶಬ౪ ๎ಸ౨ იಂ ಪ౳ ವತბ൤ೕ ಅ๷ ๼ ෥ಲ฿ඌೕ๗ೕ เದ౷ ಚ౞ ಕ౳ ๏ฌೕಮ൐: 
ಶ෇౪ ಲಂ౽ರංೖವቿತಕბ๎๬౨ ი൐, ඛಮბ෫ೕ ೉౾൞౺  ฃಜ๭ർ౫ ಂತ ತฆ฿ಸ౨ ದ෴ඛ ಚ 
ಅಂಕ ๎ಀನ౽උ౲ ತ౱  ಪ౳ ಶ౬ ೌറಮ൐ೕඛಹ เಂൟಂ ೈಯಸർ౰ ๅೕ ಅಥბ๎ಸ౨ იಂ 
෫ೕಘ෥ಲ෴  

 

ෟೕಜඛಂದ 84 ಂൟಗำ ರ೉ಸಲ౭ ഔౣ ൤౨ ಂൿ ಅವನ ಸರಸ౷ ൟೕ ಕಂഢಭರಣ ಂൟಯ ಈ ກೕัಃ෺ೕ 
ಪ౳ ෥ಣ: 
 

ಇಹ ๼ ๏ಷౣ ๏ฌೕಮ൐ ඛ಍ಲඛರವದ౲  ඛ෥ბಣතವბಪ౳ ೦ಪൟ ಪ౳ ಚಂಡෙಜದಂಡ 
ಪฃಕ౳ ෥೧ბತ ಚൡರ๏ೕൟ ෈ฆದಪ౳ ౽๏ತ ಸ౷ ಂತಗ౳ ಂಥಸ෥ಜಃ ๏౳ ೕ ෟೕಜฃಜ: 
 

೯౲ ೕൟಷ౲ ಃౙ  ಸಂಬಂඌ๭ದಂ൤ ಆൽತ౲ ಪ౳ ൞ಪ ๭ർ౫ ಂತ, ฃಜ෪ಛಂಕ, เದ౷ ಜౠ ನ ವಲ౵ ಭ, 

෽ೕಗದಶბನಃౙ  ಸಂಬಂඌ๭ದಂ൤ කಮ෥ย౽, ฃಜ෪ಛಂಕ, ๅೕർಂತಃౙ  ಸಂಬಂඌ๭ದಂ൤ 
ฃಜ෥൞ბಂಡ, ಆ෷ๅೕბದಃౙ  ಸಂಬಂඌ๭ದಂ൤ ಆ෷ๅೕბದ ಸವბಸ౷ , เ ౳๎ ಂൟเർ౲  
เඣೕದ, ಧಮბ๎ಸ౨ იಃౙ  ಸಂಬಂඌ๭ದಂ൤ ವ౲ ವ๻ರ ಸ෨ಚ౞ ಯ, ೈฆಚ෴ბ, ฿౲ ಕರಣಃౙ  
ಸಂಬಂඌ๭ದಂ൤ ಶ෇౪ ඝ๎ಸನ, ಸರಸ౷ ൟೕಕಂഢಭರಣ, ฿๯౨ เං౲ ಡ ಸಂಬಂඌ๭ದಂ൤ 
ಸಮฃಂಗಣ ๰ತ౳ උರ, ๯ූ๞ತ ಸಂಗ౳ ಹงಪ฿ದ ๭ർ౫ ಂತ ಸಂಗ౳ ಹ, ๔ೖವದಶბನಃౙ  
ಸಂಬಂඌ๭ದಂತಹ ತತ౷ ಪ౳ ౽ಶ, ಅಲಂ౽ರ ๎ಸ౨ იಃౙ  ಸಂಬಂඌ๭ದಂ൤ ๓ಂಛರಪ౳ ౽ಶ 
ಪ౳ ๭ದ౫ ฿ದโಗำ. ๓ಂಛರ ಪ౳ ౽ಶ 36 ಪ౳ ಕರಣಗಳඣ౬ ಳತಂಡ เಶ౷ ಆೕಶದಂൟฆವ 
෌ಹඊ ಗ౳ ಂಥ. ಅಲಂ౽ರ๎ಸ౨ ი ๻ಟ කಟ౲ ๎ಸ౨ იಃౙ  ಸಂಬಂඌ๭ದಂತಹ เಷಯಗำ ಇย౵  
ಚ೉ბತ฿ಜๅ. 
ಮർ౳ ๺ เಶ౷ เർ౲ ಲಯದ ෥೧ೕ ඩ౳ උ౲ ಪಕง, ಪದ౱ ේಷಣ, ಕเಆೕ౾ಲ ಪ౳ ಶ๭౨  
ූಜನง ಆಜದ౪  റ. เ. ฃಘವඨ ಅವฆ ತಮ౱  ೓ಢಪ౳ ಬಂಧವඝ౬  ๓ಂಛರ ಪ౳ ౽ಶದ 
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෫ೕว ರ೉๭ർ౪ ฉ. ๓ಂಛರ่ಂංೕ ರಸๅಂൿ ಕฉಯಲ౭ ಡฤ ಅಹბ฿ൿංಂಬ 
๭ർ౫ ಂತವඝ౬  ಈ ಗ౳ ಂಥ ಪ౳ ൟඩൽ๯โದคಂದ ๓ಂಛರಪ౳ ౽ಶ ಎಂಬ ๏ೕ๞ბಃ ಪഷൽದ.
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भोजराजः   

 
Generally it is taken that king भोज  is the author of चɼूरामायण  or रामायणचɼू  .Some critics are of the 

opinion that the author of ŞǀारŮकाश the king of Malva is differ- ent from भोज  the author of 

चɼूरामायण. The reason behind this conclusion is that at the end of ŞǀारŮकाश  we have the statement 

इित ŵी महाराजािधराज भोजराजिवरिचत  whereas at the end of चɼूरामायण  we have the statement इित ŵी 
िवदभŊराजिवरिचते, लƘणसूįर  the author of युȠकाǷ  has clarified that the author of चɼूरामायण  is none 

other than भोज, the king of िवदभŊ  .Since we don't have enough proof to state that भोज  the king of मालव  

was an able ruler, a poetic connoisseur and an eminent poet we can conclude that िवदभŊभोज   is 

मालवभोज  .If one sees the वैदभŎ  style used in चɼूरामायण  one may conclude that he himself has 

acclaimed as वैदभŎराज on himself. 

 

Date  
 
Fixing up date and time is a difficult proposition in sanskrit literature for anyone. Still on account of 

following reasons we can state that Bhoja lived in 11th century. भोज quotes the name of राजशेखर the 

10th century rhetorician in his works. In one of the verses he has quoted the name of वाƌितराज, 

राजमृगाǀ one of the works of भोज mentions that he ruled in 1047 A.D. It is also believed that भोज used 

to fight the war with जयिसंह the third of chalukyas between 1011 and 1019. With these evidences, we 

can state that भोज Inust have lived in 11th century.  

 
Life  
 
भोज the son of िसɀुल was a celebrated ruler of the dynasty of Paramaras. He seems to have ascended 

the throne in 1010 and ruled for 55 years. पǠाशȋǠवषाŊिण सɑमास िदनȸयम् । भोजराजेन भोƅʩ: 

सगौडो दिƗणापथः  ॥ वʟभदेव in his work भोजŮबɀ has narrated an interesting story regarding भोज. 

According to this version, भोज seems to have lost his father in his infancy and must have been in the 

care of his uncle मुǣ wherein he had mastered different branches of learning and was very popular. 

Unable to tolerate the popularity of his nephew, मुǣ told his subordinate वȖराज to kill भोज. But, वȖ 
protected भोज in his house and displayed a sword which was smeared with blood as bhoja's death and 

gave him a letter which was written by Bhoja. Having read the letter, मुǣ was full of remorse and 

having handed over the kingdom to भोज departed to the forest. 
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Works of Bhoja  
 

Bhoja's scholarship over various branches of learning could be gleaned here with the statement of 
chandraprabhasuri's Prabhavakacharita:  
 
भोजʩाकरणं तद् शɨशा˓ं ŮवतŊते  
असौ िह  मालवाधीशो िवȠǅŢिशरोमिणः  ।  
शɨालƾारदैवǒ तकŊ शा˓ािण िनमŊमे  
िचिकȖा राǛिसȠाȶ तũ वाˑूदयािन च  
अƾ शाकुनकाȯाȏ ˢɓ सामुिūकाǻिप ॥  
 

Areputed commentator on भोज's सरˢतीकǶाभरण has given an account of eighty four works having 

been written by भोज and he seems to have given names to the work based on titles and encomiums 

bestowed on him: इह िह िशʼिशरोमिण िनİखलिनरवȨिनमाŊणपूवŊŮजापितŮचǷभुजदǷपराŢमािजŊत 
चतुरशीित िबŜदŮकािशत ˢकृतŤȺसमाजः  ŵीभोजराजः  । भोज seems to have been a prolific writer with 

multifaceted genius who has composed works pertaining to Ǜोितष, कोश, योग, वेदाȶ, आयुवőद, धमŊशा˓, 

ʩाकरण, वाˑुिवȨा, शैवदशŊन, काʩ, सुभािषत etc. The following works may be mentioned just to 

illustrate the point.  
 

1) Ǜोितष - आिदȑŮतापिसȠाȶ, राजमृगाƾ, िवȠǍनवʟभ and so on.  

2) योगः  - नाममािलका, राजमाताŊǷ (योगसूũवृिȅ)  

3) वेदाȶः  - राजमाताŊǷ  

4) आयुवőदः  - आयुवőदसवŊ˟, िवŵाİȶिवȨािवनोद 

5) धमŊशा ः˓  - ʩवहारसमुǠयः , चाŜचयाŊ  

6) ʩाकरणः  – शɨानुशासन, सरˢतीकǶाभरण  

7) वाˑुिवȨाः  - समराǀणसूũधार  

8) काʩः  - चɼूरामायण, िवȨािवनोद  

9) सुभािषतŮबɀ - िसȠाȶसंŤह  

10) शैवदशŊन – तȕŮकाशः   

11) अलंकारशा˓ - ŞǀारŮकाशः   

 

ŞǀारŮकाश a work on अलƾारशा˓ is encyclopaedic in nature with 36 Ůकरण's and is a 

connecting link between नाǨशा˓ and अलƾारशा˓ Dr. V. Raghavan former professor of 

sanskrit, recipient of the titles and awards like Padma Bhushana, Kavi Kokila and others 

has written his doctoral dissertation on Sringara Prakasha. Şǀार is the only रस according 

to this work and hence the title ŞǀारŮकाश is relevant. 
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चɼूरामायणे  अरǻकाǷम्।  
 

Ůिवʴ िववपनं  महȅदनुमैिथलीवʟभो 
महाबलसमİɋतʮिलतनीलशैलǅिव: | 

िनशाचरदवानलŮशमनं िवधातंु शरै- 

ʮचचार सशरासन: सुरपथे तिडȕािनव ।।१।।  

 

तदनु कǷूलवरशुǷालकपोलकषणिवषिमतािमतिवटपसालषǷिनयाŊतिनयाŊसगɀानɗाȅगɀा-

İɋदधानैराŠितगɀैरनुमीयमानानिवनाभूतजलाशयानाŵमभागानिभतʮरतोराितȚशिमतमागŊŵमयो: 

रामलƘणयोरऽȰानं  Ŝरोध  िवराधािभधानो  यातुधान:।  

 

स एष रोषभीषण वेषİ˓िशखिशखावतंिसतिविवधमृगशवशतşदय: शतŸदातनय: सीतामपजहार ʩाजहार च 

दाशरथी| 

 

“कौ  युवां  युवानौ ? कुतˑȑौ ? वामाचारवȌितभाित वामाचार:। चीरं वास:, जटाः  िशरिस, करे च चǷकोदǷ:। 

Ɠायमकʙ:, Ɠ च कʙलताकʙेयमनʙाभरणा तŜणीित “।  

 

दाशरिथरिप किथतिनजाɋयो  िवराधाƾे  वेपमानां  िवदेहदुिहतरं  िवलोƐ सकोप: सौिमिũणा साकं रƗोवƗिस 
िशलीमुखािɄचखान। 
 

िविशखे िविशखे तİ˝İɋधातृवरवमŊिण | 
सीतां  िविƗɗ  िचƗेप  शूलं  रƗो  रघूȪहे ।।२।।  
 

तदनु शूलमखǷयदǣसा िशतिशखं रघुनायकसायक:।  
िनयतमेव िवराधिवरोिधनां şदयशूलमिप िũिदवौकसाम्॥३॥  
 

िवराधोSिप  Ţुधा सरभसमिभपȑ  ˋɀे  िनधाय  रामलƘणौ गितिनरोधापराधपįरहाराय िहमकरािहमकरौ  Ů˕े 
वहİɋɁ  इव Ůत˕े।  
 
रामˑũ िवराधवधोद्युƅं सौिमिũमेवमिभदधे। 
यातु न: पदवी सैषा यातुनʮा˟ लƘण।  
यातुकामं तयैवेदं यातुकामं न हɊताम् ।।४।।  
 
अिय कवलय माममू  िवमुǠेȑनतकŜणं Ŝदतीमवेƙ सीताम्। 
अरमरचयतामुभाविसɷां िपिशतभुजं भुजभारहीनमेनम्।।५॥  
 
ततˑती˽णतरŮहरणगवािƗतवƗसा रƗसा  न पįरȑƅेषु  Ůाणेषु  पराŢमािवषयपराŢमौ  ŮाŢमेतामेतौ  
तदǀगिलतŜिधरधारासेकेन  खननƗमायां काननƗमायां राƗसशवोिचतमवटमितिवशƾटमुȋादियतुम्। 
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तȁणमेव Ɨणदाचरोऽिप संजातŮȑिभǒो  रामाय  ʩिजǒपत।  
 
आȏनो गɀवŊकुलसंʁवं  रʁापįररʁणारʁसंरंʁं  तǅŌ वणकुिपतवैŵवणदȅां रƗोŝिपणी ं शापʩापदं 
त˟ाˑथािवधमवसानं  च। 
 

रƗोवध: Ůकृत इȑयमेव शंसेत्  

ˢगाŊय गायकपदं गिमतो िवराध:।  
नागालयाय  वपुर˟  वदेिदतीव  
ʷűे तदिƗपिदषुŮहतं स राम:।।६॥  

 

तदनु नाकलोकभजनाय पुŜšतेन समाšत˟ भगवत: शरभǀ˟ाŵमपदं रघुपितरभजत। 
तũ 
 
दशशतनयनेऽिप वीƙमाणे दशरथपुũिसषेिवषैव जाता। 
मनिसजशरभǀकाįरवृतेमŊनिस  मुनेः  शरभǀनामभाज:॥७ 

 
स मुिनराŵम˕ं  काकु̄˕माितȚेन समाराȯ तȖािɄȯाǅुȠां मȸपूतामाŠितिमवाȏतनंु अतनूˆिण तनूनपाित 
शाʷतं पदं समािŵतवान्। ततˑती˽णतपस: सुती˽ण˟  िनदेशेन  देशाȅˑमादुǄिलत: 
सिललिनिधपानसʁािवतजीवनाभावशƾया शरणाŵयणाय लɾमाननीलाɾुदकुटुɾसȽेहावहेन नानानोकहिनवहेन  
िपिहताभोगमग˒ाŵमं  राम:  
ससʂममाससाद अकथयǠ मैिथलीम् । 
 
त˟ेदमाŵमपदं सरसीŜहािƗ संƥािवहीनमिहमैकिनकेतन˟।  
भताŊ समˑसįरतां कुिपत˟ य˟ हˑारिवȽमकरȽदशामवाप।।८॥ 
 

इह समदगजेȾɊˑहˑाितभाराȋिथ  िनयिमतशाख: सʟकीवृƗ एष:। 
अिभनयित िनकामं संगतोǅŌ ायहािनमुŊिनवरकरपाताद्भुưिवɁािūमुūाम्।।९॥ 
 
अİ˝ɉहापथिधया वदनं िवगा˨  िनगŊȶुमƗमतया जठरे लुठİȥः । 
वɊैगŊजैरजगरा: िपिशताशनेɷो वातािपदानवदशामुदेशयİȶ।। १o ।। 

 
िकǠ 
 
चुलुकगतसमुūाˢादने कुʁयोनेįरतरकरिनरˑामिƗकोȖाररीȑा ।  
गगनगितिवहीना ये घनाः  पʢलाȶे  िविपनमिहषवेषै: केवलं ते वलȶे।।११॥ 

 

एवं िविपनिवलोकनिवİ˝तमितˑदुजिनकटमासाȨ  राम: िशˈैः  Ůवेिशत: 

सकललोकव̢ȨमानचरणारिवȽमरिवȽसʁविमव वृȽारकैʮ पįरवृतं, कोपŠंकारिनरहƾाराय नŠषाय 

भुजǀभावदूिषताय दȅभुजǀभावं खगगितिनरोधकʞवैपुʞयोदुŊरवगाहमहावनयोिवŊɁशैलिसɀुराजयो- 
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गाŊधतागाधतातˋरकरोदरमुदरजातवेदोिवरिचत  वातािपदानवावलेपं लोपामुūावʟभं, सकलसįर̝Ȫʟभ 
िनः शेषीकरणवाडवं  वाडवŮशˑमपाˑसमˑाशमɗुपगतदिƗणाशं  वृषैकतानजɉानमिपकुʁजɉानं 
भगवȶमग˒मपʴत्। 
 
Ůभािमवाकŏ  तमसां  िनहȶी ं Űाʉी ं दधानं  िनयमेन लƘीम्।  
तपोिनिधं  शौयŊिनिधः  ŮसɄः  ˢनाम संकीȑŊ ननाम राम: ॥१२॥ 

 
ततः  परमहषőण महिषŊणा Ůणीतािभराशीिभः  सह मुरशासनशरासनं सरिसजासना˘ं सौũामणं तूणीरयुƵं 
ŜƏमयकोशं खड्गं च Ůितगृ˦ तदाǒया गोदावरीतटिनकटŮकिटतां  पʮवटीमसेवत | 
तũ िवˑृतपƗȪ̢ȪमɗŮितȪ̢ȪशौयाŊव˕ाŮȑयं कृतापरोƗिमव ताƙō  महामहीŬकʙं गŬृराजमūाƗीत् ॥ 
पानेन  हीनजलमİɩमपा˟  नूनं 
मौनाक  एष मुिनमाŵयतीित  जाताम्। 
शƾािममां रघुपतेः  किथताȏवंश- 
˔ȅातिमũमहिमȑहरǍटायुः ॥१३॥ 
 

रामˑु दशरथािमव तं पʴन् काʴपसʁूतं  संपातेरनुजमनुजरिचतपणŊशालः  पǠवǨां किǠǽालं गमयामास | 

 

अथ कदािचदुपचीयमानमनोभववैभवः , पाककिपशकलममǣरीपुǣिपǣरीभूतकेदारŮपǠः , 
पǠबाणरणŮयाणोिचतवीरपणवȋũपुटपाũ̊ʴावʴाय  िब̢दुसȽोहʮȾातपे  िनरानȽतां, चȽनानुलेपने 
िनलŖलुपतां, चȾशालायां िनराशतां ,चȾोपल˕ले िनरा˕तां ,वातायनसेवने िनŜȖुकतां ,वापीकूपोपकǶे  
िनŜǽǶताम्, वासरावसानेSनादरतां, वाįरिवहारे िनराकाǀƗतामुȋलमालायामुपेƙतामुपवनभजनेSɗुिȪưतां    
च जनानां  जनय̢गʁीराभोगगभŊगृह˟  च  घनेʼकारिचतिभȅेरʶ˽णितरˋįरणीपटल˟ च  
शशोदररोममृदुकɾल˟  च  कालागŜधूम˟ च काʳीराǀराग˟ च  
िनधूŊमाǀारभįरतहसİȶकायȸ˟ च सुभगंकरः  , रेणुकणायमानतुषारधूिलधूसरवासरः  , 

सरसीŜहदावपावकˑुिहनŴिणतलािसकाधरदलदूरीकृतदंशकृȑः  , 
ŮƗीणताŜǻाǀनाǀवȌयातसौभाƶŮपासिɄवेशˑालवृȶिवŵाİȶकालः  कािमनीˑनभरिगįरदुगŊसीिɻ 
िनभŊयिनलीनिनदाघभावो िदवाभीतŴात˟ाɗनितभयंकरिदवाकरʮकोरिनकर˟ाɗनितƗेमƾरसुधाकरः     
कादɾकदɾ˟ाɗनितिŮयम्  करकमलाकरः  कृतकरयुगलˢİˑकाबɀनतया  नीहारातƾशƾया  
şदयकमलिमव गोपायȶमŵाȶदȶवीणाʩापारवेपमानाधरपुटतया शीितकािपशािचकािनहŊरणाय  िनपुणं 
मȸजपिमव कुवŊȶमिवरलपुलकपालीककɾिलतकलेवरतया सकŜणिविधिवतीणŊरोमकɾलकृताǀरƗिमव , 
िभƗामटȶं  दुगŊतवगō  िनघृŊणा कदािचदिप कमलानालो िकतवतीित त˟ै सासूय इव तदीयावासतामरसंसपũकोशं 
िवनाशय̢गगनमतǀजकरपुʭरॊİȈतशीकरिनकराकरैरितपŜष˝रशरतापŮतɑगगनाǀनाǀŷवșेदस̊Ɨैर- 
ƗीणिहमŮकरैरȰगाȶः करणािन सीमȶयɎेमȶसमयः  समुदजृʁत ।   

 
यũ काȶा न पʴİȶ Ƒाȶा िवरहवि˥ना ।  
िनशावसानवेलां च वेलां च वयसनांबुधेः ।। १४।। 
 
तũ पणŊशालामȯमȯासीनं लƘणाŤजमुपससाद शूपŊणखा। 
 
तİ˝Ʉु̕ŧुİʁतोˁˑनतनतटदियताहीनसंहारकाले 
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काले ŮालेयधाराकविचतगगनाभोगिदƁŢवाले ।  
कामाɀा राƗसी सा पितमितमतनोɉैिथलीŮाणनाथे  
लƘीलीलारिवȽे नविपिषतिधयं तɋती ʴेिनकेव ।। १५।।     
 
ततˑेन जानकीजािनįरित जानीिह जनिममं ममानुजमितमनुजबलमबालमबलािवयुƅं युƅमाŵियतंु तवेित रामेण 
Ůȑाƥाता सौिमिũमुपेȑ यथामनीिषतमभाषत ।     
तेनािप भūे ! त˟ दासोऽहं दासभायाŊपदमनायō  नɋायाŊयाः  कुलजातायाˑ˝ाȅमेव भजेथाः  ।   

 
अŢूरसȕां भयानककाननसǠाराचतुरां िवहाय वैदेही ंतũभवतीमेवासौ पįरŤहीˈतीित लƘणेनािभिहता वीतमितः  
सा तदीयं वचनमनुमतममनुत ।  
दशरथाȏजयुƵिनरीƗणƗणसमाकुलबुİȠįरयं दधौ।  
उभयकूलसमाİ˕तशाȪलűमगतागतİखɄगवीदशाम्।। १६।।  
   
वृष˟ȶी वृषˋɀं राघवं रावणानुजा।  
भूयः  शूपŊणखा भेजे शूपŊकाराितबािधता।। १७।। 
 
तदनु जनकदुिहतुरिनतरयुवितयोƶं भाƶं राम˟ ŝपरामणीयकं च िनŝɗ पुनरेवमिचȶयत्  । 
 
लावǻाɾुिनधेरमुˈ दियतामेनािमवैनं जनं  
क˝ाɄासृजद˝दɋयगुरोŜȋिȅभूः  पȧभूः ।  
आˑां तावदरǻवासरिसके हा कʼमİ˝िɄमां  
काİȶं काननचİȾकासमदशां िकं िनमŊमे िनमŊमे।। १८।।      
 
सीतामाहतुŊकामामसुलभिवषयŮाथŊनोȞामकामां  
सौिमिũः  श˓पािणदŊशमुखभिगनी ंतामनायाō िनवायŊ।  
कामŢोधाȏकानामहमहिमकया Ůेङ्खतामायतानां 
त˟ाः  ʷासािनलानामकुŜत तरसा मागŊिवˑारकृȑम्।।  १९।।        
          
ततˑ˟ा िनकृȅकणŊनािसकायाः  कानीय˟ाः  पįरभवं वदने वचने च ̊̽ǩा ŵुȕा च जन˕ानवतŎ  
समरमुखमुखरः  खरʮतुदŊशसहŷसंƥाकशाखं चतुदŊशाȯƗरिƗतं रƗोबलं रामलƘणौ िजघृƗुः  Ůेषयामास।     
 
अथ दाशरिथिनŊरीƙ  िदƗु  रƗोगणमुपसपŊȶमपसपŊभूतया  शूपŊणखया दिषŊतसरािणमरिणįरव 
मȺनाȋूवŊमनािवʻुततेजः Ůसरः  सीतारƗणे लƘणमािदʴ यातुधानवधं  तथािवधमकरोत् । 
यथा तपोघनिनघनाकरकरािनʺुŜɾिमदं पुŜषभाषण˙ृहयालुतालुजातिमदं परदारिनरीƗणिनरपũपनेũŴुȽिमदं 
तापसावसथचारणचतुरं चरणयुगलिमदिमित  िनिशततरिनजशरशकलीकृतिनिशचरशरीरावयवानाşȑाşȑ Ůȑूटजं 
ŮदशŊयİȥˑपोधनाȰशुİȠं िवधदूȰिमित गृťराजिनदेशािदव देशाȶरादापतİȥः  कƾकाकŮाचीकŮायैः  
पतİȥरनवकाशमभूदाकाशम् ।         
ततो िनकृȅिशरिस िũिशरिस िव˓गİ̢घना शरीरŷुतवसा˓ोतसा Ůेȑािप िŢयमाणाŵमदूषणे  दूषणे च 
रोशभीषणवीƗणखरः  खरो राघवमाहवाया˪यत।     
 
तũ िवपिʮİȥरɗिनʮीयमानजयापजयमिनमेषैरɗननुसɀीयमानशरसɀानमोƗमभूदभूतपूवō  Ȫ̢ȪयुȠम् ।  
 
ततः  खरो गृहीतकोदǷः  सकृदनुभूयमाननमनोɄमनायासः  समरसमापनचतुरं  चतुरानना˓सɀानदशाहō  
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दाशाहŊशरासनं  Ťाहियतुकाम  इव रामहˑाȌाƅनं चापं शरैरपजहार।    
   

सोSिप  कोपपावकेन पाविकताननः  कुʁसʁवदȅं धनुराधȅ ।    

 
खरपŜिष शरासने गृहीते खरिकरणाɋयशेखरेण तेन।  
खररघुवरयो रणं समाɑं खरनखरायुघयोįरव Ɨणेन।। २०।।     
 
खरवधपįरशुȠे दǷकारǻभागे  
मुिनिभरिभिहतानामािशषां ता̊शीनाम्।  
ˢयमचरमपाũं ˢैगुŊणैमŊȺराSभू- 
̂दनु मनुकुले̢दुः  सानुजः  शौयŊरािशः ।। २१।। 
 
तथािहŮाƵȺरेित मिहषीित वरȪयीित धमŊʩयʩिथतभूपितभारतीितकाकु̄थकाननकथे 
ित च सİȶसंǒाः   
पौल˒हीनभुवनũयभागपङ्ƅेः  ।। २२।। 
 
अथ शूपŊणखा लƾामिप जन˕ानिमव िवजन˕ानं काकु̄थेन कारियतंु दशकǶोपकǶे कृȑेव िनपȑ 
रामलƘणयोयाŊथातȚं वैदे˨ा देहसौȽयō खरŮमुखैः  साकमनीक˟चतुदŊशसहŷसंƥाक˟ 
पǠताकरणभूतामाȏावǒां च िवǒापयामास।  
स दǷकायां कृतदǷकायां ˢसारमेनां Ůिथतˢसारः ।  
िनशाʄ राम˟ िनशʄ वृȅं चŢे Ŝषं राƗसचŢवतŎ।। २३।।  
 
ततः  Ů˕ाɗ जन˕ाने राƗसानʼौ नʼनीितरयं ताटकेयं हाटकमृगं पुरˋृȑ सीता˪ाम्  हįरणी ंŤहीतंु 
त˟ावसथमाससाद।  
 

मारीचॊSɗाकिणŊतरावणमतः  ŮयȉशतैरɗिनवायŊमाणे तİ˝ɌुबाŠमेव बŠमɊमानो 
गȑȶराभावाȅदɷथŊनामǀीकृȑ जातŝपमयमृगŝपं गृहीȕा सीतां वǠियतंु पǠवटीमगाहत।   
     
दशमुखोऽिप जलधरपथ˕ािपतरथो दाशरिथिवघǥने कृता˕ाˑ˕ौ।  
 

िविपनमवजगाहे राƗसानां करोटी- 
रसकृदसकृदािवबाŊ˃मालोƐ शोचन्।  
कृतŜिचįरव वȏŊɊƾशानां कुशानां 
पिथकचरणलािवɊङ्कुरे Ɋङ्कुरेष:।। २४।।      

 
तदनु जनकपुũीयाǠया तं  िजघृƗु- 
हŊįरणमनुजगाहे चापमादाय रामः ।  
समय इित च भेजे वƇमातȑ मृȑुः   
कुिशकसुतमखाजौ űʼमेनं िजघांसुः ।। २५।।  

 
आकृˈ दूरमुटजादथ दिशŊताशः   
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Ţʩाश एष रघुनाथशरेण िवȠ:।  
कातŊˢरेणतनुतां िवजहौ हतो˝ी- 
ȑातŊˢरेण सह रामवचोिनभेन।। २६।।  

 
एतदाकǻŊ  िवदीणŊşदया şदयदियतŮे̱णा कतŊʩाकतŊʩमजानाना जानकी जानीिह űातरिमितसौिमिũमािददेश।       
ततʮायő, न कायŊिमदमािदʼम्।  िदʼदोषाİɉȚाŮतीितः  पįरभवित भवती ंपरम्।  

 
िũभुवनैकधनुधŊर˟ शौयŊराशोरायŊ˟ कः  ŵȞधीत कोणपघुणिनिमȅां िवपिȅिमित Ůिणपȑ ŮȑाचƗाणं लƘणं 
şदयतोदकाįरǻा वाǻा मोहिव˪ला सा ब˪तजŊयत्। 
भूयोऽिप लƘणः  Ůजावती ंपŜषभािषणीमेवमभाषत।  
सुमुİख ! मम सुिमũा सȑमɾा यदासी- 
ˑदभजमिवतकō  मातृसंपकŊ सौƥम्।  
अहह िविधिवपाकाद् ʩाहरȶी दुŜİƅं 
ȕमिस िविपनमȯे मȯमाɾा िह जाता।। २७।।  
 
इȑुƈा űातृसमीपगािमिन लƘणे तȁणमेव रɂाɋेषी दशकɀरः  ˟Ƚनं िवहाय िवहायः ˕ालादवतायŊ 
िनजाȶः करणेɗमाȶंरागं बिहः  ŮकटयिɄव कपटसंɊािसवेषः  पणŊशालाɷणŊमासदत्।         
 
रामाŵमािȪगतलƘणसिɄधानात्  सीतां जहार चपलः  िपिशताशनेȾः ।  
मालां नवोȋलमयी ंपललűमेण  देवालयािदव िनरˑजनादलकŊ ः ।। २८।।  
 
हा नाथ ! Ɠ िचरायसीित बŠशो ʩाŢुʴ बा˃ािवलं  
चƗुिदŊƗु  िवमुǠती ंदशरथ˟ाȨामवेƙ ˘ुषाम्।  
रे रे राƗस मा वधंू  ŮŜदतीम् मुǠोित गृťािधपो  
Ŝद्ȰाȰानमनʙकोपमकरोदŤेवणं रावणम्।। २९।।  

 
समभूȖमये तİ˝Ɍमरं समरंहसोः । 
िमथोमथनस̢ŢुȠगृŬराƗसराजयोः ।। ३०।।    
 
दशमुखरथमाशु ȰˑरȚं  िवसूतं  
िशिथलतरवŝथं  शीणŊचŢं स चŢे ।  
गŜदिभहतशİƅŮासबाणासखड्ग- 
िũिशखिविशखतूणीपाशकुȶः  शकुȶः  ३१॥  

 
राƗसािसƗतः  िƗŮं पपात पततां  वरः ।   
मैिथलीपƗपातेन पƗपातमवाɗ  सः  ॥३२॥ 
 
तȁणमɊरथािधŝढेन रावणेन भूयोऽिप  नीयमाना जानकी ŞǀसǀतɘवǀपǠके पǠचूड इव Ƙाधरे 
कİ˝िʮȖुŤीवसाǽृतदशŤीवŮतापानलस̊शं वािलिवनाशिपशुनमहोʋापातŮितमं रामसाहाʊकŮोȖाहनाय 
पुũमिभपतȋतǀिबɾशƾावहं कनकिपशǀकौशेयमयोȅरीयाȶįरतमाभरणजालमपातयत्। 
तȋतनमिप ˢतेजः पतनिमव  नालƗयंʟƾालƾारभूतामशोकविनकां मैिथलीमनयदनयािभǒो दशŤीवः । 
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अशोकविनका लेभे राƗसीपįरवेिʼताम्  ।    
सीतां माŜितबालािưˑʁनाहाŊिमवौषिधम् ॥३३॥  
 

काकु̄थोSɗथ  रƗसामिधपतेवाŊƹागुरवेिʼते 
कृȕा हाटकताटकेयहįरणे शादूŊलिवŢीिडतम्।  
आगǅɄनुजेन तũ  गिदतामाकǻŊ  वाताō  ततः   
सीतासǀमलालसˑदटुजं रामः  Ůत˕े ūुतम्॥३४॥ 
 
अयं कथं  ˟ािदित  बा˃गभŊमालोƐमानो वनदेवतािभः ।  
िवलोकयन् केवलपणŊशालां िवनʼचेता िवललाप रामः  ॥३५॥  
 

हा कʼमũ न िह सा िकिमदं Ůवृȅ-  
मालोकयािम चटुलािमह पादमुūाम्।  
मां वीƙ नूनमगृहीतमृगं  मुšतŊ- 
मȶिहŊता तŜषु रोषवतीव सीता ॥३६॥  
 
ȕदिभलिषतपूȑाŊविǠतः  पǠवटया - 
मचरमचरमोऽहं मोहभाजां Ůजानाम्।  
तदिह सरलबुȠे ! नैष रोष˟ कालः    
सुमुİख ! मम मुखं िकं सोढसीतािवयोगम्॥३७॥ 

 
यȨİˑ कौतुकमपूवŊमृगे मृगािƗ ! 
चाȾं हरािम हįरणं मम सिɄधेिह।   
यावɄ मुǠिस मया şतमेणमेनं  
तावȞधातु  तव  वƇतुलां मृगाƾ:॥३८॥  

 
सŮाणा चेǍनकतनया िकं  न ितʿेत म˨ं  
िहंŷै: सȕैनŊ खलु िनहता रƅिसƅा न पृțी ।    
गोदावयाŊ पुिलनिवşितं रामशूɊा  न कुयाŊ- 
द्युƅं नƅǠरकवलनात् संİ˕ता  सवŊथा सा ॥३९॥ 

 
लोकाȶरŮणियनं ʷशुरं Ůणȶु-   
माǒɑकालमितलङ्ƽ  यिद  Ůयािस ।  
िवǒाɗ  मामिप  समा˪य साİȰ ! त˝ै  
सौिमिũरेव भरते िनदधातु राǛम्॥४०॥  

इȈं िवलɗ दियतां िविपने िविचɋन्  
रामो न तũ  धृितमाɄ च लƘणोऽिप  । 
ता̊İƹधामिप  कथां कथयन्   ˢवाचा  
वʝीकजɉमुिनरेव कठोरचेताः  ॥४१॥  
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ततः  ŮारभमाणŮयाणान् Ůाणानवʼɷ जटायुˑत इतः  िŢयमाण सीताɋेषणं सलƘणं राममालƗयɄवोचत।  
आयुˆन् ! मां खड्गिवƗतपƗितं  िƗिततले  िनिƗɗ  िƗŮमपजहार मैिथली ंरावण इित।   

 
ˢयमिप शरभǀˢीकृतां  भǀहीनां  
सपिद  गितमवाɑ: संşतायुजŊटायु:।  
नयनसिललिमŵं रामहˑेन दȅं 
दशरथदुरवापं Ůाप नैवापमʁ: ॥४२॥  

 
अथ  दिƗणारǻानी ं Ůित Ůİ˕ते काकु̄थे राƗसी कािचदयोमुखी  नाम  सौिमिũमिभभूय  तदीयेन  श˓ेण 
शूपŊणखािसİȠमभजत।  
ततः  ŢौǠारǻसरǻा Ůयातावेतौ महषŔः  ˕ूलिशरसः  शापात् कोणपतां ŮपɄः  पɄगपितभोगभीषणाɷां  भुजाɷां  
बबɀ  यथाथŊनामा कबɀः ।  
तदनȶरमनŵुपाũेषु  राƗसीनेũेषु  सदोȋािदततरवाįरɷां  रामलƘणयोˑरवाįरɷां  कबɀबाŠयुगलं 
कदलीलावमलूयत। 
तदनु तनुकबɀेनादरादिथŊतौ  तौ  
िगįरतटभुिव देहं देहतुˑ˟ भीमम् ।  
अकथयदथ शापापायतुʼः  स रामं  
तपनतनयमैȒा मैिथली ंŮाɓुहीित ॥४३॥  
तİ˝ɄृˈमूकमागŊमुपिदʴ ˢगō  गते मतǀाŵमवािसɊा तपसिवɊा शबयाŊ कृतां सपयाō  पįरगृ˨ रामˑतदनुǒया  
मनोǒिविवधिवहगकू̢जतं मगृगणिवहरणं मनोहरं गहनपदमवगा˨ 
ʩाकोशकुशेशयपįरचयकषायैवŊनदेवतालतादोनानुकूलैः  कूलायतलीलापरवशवशावʟभमदाɾुचुİɾिभः     
शɾराराितशरिधस̊शतटŜहसहकारिशखरिवसरदासवासारशीकरशेखरैिवŊिवधलतालािस- 
काला˟ोपदेशदेिशकायमानैः   कायमानसमानाभोगलतागृहकेिललुɩलुɩकपुरɂीिशिथलध -
İʃʟमİʟकागɀमांसलैमŊİʟकाƗपƗिवƗोभƗोदीभूतपाथः  पाथेयैˑटवनपवनैरनुक̱ɗमानः  पɼामभजत्। 

 
इित ŵीमिȪदभŊराजिवरिचते  चɼूरामायणे अरǻकाǷ: समाɑः । 

‐--------------------- 
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ಚಂಪ� ªಾ¨ಾಯಣದ ಅರಣÍ�ಾಂಡ 

ಅರಣÍ�ಾಂಡವ� ಚಂಪ� ªಾ¨ಾಯಣದ ಮೂರ£ೇ Ļ§ಾಗ®ಾĖದುÅ, ªಾಮ, ľೕ�ಾ ಮತುÃ ಲčðಣರು ಅವರ 14 ವಷ�ಗಳ 

ಅರಣÍ®ಾಸದ ಕ ೆಯನುÇ ĻವĸಸುತÃ¡ೆ. ಈ §ಾಗದĹÐ ಅವರು ಅನುಭĻľದ ಪÎಮುಖ ಘಟ£ೆಗಳ� ²ಾಗೂ ¡ೈತÍªೊಂĨ�ೆ 

ನ�ೆದ ಯುದÆಗಳನುÇ ²ೇಳ¬ಾĖ¡ೆ. 

1. ªಾಮ, ľೕ�ಾ ಮತುÃ ಲčðಣರ ಅರಣÍ®ಾಸ 

ಅŴೕ¢ೆÍ ತÍĝľ ªಾಮನು 14 ವಷ�ಗಳ ಅರಣÍ®ಾಸವನುÇ ಆರಂıಸು�ಾÃ£ೆ. ľೕ�ಾ ಮತುÃ ಲčðಣರು ಸಹ 

ªಾಮ£ೊಂĨ�ೆ ಅರಣÍ�ೆ´ ²ೋಗು�ಾÃªೆ. 

2. Ļªಾಧನ ವ¢ೆ 

ಅರಣÍದĹÐ ಒಂದು ಭ©ಾನಕ ªಾčಸನು ªಾಮĪ�ೆ �ೊಂದªೆ Īೕಡು�ಾÃ£ೆ. ಅವನು Ļªಾಧ. ªಾಮನು ಅವನನುÇ �ೊಂದು, 

ಅವನನುÇ ¤ಾಪĨಂದ ಮುಕÃ�ೊĺಸು�ಾÃ£ೆ. 

3. ಅಗಸć ಮಹĽ�ಯ §ೇġಯು 

ªಾಮನು ಅಗಸć ಮಹĽ�ಯನುÇ §ೇġ ¨ಾಡು�ಾÃ£ೆ. ಅವರು ªಾಮĪ�ೆ ¡ೈĻಕ ಶ±ಾĈಸĈಗಳನುÇ �ೊಡು�ೆ©ಾĖಸು�ಾÃªೆ. 

4. ಪಂಚವġಯĹÐ ®ಾಸ 

ªಾಮ, ľೕ�ಾ ಮತುÃ ಲčðಣರು �ೋ¡ಾವĸ ನĨಯ ĦೕರದĹÐ ಇರುವ ಸುಂದರ®ಾದ ಪಂಚವġಯĹÐ ®ಾಸ�ೆ´ 

Ħೕ¨ಾ�Īಸು�ಾÃªೆ. ಅವರು ಅĹÐ ಒಂದು ಕುġ¾ರವನುÇ ĪĲ�ľ £ೆಮÌĨĵಂದ ಬದುಕಲು ¤ಾÎರಂıಸು�ಾÃªೆ. 

5. ಶ�ಪ�ಣ�ೆಯ ಆಗಮನ 

ªಾವಣನ ಸ²ೋದĸ ಶ�ಪ�ಣ�ೆ, ªಾಮನ ±ೌಂದಯ��ೆ´ ¨ಾರು²ೋĖ ಅವ£ೊಂĨ�ೆ Ļ®ಾಹ®ಾಗಲು ಇěºಸು�ಾÃ­ .ೆ 

ªಾಮನು Īªಾಕĸಸು�ಾÃ£ೆ. ಆಗ ಅವಳ� ľೕ�ೆಯ ĳೕ¬ೆ ¡ಾĺ ¨ಾಡಲು ಯĦÇಸು�ಾÃ­ .ೆ ಲčðಣನು ಮ¢ೆÍ ಪÎ®ೇļľ, 

ಅವಳ ಮೂಗು ಮತುÃ ĔĻಗಳನುÇ ಕತÃĸಸು�ಾÃ£ೆ. 

6. ಖರ, ದುಷಣ ಮತುÃ ĦÎļರರ ವ¢ೆ 

ಅವ¨ಾĪತ ಶ�ಪ�ಣ�ೆ ತನÇ ಸ²ೋದರªಾದ ಖರ, ದುಷಣ ಮತುÃ ĦÎļರರನುÇ ಕªೆದು, ªಾಮನ ĳೕ¬ೆ ¡ಾĺ 

¨ಾģಸುತÃ¡ೆ. ªಾಮನು ಅವĸ�ೆ ಎದುĸ©ಾĖ ಯುದÆದĹÐ ಅವªೆಲÐರನುÇ ಸಂಹĸಸು�ಾÃ£ೆ. 

7. ಶ�ಪ�ಣ�ೆಯ ªಾವಣನ ಬĺ ūªೆ 

ಶ�ಪ�ಣ�ೆ ತನÇ ಅವ¨ಾನವನುÇ ಮತುÃ ತಮÌ ಸ²ೋದರರ ಮರಣವನುÇ Ļವĸಸು�ಾÃ ಲಂ�ೆಯ ªಾಜ£ಾದ ªಾವಣನ ಬĺ 

ūªೆ²ೋಗು�ಾÃ­ .ೆ ಅವಳ ¨ಾತುಗĺಂದ ಪÎ§ಾĻತ£ಾದ ªಾವಣನು ľೕ�ೆಯನುÇ ಅಪಹĸಸಲು Ħೕ¨ಾ�Īಸು�ಾÃ£ೆ. 

8. ಶಬĸಯ §ೇġಯು 

ªಾಮ ಮತುÃ ಲčðಣರು ತಮÌ ©ಾ�ೆÎಯĹÐ ಭĔÃ©ಾದ ವೃ¡ಾÆ ಮĿ­  ೆಶಬĸಯನುÇ §ೇġ©ಾಗು�ಾÃªೆ. ಆ�ೆ ಭĔÃĵಂದ 
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ಅವĸ�ಾĖ ūಸರು ಮತುÃ ಹಣುÂಗಳನುÇ Īೕಡು�ಾÃ­ .ೆ ನಂತರ ಪಂ¤ಾಸರಸುÕ ಮತುÃ ಸುĖÎೕವ ²ಾಗೂ ಹನುಮಂತನ ಬ� ¶ೆ 

¨ಾĿĦ Īೕģ ¨ಾಗ�ದಶ�ನ ¨ಾಡು�ಾÃ­ .ೆ 

9. ľೕ�ಾಪಹರಣ (ľೕ�ೆಯ ಅಪಹರ�ೆ) 

ªಾಮ ಮತುÃ ಲčðಣರು ಕುġ¾ರĨಂದ ದೂರĻರು®ಾಗ ªಾವಣನು İčುಕನ ರೂಪದĹÐ ಬಂದು ľೕ�ೆಯನುÇ ūೕಸĨಂದ 

ಅಪಹĸಸು�ಾÃ£ೆ. ಆ�ೆಯನುÇ ತನÇ ±ೋ£ೆಚರಣದĹÐ ಕªೆ¡ೊಯುÅ ಲಂ�ೆ�ೆ ²ೋಗು�ಾÃ£ೆ. ľೕ�ೆಯ ಕÎಂದನಗಳ� ಅರಣÍವ£ೆÇ 

ನಡುĖಸುತÃ®ೆ, ಇದುವªೆĖನ ಕ ೆಯ ಪÎಮುಖ ಮರುಘಟ¾ ಇದು. 

 
 
 

ಅನು®ಾದ ²ಾಗೂ ±ಾªಾಂಶ 
ಬัಕ ಮಹ൞౨ ದ ಬಲൽಂದ ಁലದವඞ, ಸಂಚค๯ವ ಇಂದ౳  ඛೕมಚಲದ 

౽ಂൟ෷ಳ౶ ವඞ ಆದ, ๭ೕ൞ಪൟ෴ದ ฃಮඝ เරಲ฿ದ ದಂಡ౽ರಣ౲ ವඝ౬  
ಪ౳ ๅೕ๏๭, ฃౘಸฉಂಬ ౽ല౥ ೉౞ ನ ಇಂಞเಃಯඝ౬  ෇ಣಗัಂದ ๬ඌಸฤ ಧඝಸ౺ ඝ౬  
๼ലൿಆಂഴ ಸಂಚค๭ದඝ .ಮึಯ ඛೕคඛಂದ ౽ല౥ ಚ౞ ඝ౬  ಆคಸฤ ಆ౽ಶದย౵  
ಛั෵ಂದ ಁലದ ಸಂಚค๯ವ ඛೕฃಚಲದಂ൤ ಕඬ౭  ಬಣ౧ โಳ౶  ෮ೕಡโ 

౽ಮನ෈ย౵ ඛಂದ ಁലಆಂഴ ກೕಡ ಸಂಚค๯ತ౨ ದ෽ೕ ๻ಡ .।।೧।। 
(๔౵ ೕಷ ๻ಟ ಉಪ෥ಲಂ౽ರದย౵ ං.) 

 

ಅನಂತರ ನๅ෵ಂದ ಁലದ ๔౳ ೕಷ౤ ฿ದ ಆචಗಳ ಕ඲ೕಲಗಳ ಉ೩ౠ เಃ෵ಂದ 

ಏฆදೕฃದ ಅಪค෦ತ฿ದ ಆಂ෍ಗำಳ౶  ๬ಲไౘಗಳ ൧ೕඪඛಂದ ຄರಬฆൟ౨ ದ౪  
ไౘ๬౳ ವದ ฿ಸච෵ಂದ ಁലದ౪ ง ๯ಗಂಧൽಂದ ಁലฆโದක౬ ಜ ෥ഴൟ౨ ದ౪  
ຄೕಮದ ๯฿ಸචಗัಂದ ಅඝ෥ನ ಪ౳ ෥ಣൽಂದ ൟัಯಬ๾ർಜದ౪  
ಜมಶಯಗัಂದ ಁലಆಂലฆವ ಋ๝౲ ಶ౳ ಮ ಪ౳ ๅೕಶಗಳ ๯ತ౨ ෨ತ౨  ಸಂಚค๯ൟ౨ ದ౪  
ಮൡ౨  ಋ๞ಗำ ඛೕലದ ಆൟಥ౲ ൽಂದ ๎ಂತತಂಡ ෥ಗბಶ౳ ಮโಳ౶  ฃಮಲౘ౱ ಣರ 

ർคಯඝ౬  เฃಧචಂಬ ກಸคನ ฃౘಸඝ ತഷದඝ . 

ಆೕಪൽಂದ ಭಯಂಕರ฿ದ ๅೕಷโಳ౶ ವඞ, ൟ౳ ๒ಲದ ൡൽಡ ඲ೕ൐๭ದ เเಧ ෪ಗಗಳ 

ກಣಗಳ ඞฃฆ  ) ຀ದಯದ (ವಃ౹ ූಗಗಳඝ౬ ಳ౶ ವඞ, ಶತಪ౳ ං෺ಂ්ವಳ ಮಗඞ ಆದ 

เฃಧචಂಬ ฃౘಸඝ ๭ೕ൤ಯඝ౬  ಎൟ౨ ಆಂഴ ෈ಟౣ ඝ ಮൡ౨  ದಶರಥನ ಇಬ౯ ฆ ಮಕౙ ะದ 

ฃಮಲౘಣರඝ౬  ಃೕัದඝ 
. 

๬ฃಂಶ :เฃಧචಂಬ ฃౘಸඝ ನರಭౘಕඝ, ಅವನ ංೕಹโ เಕഓ౽ರ฿ಜ 
ഺಂ౽ಜൡ౨  ຄങౣ ෷ ಃಲโ ಕഷ ಉ෈౯  ಃಲโ ಕഷ ಹಳ౶ ฿ಜൡ౨  .ඣೕಡฤ 

೩ಞද౭ ෴ಞವ ಆಂൟ .ಆತඝ ಎತ౨ ರ฿ಜದ౪  ಒಬ౯  ಀงඪ .ඣೕಡฤ 

ಭಯಂಕರ฿ಜದ౪ ඝ .ಸಕಲ ඩ౳ ൐ಗำ ಅವඛಡ ກದค ಓഴൟ౨ ದ౪ โ .෇ಯඝ౬  
൤ฉൿಆಂഴಬಂದ ಯಮඣೕ ಎಂಬಂ൤ ಅವඝ ౽൐๯ൟ౨ ದ౪ ඝ. 

෷ವಕฃದ ඛೕเಬ౯ ง ಎย౵ ಂದ ಬಂದವฆ? ඛ෦౱ ಬ౯ ರ ನಡವัಃ෷ ವಕ౳ ฿ದ ಆೈರದಂ൤ 
౽൐๯ൟ౨ ං. ෫ೖ෫ೕว කฆಬങౣ , ತวಯ ෫ೕว ಜങಗำ, ಃೖಯม౵ ದฌೕ ಭಯಂಕರ฿ದ 
ಧನ๯౺ ! ಈ ವಲౙ ಲ, ಜഔ, ಧನ๯౺ ಗัಂದ ಁലದ ๅೕಷโ ಎย౵ ? ಕಲ౭ ไౘ ಸඁಶะದ, 
เ๔ೕಷ฿ದ ಆಭರಣಗำಳ౶  ಈ ತฆ൐෷ ಎย౵  ಎಂൿ (ಃೕัದඝ), ದಶರಥನ ಮಗ (ฃಮ) ඞ 
ಁಡ ತನ౬  ವಂಶದ (เೈರ)ವඝ౬  ກೕัದವකಜ เฃಧನ ๵ಂಟದย౵  ನഴಞൟ౨ ฆವ เංೕಹ 
ฃಜ (කದ ಜನಕ) ನ ಮಗಳඝ౬  (ಅಂದฉ ๭ೕ൤ಯඝ౬  ಗಮඛ๭ ಆೕಪತಂಡವකಜ ๯෦൤౳ ಯ 
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ಮಡ (ಲౘಣ) ඣಡච ฃౘಸನ ಎංಯย౵  ෇ಣಗಳඝ౬  චಟౣ ඝ. 
 
๬ฃಂಶ: เฃದඝ ๭ೕ൤ಯඝ౬  ತච౬ ഷಡ ๲ึൿಆಂഴ ฃಮಲౘ౱ ಣರඝ౬  ෴ฉಂൿ 
ಪ౳ ๏౬ ๭ದඝ? ๻ಡ෺ೕ ತಪ๭౷ ಗะದ ඛ෦౱ ಬ౯ ರ ಮಧ౲ ದย౵  ಈ ๯ಂದค෷ ෴ฆ? ඛೕเಬ౯ ง 
෨ඛಧಮბಃౙ  เฆದ౫ ฿ಜ ನഷ෷ವ ൿಷౣ ฆ. කඝ ಈ ๯ಂದค෴ದ ತฆ൐ಯඝ౬  
ಮൿๅ෴ಞ൤౨ ೕච ಎಂൿ ಗ೧ბ๭ದඝ. ๭ೕ൤෴ದฌೕ ກದค ನഴಞൟ౨ ದ౪ ำ. ฃಮකದฌೕ 
ಃೖಃ෵ಯ ಅදೕಃ౹  ಃೖಟല൤ಂൿ ൿಃ಍๭ದඝ. ๭ೕ൤ಡ ಪರඬฆಷನ ಸ౭ ಶბ฿෵൤ಂൿ 
ಅൟೕವ ൿಃಖಃౙ  ಒಳಛದඝ. ಅർದฌೕ ඪൣเ෽ೕಗ౾ౙ ಂತล, ฃಜ౲ ಭ౳ ಂಶ౾ౙ ಂತล ກೋ౞  
ಸಂಕಟ฿ಞൟ౨ ං ಎಂൿ ๗ೕ౽เ๝ౣ කದඝ. 
ಆ ෇ಣ ಸ෩ಹโ ಬ౳ ಹ౱ ನ ವರๅಂಬ ಕವಚದ ෫ೕว ൡൽ෨คൿർಜ ಆಗฤ (ಅಂದฉ 
ವ౲ ಥბ฿ಗฤ) ฃౘಸඝ ๭ೕ൤ಯඝ౬  ൧ฉൿ ๒ม෷ಧವඝ౬  ฃಮನ ෫ೕว 
ಪ౳ ෽ೕಜ๭ದඝ. ||2|| 
 
๬ฃಂಶ: ๏౳ ೕฃಮඝ ๯ವಣბඬಂಖಗำಳ౶  ಏำ ෇ಣಗಳඝ౬  เฃಧನ ෫ೕว ෈ಟౣ ඝ. ಆ 
෇ಣಗำ ಗฆಡನಂ൤ ರಭಸൽಂದ ඝಜ౛  เฃಧನ ංೕಹವඝ౬  ොೕൽ๭ದโ. เฃಧඝ 
๭ೕ൤ಯඝ౬  ಅย౵ ෺ೕ ෈ഖౣ  ๒ಲವඝ౬  ಎൟ౨ ಆಂഴ ฃಮ ಲౘ౱ ಣರഷಡ ಆೕಪൽಂದ 
උเ๭ದඝ. ಬ౳ ಹ౱ ನ ವರವඝ౬  ಪഷದ ౽ರಣ ฃಮನ ෇ಣโ เฃಧನඝ౬  ೝೕൽಸยಲ౵ . 
 
ಅನಂತರ ฃಮನ ෇ಣโ ಹคತ฿ದ ൡൽ෷ಳ౶  ๒ಲವඝ౬   
๏ೕಘ౳ ฿ಜ෺ೕ ൡಂಡค๭ൡ. ๻ಡ෺ೕ เฃಧನ 
เฌೕඌಗะಜದ౪  ಸ౷ ಗბವච౬ ೕ ฿ಸ๬౩ ನ฿ಜ ಉಳ౶  ංೕವ൤ಗಳ  
ಏಕ ಪ౳ ౽ರ฿ಜದ౪  ຀ದಯ ๅೕದචಯඝ౬  ಁಡ ಪคಹค๭෺ೕ ෈ഔౣ ൡ ||೩|| 
 
๬ฃಂಶ: ಧඝඋბคಗಳย౵  ๔౳ ೕಷ౤ චඛ๭ದ ๏౳ ೕฃಮඝ ಆ ๒ಲವඝ౬  ಎರഴ ෇ಣಗัಂದ 
ಕತ౨ ค๭ ಃಡเದඝ. ಆ ๒ಲโ ಉฆั෈ೕำವ ෫ೕฆ ಪವბತದ ๏วಯಂ൤ เฃಧನ ಃೖ෵ಂದ 
ಃಳಡ ෈ൽ౪ ൡ. 
เฃದඞ ಁಡ ಆೕಪൽಂದ ರಭಸඅಡච ฃಮಲౘಣคಬ౯ ರඞ౬  ಎൿค๭ ತನ౬  ෙಜದ 
෫ೕว ಇഖౣ ಆಂഴ (ಅದರ ංೖನಂൽನ) ಗൟಯඝ౬  ತഷದ ಅಪฃಧದ ಪค๻ರ౽ౙ ಜ ಚಂದ౳  
ಮൡ౨  ๰ಯ౲ ನඝ౬  ತನ౬  ๏ಖರಗಳ ෫ೕว ຄൡ౨ ಆಂലದ౪  เಂಧ౲ ಪವბತದಂ൤ ಚย๭ದඝ. ಆ 
ಸಮಯದย౵  ฃಮඝ เฃಧನ ಸಂ๻ರದย౵  ൧ಡಜದ౪  ಲౘ౱ ಣನඝ౬  ಀคൡ ๼ೕಡ ກೕัದඝ. 
๬ฃಂಶ: ฃಮಲౘ౱ ಣฆ ಂಷ౧ ಸಪბಗಳಂൟದ౪  ತಮ౱  ಖಡ౛ ಗಳඝ౬  ๼ലൿ ฃౘಸನඝ౬  
ಬಲ฿ಜ ຄഷದฆ. ๼ೕಡ ಅವฆ ෇ಣಗัಂದ ಒಂංೕ ಸಮච ಪ౳ ಹค๯ൟ౨ ದ౪ ง 
ಳೕฃಂൟಯ ಆ ฃౘಸඝ ಅಚಲฃಜ ඛಂൟದ౪  ಆ ฃಮಲౘ౱ ಣರඝ౬  ಎರഴ 
൧ೕำಗัಂದล ෇೉ ๼ലൿಆಂഴ ຄರഖຄೕಗฤ ಯൟ౬ ๭ದඝ. 
 
ಲౘ౱ ಣචೕ ෴โൿ ನಮ౱  ෥ಗბ฿ಜං෽ೕ ಈ ฃౘಸನඅ  
ಅංೕ ෥ಗბ฿ಜං. ಅංೕ ෥ಗბ฿ಜ෺ೕ ຄೕಗಲදೕಃ౹   
෷ಳ౶  ಈ ฃౘಸඝ ಆಲ౵ ಲ౭ ಡൽರย, ತನ౬  ಇಷౣ ದಂ൤ ຄೕಗย. ||೪|| 
 
ಎวೖ ฃౘಸචೕ! ನನ౬ ඝ౬  ൟඝ౬ . ಈ ಇಬ౯ ರඞ౬  ෈ഖౣ ෈ഴ  
ಎಂ්ർಜ ൡಂಬ ൽೕನะಜ ಅำൟ౨ ฆವ ๭ೕ൤ಯඝ౬  ඣೕല  
౾౹ ಪ౳ ฿ಜ ಇಬ౯ ง (ತಮ౱ ) ಎರഴ ಕൟ౨ ಗัಂದล ෥ಂಸ  
ಭౘಕකದ ಆ ฃౘಸನඝ౬  ෙಜಗಳ ූರඛೕಜದವನක౬ ಜ ෥ലದฆ. ||೫ || 
 
๬ฃಂಶ: ಬสೕತකದ เฃಧඝ ෇ಲಕರඝ౬  ಎൟ౨ ಆำ౶ ವಂ൤ ಅವคಬ౯ ರඝ౬  ກಗยನ ෫ೕว 
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ಀ ౶ั ค๭ಆಂഴ ಗ೧ბ๯ತ౨  ಅರಣ౲ අಳಃౙ  ຄರಟඝ. ಅದඝ౬  ඣೕലದ ๭ೕ൤෷ 
ฃಮಲౘ౱ ಣರඝ౬  ෈ഖౣ  ෈ഴವಂ൤ ತೕะലದำ ๻ಡ෺ೕ ತನ౬ ඝ౬  ಆಲ౵ ฤ 
෍ೕലಆಂಡำ. ಅವಳ เมಪವඝ౬  ಃೕัದ ಅವคಬ౯ ฆ ಅವನඝ౬  ವඌಸฤ ತ౷ ฉ ෥ലದฆ. 
๷෦ൟ౳ ෷ ฃౘಸನ ಎഷඅೕಳඝ౬  ಕತ౨ ค๭ದฉ, ๏౳ ೕฃಮඝ ಬಲඅೕಳඝ౬  ಕತ౨ ค๭ದඝ. 
ಅನಂತರ ಛಢತರർದ ಪ౳ ๻ರൽಂದ ೘ൽ౳ ತ฿ದ ದౘಸ౩ ಲโಳ౶  ฃౘಸඛಂದ ඩ౳ ಣಗำ 
ຄೕಗංೕ ಇರฤ, ಈ ฃಮಲౘ౱ ಣคಬ౯ ง ෙಜಪฃಕ౳ ಮಃౙ  ಅತೕಚರ฿ದ ౽ണಣ౲ โಳ౶  
ಅವನ ಅಂಗಗัಂದ ಹคൿ ಬಂದ ರಕ౨ උฉಯ ๲ೕಚನൽಂದ ಅಡಯฤ ๬ಧ౲ ฿ದ 
ಅರಣ౲ ේ෦ಯย౵  ฃౘಸನ ກಣಃౙ  ಅඝงಪ฿ದ ಅತ౲ ಂತ เ๎ಲ฿ದ ಹಳ౶ ವඝ౬  
൧ೕಡฤ ಆರಂ෗๭ದฆ. 
 
๬ฃಂಶ: ฃಮಲౘ౱ ಣฆ เฃಧನඝ౬  ෫ೕยಂದ ෫ೕว ಞൽ౪  ൟเൿ ൡัൿ චಲದ ෫ೕว 
ൟೕലದฆ. ෇ಣಗัಂದ ຄഷದง ಖಡ౛ ಗัಂದ ಕലದง ේ෦ಯย౵  ಉฆั๭ 
ຄರั๭ದง ಆ ฃౘಸඝ ๬ಯยಲ౵ . ෍ಟౣ ದಂ൤ ෈ൽ౪ ದ ಆ ฃౘಸඛಡ ತ඲ೕಬಲเං 
ಆದ౪ คಂದ ಅವನඝ౬  ಶಸ౨ ი ಬಲൽಂದ ಪ౳ ಹคಸฤ ๬ಧ౲ เಲ౵ ๅಂൿ ກೕัದ ๏౳ ೕฃಮඝ 
ಅವನඝ౬  චಲದย౵  ๿ൡ෈ഺೕಣๅಂൿ ಲౘ౱ ಣඛಡ ൟั๭ದඝ. ෌ಹർ౽ರකದ ಈ 
ฃౘಸನඝ౬  ๿ತฤ අಡ౥  ಹಳ౶ ವඝ౬  ൤ಡಯฤ ಲౘ౱ ಣඛಡ ກೕัದඝ. 
ಅංೕ ౘಣದย౵  ඛ๎ಚರකದ เฃಧඞ ಁಡ ಪ౳ ೬ౢ ಯඝ౬  ಪഷದವකಜ ತನ౬  ಗಂಧವბರ 
ಀಲದย౵  ๾ഖౣ เಃಯඞ౬ , ರಂොಯඝ౬  ಆಲಂಜ๯โದ౽ౙ ಜ ෥ലದ ಪ౳ ಯತ౬ ವඞ౬ , 
ಅದඝ౬  ಃೕั ಆೕಪತಂಡ ಀ෍ೕರඛಂದ ಆಡಲ౭ ಟౣ  ฃౘಸ งಪർ෵෴ದ ๎ಪงಪ 
ಮ๻เಪತ౨ ඞ౬  ಆเಪൟ౨ ನ ಆ ಪ౳ ౽ರ฿ದ ಆචಯඞ౬  ಁಡ ฃಮඛಡ เ೦ౢ ඪ๭ದඝ. 
๬ฃಂಶ: ฃಮಲౘ౱ ಣฃലದ ෥ತඝ౬  ಃೕั๭ಆಂಡ ಆ ฃౘಸඝ ฃಮನย౵  เನಯൽಂದ 
෍ೕലದඝ. ฃಮචೕ ඛನ౬  ಪฃಕ౳ ಮ ංೕๅೕಂದ౳ ඛಡ ಸ෥ನ฿ದൿ౪ . ಆ ೦ౢ ನൽಂದ ඛನ౬  
ಸ౷ งಪವඝ౬  ൟัಯมರං ຄೕංඝ. ඛನ౬  ൞෵ ಈಸಲ౲  ඬ൏౲ ತ౱ ำ. ๅೖංೕ๼ 
ಮ๻ූಗ౲ ๎ย, ಲౘ౱ ಣ ಎಂತಹ ౾ೕൟბ๎ย෺ಂ්ൿ ಈಗ ൟั෵ൡ. කඝ ๎ಪಃౙ  
ಞค෴ಜ ಈ ฃౘಸ ංೕಹವඝ౬  ಪഷൽฆๅඝ. කඝ ൡಂ්ฆ ಎಂಬ ಗಂಧವბ. ಀ෍ೕರඛಂದ 
๎ಪಃౙ  ಞค෴ಜದ౪ ವඝ. ಒ෫౱  ರಂොಯย౵  ಆಸಕ౨ කಜ, ಀ෍ೕರඛಡ ಸ౽ಲದย౵  ๲ೕๅ ෥ಡංೕ 
ಇದ౪  ౽ರಣ, ಂಷ౧ කಜ ಅವඝ ನನಡ ๎ಪವඛ౬ ತ౨ ඝ. ಅವನඝ౬  ಬಹಳ฿ಜ ෍ೕലಆಳ౶ ฤ, 
ಅವඝ "ದಶರಥ ඬತ౳ කದ ๏౳ ೕฃಮඝ ෷ದ౫ ದย౵  ಸಂඌ๭, ඛನ౬ ඝ౬  ಸಂಹค๭ർಗ ඛನಡ 
෮ದยನ ๭౩ ൟ ಬฆโൿ ಆಗ ඛೕඝ ಸ౷ ಗბವඝ౬  ๲ೕฆๅ." ಎಂൿ ಪค๻ರವඝ౬  ກೕัದඝ. ಈ 
ඛನ౬  ಅඝಗ౳ ಹൽಂದ ർฆಣ฿ದ ಆ ๎ಪ ෈ഴಗഷ෴෵ൡ. කඝ ನನ౬  สೕಕಃౙ  
ຄೕಞๅඝ. ಆ เฃಧඝ ฃಮඛಡ ಧ෥ბತ౱ ඞ, ൤ೕಜ๭౷ ෸ ಆದ ಶರಭಂಗ ෨ඛ෷ 
ಸ౷ ಲ౭  ඀ರದย౵ ෺ೕ ಇฆವඝ. ಅವನඝ౬  ොೕഔ෥ഴ ಎಂൿ ൟั๭ದඝ. ಆತඝ ඛನಡ 
๔౳ ೕಯಸ౺ ඝ౬ ಂഖ෥ഴವඝ. 
 
ฃౘಸ ಸಂ๻ರโ ಆರಂಭ฿෵ൡ ಎಂ්ದඝ౬  ಗಂಧವბ  
๬౩ ನಃౙ  ຄೕಞವಂ൤ ෥ಡಲ౭ ಟౣ  ಈ เฃಧචೕ ಸ౷ ಗბ฿๭ಗัಡ  
ൟั๭෴ඝ. ಇವನ ಶคೕರโ ඩ൞ಳ ฿๭ಗัಡ (ಅංೕ  
ಸ෥ೈರವඝ౬ ) ກೕಳย ಎಂಬ ಅ෗ඩ౳ ಯൽಂದ ಆ ฃಮನ  
෇ಣಗัಂದ ಹತකಜದ౪  เฃಧನ ಶคೕರವඝ౬  ಹಳ౶ ದย౵   
๻౾෈ಟౣ ඣೕ ಎಂಬಂൟൡ౨ . ||೬|| 
 
๬ฃಂಶ: เฃಧඝ ๏౳ ೕฃಮನඝ౬  ෍ೕലಆಂಡඝ. "ಸൡ౨ ຄೕದ ฃౘಸರඝ౬  ಹಳ౶ ದย౵  
๿ำโൿ ಸකತನ ಪದ౫ ൟ. ಅಂತಹ ฃౘಸคಡ ಸದ౛ ൟ෷ಂഖ" ಎಂൿ. ಲౘ౱ ಣඝ ൧ೕലದ౪  
ಹಳ౶ ಃౙ  ಆ ฃౘಸನඝ౬  ඞ౾ದฆ. ಅವකದฌೕ ಆ ವನๅಲ౵ ใ ෮ಳಞವಂ൤ 
ಅರ೉ಆಂಡඝ. ಕฤ౵ ಗಳඝ౬  ๻౾ ಆ ಹಳ౶ ವඝ౬  ෨೉౞ , ฃౘಸನඝ౬  ಸಂಹค๭ದ ౽ರಣ 
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ಸಂൡಷౣ ฃಜ ෫ೖ൮ยಯඝ౬  ಕฉൿಆಂഴ ຄರಟฆ. 
ಅನಂತರ ๏౳ ೕฃಮඝ ಸ౷ ಗბสೕಕ ඛ฿ಸ౽ౙ ಜ ಇಂದ౳ ඛಂದ ಆ๻౷ ඛಸಲ౭ ಟౣ  තಜ౲ ฃದ 
ಶರಭಂಗ ಋ๞ಗಳ ๬౩ ನವඝ౬  ๲ೕคದඝ. 
 
ಸಹ๬౳ ౘකದ ಇಂದ౳ ඝ ๬౽౹ ൞౨ ಜ ඣೕಡಲ౭ ഴൟ౨ ದ౪ ง, ಮನ౱ ಥನ  
෇ಣಗಳඝ౬  ෨ค෷โංೕ ನಡವัಃ෴ಜ ಉಳ౶  ಶರಭಂಗ  
ಎಂಬ ກಸฆಳ౶  ಆ ಋ๞ಯ ಮನ๭౺ ನย౵  ದಶರಥನ ಮಗකದ  
ฃಮನ ๲ೕๅ ෥ഴವ ಇ೎౟  ಉಂഓ෵ൡ. ||೭|| 
 
ಆ ෨ඛ෷ ತನ౬  ಆಶ౳ ಮದย౵  ತಂಜದ౪  ๏౳ ೕฃಮನඝ౬  ಅൟ൮ ಸ൞ౙ ರൽಂದ ත೧๭ ಅವನ 
ಸඛ౬ උನൽಂದ ಪค๑ದ౫ ฿ಜದ౪  ತನ౬  ಶคೕರವඝ౬   ಮಂ൧౳ ೕೈ౞ ರൽಂದ ಪเತ౳ ฿ದ 
ಆ๾ൟಯඝ౬  ಎಂಬಂ൤, ಸ౷ ಲ౭ ದಲ౵ ದ ๎ಖโಳ౶  ಅಂದฉ ೦ಜ౷ ಲ౲ ෥ನ฿ಜದ౪  ಅಜ౬ ಯย౵  
๻౾ ๎ಶ౷ ತ฿ದ ಪರಮಪದವඝ౬  ๲ೕคದඝ. 
 
๬ฃಂಶ: ฃಮ, ๭ೕ൤ ๻ಟ ಲౘ౱ ಣฆ ಶರಭಂಗ ಮಹ๞ბಗಳ ಆಶ౳ ಮವඝ౬  ತฤඪದฆ. ಆ 
ಮಹ๞ბ෴ದฌೕ ಅವฉಲ౵ ರඞ౬  ಸತౙ ค๭ದඝ. ๏౳ ೕฃಮඝ ංೕๅೕಂದ౳ ನ ಆಗಮನದ ಬಡ౛  
ಪ౳ ๏౬ ಸฤ ಶರಭಂಗฆ ಅංಲ౵ ವඞ౬  เವค๭ದฆ. "ಇಂದ౳ ඝ ನನ౬ ඝ౬  ಬ౳ ಹ౱ สೕಕಃౙ  
ಕฉඅಯ౲ ฤ ಬಂൽದ౪ ඝ ಉಗ౳ ฿ದ ತಪ๭౺ ඛಂದ ಬ౳ ಹ౱  สೕಕವඝ౬  ๬ඌ๭ಆಂലං౪ ೕච. 
ඛೕඝ ಆಶ౳ ಮದ ಸ෦ೕಪಃౙ  ಬಂൽฆವ เಷಯโ ನನಡ ൟั෵ൡ. ඛನ౬ ಂಥಹ ಅൟ൮ಯ 
ಸ൞ౙ ರವඝ౬  ෥ല, ದಶბನ ූಗ౲  ಪഷൿ ಬ౳ ಹ౱ สೕಕಃౙ  ຄೕಗ෍ೕಃಂൽං౪ ೕච. ಅౘಯ฿ದ 
ಅචೕಕ ඬಣ౲ สೕಕಗಳඝ౬  කඝ ๬ඌ๭ං౪ ೕච. ಅโ ಬ౳ ಹ౱ สೕಕ ౙಁ  ಸ౷ ಗბ ౙಁ  ๲ೕคದ 
ෟೕಗේ෦ಗำ ಅโಗึಲ౵ ವඞ౬  ඛನಡ ಅඪბಸ෍ೕಃಂൽං౪ ೕච. ๭౷ ೕಕค๯ ಎಂർಗ 
๏౳ ೕฃಮඝ ಆ ಸಮಸ౨  สೕಕಗಳඝ౬  කචೕ ಸಂඩൽ๭ಆำ౶ ๅඝ. ನನಡ ෍ೕ౽ಜฆโൿ ಈ 
ಅರಣ౲ ದย౵ ರฤ ಒಂൿ ฿ಸ ๬౩ ನ ಎಂൿ ກೕัದඝ. ಈ ౽ലನย౵  ๯ൟೕౘ౲ ฉಂಬ උ෦ბಕ 
ಮಹ๞ბಗัฆವฆ ಅವฆ ඛನಡ ฿ಸ๬౩ ನವඝ౬  ಕย౭ ๭ಆഴವฉಂൿ ກೕั ๯ൟೕౘ౲ ರ 
ಆಶ౳ ಮದ ർคಯඝ౬  เವค๭ದฆ. ಮಂತ౳ ቿฃದ ಶರಭಂಗ ෨ඛಗำ เඌතವბಕ฿ಜ 
ಅಜ౬ ಯย౵  ಅ೦౲ ๾ൟಯඛ౬ ൡ౨  ೦౷ วಯච౬ ෈౯ ๭ದฆ. ൤ೕಜ๭౷ ෴ದ ಆ ෨ඛಗำ ಅಜ౬ ಯย౵  
ಪ౳ ๅೕ๏๭ದฆ ๻ಡ෺ೕ ಆ ෨ඛ෷ ಬ౳ ಹ౱ สೕಕವඝ౬  ๲ೕคದฆ. 
 
ಬัಕ (ಅಂದฉ ಶರಭಂಗ ಋ๞ಡ ෮ೕౘ ඩ౳ ඪ౨ ෴ದ ಬัಕ) ๏౳ ೕฃಮඝ ಕണಣ฿ದ ತಪಸ౺ ඝ౬  
ಆಚค๯ൟ౨ ದ౪  ๯ൟೕౘ౲  ಮಹ๞ბಯ ಅಪ౭ ൕ෵ಂದ ಆ ಪ౳ ංೕಶൽಂದ ຄರಟವකಜ ಸ෨ದ౳  
ඩನൽಂದ ಉಂഓದ ඛೕคನ ಅූವದ ಶಂಃ෵ಂದ ಶರ൏ಗತฃಞโದ౽ౙ ಜ ಇัൿ 
ಬಂൽฆವ ಕඬ౭  ෮ೕಡಗಳ ಸ෩ಹ่ೕ ಎಂಬ ಸಂංೕಹವඝ౬  ಉಂഖ෥ഴൟ౨ ದ౪  ෍ೕฉ ෍ೕฉ 
(೦ൟಯ) ไౘಗಳ ൧ೕඪඛಂದ ෨೉౞ ຄೕದ ංೕಶ เ๬౨ ರโಳ౶  ಅಗಸ౲  ಋ๞ಗಳ ಆಶ౳ ಮವඝ౬  
ಸಂಭ౳ ಮඅಡච ๲ೕคದඝ ಮൡ౨  ๭ೕ൤ಡ ෨ಂං ກೕำವ ಆಌ౲ ෵ಃಗಳඝ౬  ກೕัದඝ. 
๬ฃಂಶ: ๏౳ ೕฃಮඝ ๭ೕ൞ಲౘ౱ ಣฌಡච ඛೕคඛಂದ ൡಂ෈ದ ಅචೕಕ ຄึಗಳඝ౬  ർഔ 
ಬ๾ ඀ರ ತฤඪದ ෫ೕว ಒಂൿ ๔ೖಲವඝ౬  ಕಂಡඝ. ಅದಃౙ  ຄಂൽಆಂലದ౪  ವನವඝ౬  
ಪ౳ ๅೕ๏๭ ಅย౵ ದ౪  ಆಶ౳ ಮವඝ౬  ತฤඪ ಮಹ๞ბ ๯ൟೕౘ౲ ರඝ౬  ಕಂಡฆ. ๯ൟೕౘ౱ ಣฆ ತನ౬  
ඬಣ౲ สೕಕವನ౬ ย౵  ಆഷๅචಂൿ ฃಮඛಡ ൟั๭ದඝ. ฃಮඝ ತನಡ ಅൿ ෍ೕಡๅಂൿ 
ൟั๭ ฿ಸ๬౩ ನವඝ౬  ෍ೕലದඝ. ತನ౬  ಆಶ౳ ಮโ ๯ಂದರ฿ಜං ಆದฉ ౳ಁ ರ෪ಗಗำ 
ಬಹಳ๞ౣ ๅ ಎಂൿ ກೕัದฆ. ಆ ฃൟ౳  ๯ಖ฿ಜ ಆ ಆಶ౳ ಮದย౵ ෺ೕ ಕึದฆ. ๯ൟೕౘ౲ ෨ඛಯ 
ಅඝ೬ౢ ಯඝ౬  ಪഷൿ ರಭನಂದನඝ ಪ౳ ෴ಣ෥ലದඝ. 
 
ಎวೖ ಕಮಲสೕಚච (๭ೕ൤) ಈ (෨ಂൿಗഷ ౽൐๯ൟ౨ ฆವ)  
ಆಶ౳ ಮ ๬౩ ನๅೕ ಅಸಂಌ౲ ತ฿ಸ ಮ๻ತ౱ ಗึೕ ෨ಖ౲ ฿ದ  
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ඛಲಯ฿ಜ (ಅಗಸ౲ ) ಋ๞ಗಳൿ ಎಲ౵  ನൽಗัಟ ಪൟ෴ದ  
ಸ෨ದ౳ โ ಆೕಪತಂಡ ෴ವ ಋ๞ಗಳ ಅಂಡೖ ಎಂಬ  
ಕಮಲඅಳಜನ ೬ೕඝൡಪ౭ ದ ๭౩ ൟಯඝ౬  ຄಂൽ൧౨ ೕ. ||೮|| 
 
ಈ ಆಶ౳ ಮ ෥ಗბದย౵  ಮದൽಂದ ಁലದ ಮ๻ಗಜൽಂದ  
ಇಡಲ౭ ಟౣ  ๵ಂಡยನ เ๔ೕಷ฿ದ ූರൽಂದ ಬಜ౛ ಸಲ౭ ಟౣ   
ಆಂ෍ಗำಳ౶  (ಆದคಂದวೕ) ඩ౳ ಪ౨ ฿ದ ಎತ౨ ರದ  
෍ಳವ൐ಡ෵ಲ౵ ൽฆเಃ෷ಳ౶  ಈ ಸಲ౵ ౾ೕ ಎಂಬ ກಸคನ ไౘโ  
෨ඛ๔౳ ೕಷ౤ ฃದ ಅಗಸ౲ ರ ಃೖ෵ಂർದ ඛಯಮನൽಂದ  
ಀಜ౛ ຄೕದ เಂದ౲ ಪವბತದ คೕൟಯඝ౬  ಸಂතಣბ฿ಜ ಪ౳ ಕഔ๯ൟ౨ ං. ||೯|| 
 
ಆ ಆಶ౳ ಮದย౵  ກ෇౯ โಗำ අಡ౥  ෥ಗბๅಂಬ ౳ූ ಂൟ෵ಂದ  
ನಮ౱  ෇ಯನ౬  ಪ౳ ๅೕ๏๭ ຄರಬರฤ ๬ಧ౲ เಲ౵ ൿದคಂದ  
ತಮ౱  ຄങౣ ෽ಳಡ ຄರะഴൟ౨ ฆವ ౽റචಗಳ ෩ಲಕ  
฿൞ඪ ಎಂಬ ฃౘಸඛಡ (ಅಗಸ౲  ಋ๞ಗัಂದ) ಉಂഓದ  
ಅವ๲౩ ಯඝ౬  ฃౘಸฆಗัಡ ಉಪංೕಶ ෥ഴൟ౨ ๅ. ||೧೦|| 
 
๬ฃಂಶ: ಅಗಸ౲ ฆ ತಮ౱  ಆಶ౳ ಮದ ಬั෵ದ౪  ಜನคಡ ಒದಞൟ౨ ದ౪  ෪ൡ౲ ವඝ౬  ತಮ౱  
ತ඲ೕಬಲൽಂದ ತഷൽದ౪ ฆ. ಇವฆ สೕಕ ಕม౲ ಣವඝ౬  ಬಯ๭ ದ౾౹ ಣൽ౾ౙ ನย౵  චว๭ർ౪ ฉ. 
ಒಂൿ ౽ಲದย౵  ฿൞ඪ ಇಲ౷ ಲฉಂಬ ౳ಁ ರฃದ ಅಣ౧ ತಮ౱ ಂൽฆ ಇย౵  ಇದ౪ ฆ. ಆ ฃౘಸฆ 
ಅย౵ ದ౪  ෇౳ ಹ౱ ಣರඝ౬  ಆฤ౵ ൟ౨ ದ౪ ฆ. ಇಲ౷ ಲඝ ෇౳ ಹ౱ ಣನ งಪವඝ౬  ಧค๭ ಸಂಸౙ ೃತದย౵  
෥ತකഴൟ౨ ದ౪ ඝ. ൞ඝ ౳๎ ದ౪  ෥ಡ෍ೕ౽ಜං෺ಂൿ ກೕั ෇౳ ಹ౱ ಣคಡ ඛಮಂತ౳ ಣವඝ౬  
ಆഖౣ  ಕฉ෷ൟ౨ ದ౪ ඝ. ಅನಂತರ ಆ ඛದბಯකದ ฃౘಸඝ ತನ౬  ಮචಯย౵  ෫ೕಃಯ 
งಪൽಂದ ತಮ౱ කದ ฿൞ඪಯඝ౬  ಆ෷౪  ಅലಡ ෥ല ಆ ෇౳ ಹ౱ ಣคಡ เඌವ൞౨ ಜ 
ෟೕಜನ ෥ല๯ൟ౨ ದ౪ ඝ. ෇౳ ಹ౱ ಣರ ෟೕಜನ฿ದ ෫ೕว ಇಲ౷ ಲඝ "฿൞ඪ ຄರಡ ෇" 
ಎಂൿ ಗഔౣ ෴ಜ ฿൞ඪಯඝ౬  ಕฉ෷ൟ౨ ದ౪ ඝ. ಅಣ౧ ನ ෥ತඝ౬  ಃೕัඅಡච ฿൞ඪ෷ 
෫ೕಃಯಂ൤ ෫ೕ! ෫ೕ! ಎಂൿ ಅರೋತ౨  ಆ ෇౳ ಹ౱ ಣರ ಶคೕರವඝ౬  ೝೕൽ๭ಆಂഴ ຄರಡ 
ಬฆൟ౨ ದ౪ ඝ. ಈ ಪ౳ ౽ರ ෥෴เ෴ದ ಆ ฃౘಸฆ ๬เฃฆ ಮಂൽ ෇౳ ಹ౱ ಣರඝ౬  
ಆಂದฆ. ๼ೕಜฆ฿ಗ ංೕವ൤ಗಳ ඩ౳ ಥბචಯඝ౬  ಮඛ౬ ๭ ಒ෫౱  ಅಗಸ౨ ฆ ಇಲ౷ ಲನ 
ඛಮಂತ౳ ಣಃౙ  ಒඪ౭ ದฆ. ಅವฆ ౳๎ ದ౫ ದย౵  ฿൞ඪಯ ෥ಂಸವඝ౬  ಭ౾౹ ๭ದฆ. ಇಲ౷ ಲඝ 
ಅಗಸ౨ იರඝ౬  ಀคൡ ൣඪ౨ ෴෵൤? ಎಂൿ ಃೕั ಉತ౨ ฃ඲ೕಶನವඝ౬  ๻౾ದඝ. ಅನಂತರ 
ಇಲ౷ ಲඝ "฿൞ඪ ຄರಡ ෇" ಎಂൿ ಕฉದඝ. ๼ೕಡ ತಮ౱ ನඝ౬  ಕฉ෷ൟ౨ ದ౪  ಬ౳ ಹ౱  
ಪൡಕකದ ಇಲ౷ ಲನඝ౬  ඣೕല ಅಗಸ౨ ಮಹ๞ბಗำ ನಞತ౨  ຄರಡ ಬರฤ ಅವඛಡย౵ ං 
๬ಮಥ౲ ბ? ಆ ฃౘಸඝ ನನ౬  ຄങౣ ಯย౵  ೧ೕಣბ฿ದඝ ඛನ౬  ತಮ౱ ඝ ෫ೕಃಯงಪൽಂದ 
ಬಂൽದ౪ ನಲ౵ ๅ! ಅವඝ ಈಗ ಯಮ สೕಕವඝ౬  ๲ೕคർ౪ ච. ಎಂൿ ກೕัದฆ ತಮ౱ ඝ౬  
ಸತ౨ චಂ්ದඝ౬  ಃೕั, ಅಗಸ౲ ಯ ෨ඛಗัಡ ๼ಂ๭ಸฤ ෨ಂർದඝ. ಅಗಸ౨ იರ ಕ൒౧  
෍ಂ౾ಯಂ൤ ಆ෵ൡ ಮฆౘಣದย౵  ಅವඝ ๯ഖౣ  ෋ൽ෴ದඝ. 
 
෴ವ ෮ೕಡಗำ ಬಲಅಂಡೖಯಲ౵ ಡಜದ ಸ෨ದ౳ ದ  
ඩನ౽ಲದย౵  ඣಣಗಳඝ౬  ಓല๯ವ คೕൟ෵ಂದ ಅಗಸ౲ ನ  
ಮ൧౨ ಂൿ (ಅಂದฉ ಎಡದ) ಃೖ෵ಂದ ඛฃಕคಸಲ౭ ಟౣ ่ೕ ಅโ  
ಗಗನ ෥ಗბದย౵  ಸಂೈರเಲ౵ ದโ ಗะಜ ౽ഷ෫౱ ಗಳ  
งಪൽಂದ ඛೕคನ ಸಣ౧ ಹಳ౶ ಗಳย౵  ෥ತ౳  ຄರะഴൟ౨ ං. ||೧೧|| 
 
๬ฃಂಶ: ಅಗಸ౲ ฆ ಸ෨ದ౳  ඩನ ෥ഴโದಃౙ  ಒಂൿ ๼ච౬ ว ಏචಂದฉ ౽ಲಃೕಯ ಎಂಬ 
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ฃౘಸฆ ංೕವ൤ಗಳඝ౬  ಬಹಳ฿ಜ ඪೕല๯ൟ౨ ದ౪ ฆ. ಅವฆ ಹಗวಲ౵  ಸ෨ದ౳  ಮಧ౲ ದย౵  
ಅಡಜಆಂഴ, ฃൟ౳ ෴ದ ಁಡวೕ ຄರಬಂൿ ಆಶ౳ ಮದย౵ ದ౪  ಋ๞ಗಳච౬ ಲ౵  ൟඝ౬ ൟ౨ ದ౪ ฆ. 
ಇವರ ๻ವั෵ಂದ สೕಕದย౵  ಯ೦ౢ ൽಗำ ನഷ෷ൟ౨ ರยಲ౵ . ಆಗ ංೕವ൤ಗำ ಬ౳ ಹ౱ ನඝ౬  
ಮฉຄಕౙ ฆ. ಬ౳ ಹ౱  ಅಗಸ౲ ෨ඛಯ ಬัಡ ಕำ๼ದඝ. ಅಗಸ౲ ฆ ಆಗ ಸ෨ದ౳ ವඝ౬  ๗ೕಷಣ 
෥ലದฆ. ಆಗ ౽ಲಃೕಯฆ ຄರ෈ದ౪ ฆ. ංೕವ൤ಗำ ಇವರඝ౬  ಆಂದฆ. ಈ ಸ෨ದ౳  
ඩನಸಂದಭბದย౵  ಅಗಸ౨ ฆ ಒಂൿ ಃೖ෵ಂದ ಸ෨ದ౳ ದ ඛೕರඝ౬  ಆ඲ೕಶನ ෥ഴൟ౨ ฆ฿ಗ, 
ಇඣ౬ ಂൿ ಃೖ (ಎಡಡೖ) ෵ಂದ ෮ೕಡವඝ౬  ಬಲ฿ಜ ತำ౶ ൟ౨ ದ౪ ฆ. ಇย౵  ಕඬ౭  ෮ೕಡವඝ౬  
౽ഷ෫౱ ಡ ຄೕยಸมಜං. ಸ෨ದ౳ ದ ඛೕฉಲ౵ โ ඩನ ෥ലದ౪ คಂದ ಅಲ౵ ย౵  ಸಣ౧  ಹಳ౶ ಗಳย౵  
ඛಂತ ඛೕคನย౵  ౽ഷ෫౱ ಗำ ຄರะಡ෍ೕ౽෵ൡ ಎಂൿ ಕเ෷ ವ൐ბ๯ൟ౨ ฆವඝ. 
 
ಈ ಪ౳ ౽ರ฿ಜ ತ඲ೕವನ ದಶბನൽಂದ เಸ౱ ಯತಂಡ ฃಮඝ ಆ ಅಗಸ౲ ರ ಪಣბ๎วಯ 
ಸ෦ೕಪಃౙ  ๲ೕค (ಅಗಸ౲ ರ) ๏ಷ౲ คಂದ (ಋ๞ಗಳ ಸඛ౬ උನಃౙ ) ಪ౳ ๅೕಶತัಸಲ౭ ಟౣ ವකಜ ಎಲ౵  
ಜನคಂದล ನಮಸౙ คಸಲ౭ ഴವ ඩದಪದ౱ ಗำಳ౶  ංೕವ൤ಗัಂದล ಮൡ౨  
෨ඛ෨ಖ౲ คಂದล ๯ൡ౨ ವคಯಲ౭ ಟౣ ವකದ (ಆದ౪ คಂದวೕ) (เ๠౧ เನ ක෗ೕ) ಕಮಲದย౵  
๾ഔౣ ದ ಬ౳ ಹ౱ ನಂ൤ ಇದ౪  (ತನ౬ ) ಆೕಪൽಂದ ຄರຄರಟ ๾ಂ౽ರൽಂದ ಅಹಂ౽ರ ඛೕಜದ 
(ಇಂದ౳  ಪൟ౬ ෴ದ ಶ೉ಯ เಷಯದย౵ ) เಟූವ ຄಂൽ ඀๞ತකಜದ౪  ನ๾ಷඛಡ 
ಆಡಲ౭ ಟౣ  ಸಪბತ౷ โಳ౶  ಪ౾౹ ಗಳ ಸಂೈರವඝ౬  ತഷಯฤ ಸಮಥბ฿ದ เ๎ಲತ౷ โಳ౶ , 
ಪ౳ ๅೕ๏ಸฤ ಕಷౣ ฿ದ අಡ౥  ಅರಣ౲  ಮൡ౨  ಅಛಧ ಜಲโಳ౶  เಂಧ౲ ಪವბತ ಮൡ౨  ಸ෨ದ౳ ಗಳ 
ಔನ౬ ತ౲  ಮൡ౨  ಛಂ෗ೕರಗಳඝ౬  ಅಪಹค๭ದ ಃೖ ಮൡ౨  ຄങౣ ෷ಳ౶  ಜಠರದ ಅಜ౬ ෵ಂದวೕ 
฿൞ඪ෺ಂಬ ฃౘಸನ ಗವბเකಶವඝ౬  ๬ൽ๭ದ౪  สೕಪ෨ං౳ ಯ ಪൟ෴ದ, ಎಲ౵  
ನൽಗัಟ ಪൟ෴ದ ಸ෨ದ౳ ವඝ౬  ඛಃ๔ೕಷ฿ಞವಂ൤ ෥ഴโದರย౵  ಬಡ෇ನಲකಜದ౪  
෇౳ ಹ౱ ൘ೕತ౨ ಮකದ, ಎಲ౵  ಆ๲ಗಳඞ౬  ൧ฉൽದ౪ ವකಜದ౪ ง ದ౾౹ ಣ ൽಕౙ ඝ౬  ๲ೕคದ౪ , 
๯ಂತಗัಡม౵  ෨ಖ౲ ฿ದ ಆ฿ಸ๬౩ ನ฿ಜ ಜನ౱ ๅൟ౨ ದವකಜದ౪ ง ಀಂಭದย౵  
๾ഔౣ ದವකದ ಷഴ౛ ൕೖಶ౷ ರಸಂಪನ౬ ฃದ ಅಗಸ౲ ರඝ౬  ದಶბನ෥ലದඝ. 
 
๬ฃಂಶ: ನ๾ಷ ಚಂದ౳ ವಂಶದ ಅರ๯. ಇಂದ౳  ไ൞౳ ๯ರನඝ౬  ಆಂൿ ಬ౳ ಹ౱ ಹ൞౲ ඩತಕಃౙ  
ಞค෴ಗมಜ, ಆ ඩಪವඝ౬  ඛไൟ౨  ෥ലಆำ౶ โದ౽ౙ ಜ  
ಎย౵ ෽ೕ ຄೕದ. ಆಗ ංೕವ൤ಗึಲ౵ ง ಬ౳ ಹ౱ ನย౵ ಡ ຄೕಜ ಸ౷ ಗბฃಜ౲ ಃౙ  ಅඌಪൟ෵ಲ౵ ๅಂൿ 
ກೕัದฆ. ಆಗ ಬ౳ ಹ౱ ඝ ේสೕಕದย౵ ฆವ ನ๾ಷ ಚಕ౳ ವൟბಯඝ౬  ಕฉತಂൿ 
ಇಂದ౳ ಪದเಯย౵ ഖౣ ಆำ౶ โർಜ ກೕัದ. ංೕವ൤ಗำ ನ๾ಷನย౵ ಡ ຄೕಜ ෍ೕലದฆ. 
ನ๾ಷ ෮ದฤ ಸಮ౱ ൟಸยಲ౵ . ංೕವ൤ಗಳ ಬม൞ౙ ರൽಂದ ಸಮ౱ ൟ๭ ංೕವสೕ౽ඌಪತ౲ ವඝ౬  
ಪഷದ. ಇಷౣ ರย౵  ಇಂದ౳  เ๠౧ เನ ๰ಚචಯ෫ೕฉಡ ಅಶ౷ ෫ೕಧವඝ౬  ෥ല ಬ౳ ಹ౱ ಹ൤౲ ಯඝ౬  
ຄೕಗมല๭ಆಂഴ ංೕವสೕಕಃౙ  ෽ೕಗ౲ කದ, ಆ ಸಮಯಃౙ  ನ๾ಷನ ൿංೖბವൽಂದ 
൞ඝ ಇಂದ౳ ನ ฃ൐ಯඝ౬  ಁಡ෍ೕಃಂಬ (ಮൿๅ෴ಞವ) ൿฆ෗ม๣ ನ๾ಷඛಡ 
ತวඅೕคൡ. ಅಂ൤෺ೕ ಶ೉ಯย౵ ಡ ඀ತರඝ౬  ಕำ๼ದ. ಶ೉ ಸ౷ ಲ౭  ෽ೕ೉๭ “ඛೕඝ 
ಅතವბ฿ದ ฿ಹನದย౵  ಀัൡಆಂഴ ಬಂದย౵  කඝ ඛನ౬  ವಶವൟბඛ෴ಞๅඝ" 
ಎಂൿ ກೕั ಕำ๼ದำ. ನ๾ಷඝ ಈ ಶರൟ౨ ಡ ಒඪ౭ ದඝ. ಸಪ౨ ๞ბಗಳඝ౬  ฿ಹನ฿ಜ 
ಏಪბല๭ಆಂഴ, ൞ඝ ಪಲ౵ ౾ౙ ಯย౵  ಀัൡ ಶ೉ಯ ಮචಡ ຄರಟඝ. ಸಪ౨ ๞ბ෽ಂൽಡ 
ಅಗಸ౨ ฆ ಪಲ౵ ౾ౙ ಯඝ౬  ຄฆൟ౨ ದ౪ ฆ. ಶ೉ಯ ಮචಡ ෍ೕಗຄೕಗ෍ೕಃಂಬ ಆൡರൽಂൽದ౪  
ನ๾ಷ “ಸಪბ, ಸಪბ" (෍ೕಗ ನഷ, ෍ೕಗ ನഷ) ಎಂൿ ກೕำತ౨  ಅಗಸ౨ ನ ತวಯ ෫ೕว ౽ยඛಂದ 
ಒದ౪ , ಀ౳ ದ౫ කದ ಅಗಸ౨ ი “ಸ඲ბಭವ" (ಸಪბงಪವඝ౬  ಧค๯) ಎಂൿ ๎ಪเತ౨  ಁಡวೕ 
ನ๾ಷ අಡ౥  ಸಪბ฿ಜ ෈ದ౪ . ๼ೕಡ ನ๾ಷ ಸಪბ฿ಜ ๎ಪವඝ౬  ಪഷದඝ. 
 
๬ฃಂಶ: เಂದ౲ ಪವბತ ಒ෫౱  ๰ಯ౲ ನඝ౬  ඣೕല “ඛೕඝ ෫ೕฆ ಪವბತದ ๯ತ౨ ล 
ൟฆಞๅ, ನನ౬  ๯ತ౨  ಏಃ ൟฆಞโൽಲ౵ ." ಎಂൿ ಪ౳ ๏౬ ๭ದඝ. ಆಗ ๰ರ "ಅൿ ංೕವಪವბತ 
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ಮൡ౨  ಅದච౬ ೕ ๯ತ౨ ฤ ನನಡ ಭಗವಂತನ ಕಟౣ ึ" ಎಂದ. เಂಧ౲ ඛಡ ಆೕಪಬಂൡ. ๰ಯ౲ ನ 
ಗಮನವඝ౬  ಅಡ౥ ಜ๯ವ คೕൟಯย౵  ಎತ౨ ರ฿ಜ ෍ึದ. ಆಗ ಅಗಸ౨ ი ಅವನඝ౬  ಮಲಜ๭ದ. ಆಗ + 
ಸ౨ ი = ෍ಟౣ ದ ෍ಳವ൐ಡಯඝ౬  ಅಡಜ๭ದವ ฿൞ඪಯ เಷಯ ಈಛಗวೕ ൟัಸมಜං. 
 
๰ಯბඛಡ ಸಂಬಂඌ๭ದ ಪ౳ ොಯಂ൤ (ಅ೦ౢ ನൽಂൿಂഓದ)  
෮ೕ๻ಂಧ ౽ರಗಳඝ౬  เಧ౷ ಂಸತัಸತಕౙ  ಬ౳ ಹ౱  ൤ೕಜಸ౺ ඝ౬   
ඛ๣౤ ෵ಂದ ຄಂൽದ౪ , ತ඲ೕඛඌಗะದ ಅಗಸ౲ ರඝ౬  
ඛಮბಲ฿ದ ಅಂತಃಕರಣโಳ౶ ವඞ, ಮ๻ ๙ರ ಸಂಪನ౬ ඞ  
ಆದ, ๏౳ ೕฃಮඝ ತನ౬  ກಸರඝ౬  "๏౳ ೕฃಮವ෥ბ ಅಹಂ ෟೕ  
ಅ෗฿ದ෺ೕ" ಎಂൿ ກೕัಆಂഴ ನಮಸౙ ค๭ದඝ. እእ೧೨እእ 
 
๬ฃಂಶ: ๏౳ ೕฃಮಚಂದ౳ ඝ ๰ಯ౲ ನ ಪ౳ ොಯಂ൤ ಕಂತั๯ൟ౨ ದ౪  ๻ಟ ಬ౳ ಹ౱ ൤ೕಜಸ౺ ඝ౬  
ಪഷൽದ౪  ಅಗಸ౨ คಡ ൞ඝ ๏౳ ೕฃಮචಂൿ ກೕั ನಮಸౙ ค๭ದඝ. 
 
ನಮ๬ౙ ರ ෥ലದ ෫ೕว ๏౳ ೕฃಮඝ ಅತ౲ ಂತ ಹಷბൽಂದ ಮಹ๞ბಗะದ ಅಗಸ౲ คಂದ 
ಅඝಗ౳ ๼ಸಲ౭ ಟౣ  ಆ๏ბ฿ದಗูಡච ෨ฃคೕ ಅಂದฉ ๅೖಷ౧ ವ ಧඝಸ౺ ඞ౬  ಬ౳ ๻౱ ಸ౨ იವඞ౬  
ಇಂದ౳  ංೕವ൞ಕ฿ದ (ಅౘಯ฿ದ ಎರഴ ಬತ౨ ัಃಗಳඝ౬  ೉ನ౬ ದ ಒฉ෷ಳ౶  ಕൟ౨ ಯඞ౬  
ಁಡ ๭౷ ೕಕค๭ ಆ ಋ๞ಗಳ ಅಪ౭ ൕಯ ෫ೕฉಡ ತೕർವคೕನൽಯ ದಡದ ಸ෦ೕಪದย౵  
ಪ౳ ๭ದ౪ ฿ಜದ౪  ಪಂಚವഔಯඝ౬  ๲ೕคದඝ. 
ಅย౵  เ๎ಲ฿ದ ಎರഴ ฉಃౙ  (ಪౘ)ಗำಳ౶ ವකಜದ౪ ง ಎൿฃั ෵ಲ౵ ದ ಮ๻๙ಲ౲ ದ 
ಮ෴ბංಡ ಅඌೕನකಜದ౪  ಪ౳ ತ౲ ౘකಜದ౪  ಗฆಡඣೕ ಎಂಬಂൟದ౪  ಮ๻ಪದ౷ ತ 
ಸඁಶකಜದ౪  ಹൿ౪ ಗัಡ ฃಜකದ ಜഓ෷ವඝ౬  ಕಂಡඝ. 
ಇൿ ෫ೖකಕಪವბತ, ಅಗಸ౲ ฆ ඩನ෥ല ෈ഖౣ ದคಂದ  
ඛೕฉೕ ಇಲ౵ ං ຄೕದ ๬ಗರವඝ౬  ൧ฉൿ ඛಜ฿ಜ෸  
ಆ ಅಗಸ౲ ෨ඛಗಳච౬ ೕ ಆಶ౳ ෵๯ൟ౨ ං ಎಂ්ർಜ ൟั๭.  
๏౳ ೕฃಮඛಡ ಉಂഓದ ಸಂංೕಹವඝ౬  ಈ ಪ౳ ౽ರ฿ಜ ಜഓ෷  
ຄೕಗมല๭ൡ. 'කඝ ඛನ౬  ತಂංಯ ๲౬ ೕ๼ತ. කඝ  
ಕಶ౲ ಪඛಂದ ๾ഔౣ ದ ಅฆಣನ ಮಗචಂ඀, ๔ೖඛೕಗಭბದย౵   
๾ഔౣ ದ ಸಂඩൟ෷ ತನ౬  ತಮ౱ චಂൿ, ತನ౬  ವಂಶದ ಬಡ౛   
เವರವඝ౬  ඛೕലൡ. ||೧೩|| 
 
ฃಮඞ ಁಡ ౽ಶ౲ ಪ පತ౳ කದ ಸಂඩൟಯ ತಮ౱ කದ ಆ ಜഓ෷ವඝ౬  (ತನ౬  
ತಂං෴ದ) ದಶರಥನඝ౬  ກೕತೕ ๻ಡ ౽൒ತ౨  ತನ౬  ತಮ౱  ಲౘ౱ ಣඛಂದ ರ೉ತ฿ದ 
ಪಣბ๎ว෷ಳ౶ ವකಜ ಪಂಚವഔಯย౵  ಸ౷ ಲ౭ ౽ಲ ಕึದඝ. ಪಂಚವഔಯย౵  ಸ౷ ಲ౭  
౽ಲಕึದ ಬัಕ ಒಂൿ ಸಲ ಶರ൞ౙ ಲದ ಆචಯย౵  ກೕಮಂತ ಋൡโ ෍ಳಜൡ. (ಆ ກೕಮಂತ 
ಋൡโ ກೕಜ൤౨ ಂ්ದඝ౬  ಇย౵  เವคಸมಞತ౨ ං)- ಪ౳ ವಧბ෥ನ฿ದ ಮನ౱ ಥ ಪ౳ ූವโಳ౶  
ಬยൡ ಹ൏౧ ಜൿ౪ ದคಂದ ຄಂಬಣ౧  ತึದ ಭತ౨ ದ ൤චಗಳ ತಂಚฤಗัಂದ ൡಂ෈ຄೕದ 
ಗං౪ ಗಳ เ๬౨ ರโಳ౶ , ಮನ౱ ಥನ ೬ೖತ౳ ෴൞౳ ರಂಭದย౵  เೕರฆ ಅವಶ౲ ฿ಜ ಆಚค๯ವ 
ಅඝงಪ฿ದ ಮඎඩನದಂൟฆವ ෨ൡ౨ ಗංวಯ ಸಂඬಟๅಂಬ ඩ൤౳ ಯย౵  ౽൐๯ವ 
ಮಂ೧ನ ಹඛಗಳ ಸ෩ಹಗำಳ౶  ෍ಳൽಂಗಳย౵  ಆನಂದเಲ౵ ൽฆเಃಯඞ౬ , ಗಂಧ 
ಹ೉౞ ಆำ౶ โದರย౵  ಅදೕಃ౹ เಲ౵ ൽฆเಃಯඞ౬ , ಚಂದ౳ ౽ಂತ ๏ว ๻๭ฆವ ಸ౩ ಳದย౵  
ಅ෗ม๣෵ಲ౵ ൽฆเಃಯඞ౬ , ಗ฿ౘಗಳ (ಛั) ๲ೕವච ෥ഴโದರย౵  
ಉൡ౺ ಕ൤෵ಲ౵ ൽฆเಃಯඝ౬  ಃฉಀಂങಗಳ ಸ෦ೕಪದย౵  (ಸಂಚค๯โದರย౵ ) 
ಉತౙ ಂಠ෵ಲ౵ ൽฆเಃಯඞ౬ , ൽವಸ ෨ಜ෷โದರย౵  ಅಂದฉ ๬ಯಂ౽ಲ฿ಞโದರย౵  
ಆದರเಲ౵ ൽฆเಃಯඞ౬ , ಜಲ౾౳ ೕഷ ಯย౵  ಬಯಃ෵ಲ౵ ൽฆเಃಯඞ౬ , ಕච౬ ൽวಯ ๻ರ 
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ಧค๯โದರย౵  ಔർ๭ೕನ౲ ವඞ౬  ಉർ౲ ನ ๲ೕವචಯล౵  ಸಹ ඛฆ൞౺ ಹವඞ౬  ಁಡ 
ಜನಗัಡ ಉಂഖ෥ഴ൞౨ , ๏ೕತಛั ෨ಂ൞ൿโ ಪ౳ ๅೕ๏ಸฤ ಅಶಕ౲ ฿ದ ಛಂ෗ೕರൽಂದ 
ಁലದ เ๬౨ ರโಳ౶ , ಆ฿ಸಠಹ ౙಁ  ಮൡ౨  ಘನ฿ದ ಇഔౣ ಡಗัಂದ ಕഔౣ ದ ತೕഷಟ, 
๯ಘഔತ฿ದ ൤ฉಗಳ ಸ෩ಹ ౙಁ  ಮൡ౨  ෮ಲದ ຄങౣ ಯ ෫ೕยನ ฌೕಮಗಳ๠ౣ  
෪ൿ฿ದ ಕಂಬัಟ ಮൡ౨  ಕඬ౭  ಅಗฆเನ ඏಪ ౙಁ  ಮൡ౨  ౽๏౱ ೕರದ ಃೕಸคಯ 
วೕಪನ ౙಁ  ಮൡ౨  ຄಡ෵ಲ౵ ದ ෍ಂ౾෵ಂದ ಁലದ ಅಂಛರ ಶಕഔ౽ (ಅಜ౛ ๞ౣ ಃ) ಯಂತ౳ ౙಁ  
ಁಡ, ූಗ౲ เ๔ೕಷโಂഖ෥ഴವ ඏัನ ಕಣಗಳಂ൤ ಆಚค๯ವ ಅಂದฉ 
ಅൟ๰౽౹ ౱ ౽ರโಳ౶  ಮಂ೧ನ ൡಂൡฆಗัಂದ ඏಮ౳ ವಣბತಂಡ ൽವಸಗำಳ౶  ಕಮಲಗัಡ 
ർ฿ಜ౬ ෴ದ. ಮಂ೧ඛಂದ ෈คದ ฿ฃಂಗචಯರ ಃಳൿഔ෺ಂಬ ಪಲ౵ ವಗัಂದ 
඀ರ෥ಡಲ౭ ಟౣ  ದಂತౘತ౾౳ ෺෷ಳ౶  ಇัൿຄೕದ ෿ವನโಳ౶ , ಅಂದฉ ไං౫ ෴ದ 
ๅೕಶ౲ ಯ ಅವಯವದಂ൤, ಕึൿຄೕದ ರಮ൐ೕಯ൤෷ಳ౶  ඩඛೕಯ ๎ย౽ ಸඛ౬ ๅೕಶโಳ౶  
෈ೕಸ൐ಡಡ เ ౳๎ ಂൟ ౽ಲ฿ದ, ౽෦ඛಯರ ಸ౨ ನූರಗึಂಬ ಜคൿಗბ ๬౩ ನದย౵ , 
ඛಭბಯ฿ಜ ಅಡಜಆಂಡ ๎ಖโಳ౶ , ಟ෍ಗಳ ಸ෩ಹ ౙಁ  ಁಡ, ಅൟಭಯಂಕರನಲ౵ ದ 
๰ಯ౲ ඝಳ౶  ಚಕ౳ ฿ಕ ಪ౾౹ ಗಳ ಸ෩ಹ ౙಁ  ಁಡ, ກೋ౞  ಃ౹ ೕಮโಂഖ෥ഴವವನಲ౵ ದ 
ಚಂದ౳ ඝಳ౶ , ಕಲಹಂಸಗಳ ๼ಂലಟ ಁಡ ൡಂಬ ඪ౳ ಯโಂഖ෥ഴโದಲ౵ ದ 
ಸฌೕವರಗำಳ౶ , ಎರഴ ಃೖಗัಂದล ಁല๭ದ ಸ౷ ๭౨ ౽౽ರದ ಬಂಧโಳ౶ ದ౪ คಂದวೕ ಮಂ೧ನ 
ಉಪದ౳ ವದ ෗ೕൟ෵ಂದ ຀ದಯ ಕಮಲವඝ౬  ರ౾౹ ๯ൟ౨ ฆವಂൟฆವ, ಹฤ౵ ಗึಂಬ เೕൕಯඝ౬  
ಎഷ෈ಡං ඝല๯โದคಂದ ಕಂඪ๯ൟ౨ ฆವ ಃಳൿഔಯ ౽ರಣൽಂದ ๔ೖತ౲ ූං෺ಂಬ 
ඪ๎೉ಃಯ ඛฃಕರಣ౽ౙ ಜ ಸಮಥბ฿ದ คೕൟಯย౵  ಮಂತ౳ ಜಪವඝ౬  ෥ഴൟ౨ ං෽ೕ 
ಎಂಬಂൟฆವ ದಟౣ ฿ದ ฌೕ෥ಂಚ ಪ౳ ಪಂಚൽಂದ ຄಂൽಸಲ౭ ಟౣ  ಶคೕರโಳ౶ ർ౪ ದ౪ คಂದ, 
ದ෺෵ಂದ ಁലದ ಬ౳ ಹ౱ ඛಂದ ಆಡಲ౭ ಟౣ  ฌೕಮ ಕಂಬಳൽಂದ ෥ಡಲ౭ ಟౣ  
ಅಂಗರಃ౹ ෷ಳ౶ අ౪ ೕ ಎಂಬಂൟฆವ, ෗౽౹ ಟච ෥ഴൟ౨ ฆವ ಬಡವರ ಸ෩ಹವඝ౬ , 
ඛಷౙ ฆൕ෴ದ ಲ౾౹ ౱ ෷ ෴฿ಗล ಁಡ ඣೕಡวೕ ಇಲ౵  ಎಂൿ ಅವಳ เಷಯದย౵  
ಅ๰෺෷ಳ౶ ವඣೕ ಎಂಬಂ൤ ಅವಳ ฿ಸ๬౩ ನ฿ದ ಕಮಲವඝ౬  ಎว ෮ಞ౛ ಗಳ ಸ෫ೕತ 
කಶತั๯ವ ಆ౽ಶๅಂಬ ಆචಯ ๵ಂലยನ ൡൽ෵ಂದ ෫ೕಲಃౙ ๲ಯಲ౭ ಟౣ  ඛೕฆ ಹඛಗಳ 
ಸ෩ಹದ ಆ౽ರโಳ౶  ಅತ౲ ಂತ ಕഫೕರ฿ದ ಮನ౱ ಥನ ෇ಣಗಳ ൞ಪൽಂದ ෍ಂൿ ຄೕದ 
ಆ౽ಶๅಂಬ ກಂಗ๭ನ ಶคೕರൽಂದ ಸ౳ เ๭ದ ෍ವคಡ ಸඁಶ฿ದ ๼ಮದ ಎഷ෈ಡದ 
෈ೕำเಃಗัಂದ ಪ౳ ෴൐ಕರ ຀ದಯಗಳඝ౬  ๭ೕำ൞౨ , ກೕಮಂತ ಋൡโ 
෫ฉಯมರಂಭ฿෵ൡ. 
 
෴ವ ກೕಮಂತ ಋൡเನย౵  ඪ౳ ಯ เರಹ ಅಜ౬ ෵ಂದ  
ඪೕലತฃದ ๭౨ იೕಯฆ ฃൟ౳ ෷ ෨ಜ෷ವ ౽ಲವඞ౬  ಮൡ౨   
ൿಃಖ๬ಗರ ದಡವඞ౬  ඣೕഴโൽಲ౵ ่ೕ ||೧೪|| 
 
ಆ ກೕಮಂತ ಋൡเನย౵  ಪಣბ๎วಯ ಮಧ౲ ದย౵  ಀัൟದ౪  (ಲౘ౱ ಣನ ಅಣ౧ කದ) ฃಮನඝ౬  
๒ರಣಒ෷ ಸ෦ೕඪ๭ದำ. 
 
ಮಂ೧ನ උฉಗัಂದ ෨೉౞ ຄೕದ ಗಗನ เ๬౨ ರใ ൽಀౙ ಗಳ  
ಮಂಡಲใ ಉಳ౶  (ಆದ౪ คಂದวೕ) ไൽ౫ ຄಂൽದ ๎ಖโಳ౶   
ಸ౨ ನತಟಗำಳ౶  ඪ౳ ෺ಯคಂದ เರ๼ತฃದವರ ಸಂ๻ರದย౵   
ಯಮಸ౷ งಪ฿ದ ಆ ກೕಮಂತ ಸಮಯದย౵  ౽ಮൽಂದ  
ಅಂಧะದ (ಅಂದฉ เๅೕಕඁ๞ౣ  ๒ನ౲ ะದ) ಆ ฃౘ๭෴ದ  
๒ರ൐ಒ෷ ಲ౾౹ ౱ ಯ ಅมಕಮಲದย౵  ຄಸ ෥ಸๅಂಬ 
්ൽ౪ ಯඝ౬  ತึ෷ವ ກ൒౧ ಹൽ౪ ನಂ൤ ๭ೕ൤ಯ ඩ౳ ಣකಥකದ  
ฃಮನย౵  ಈತඝ ನನ౬  ಪൟ෴ಗย ಎಂಬ ූವචಯඝ౬   
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൞ัದำ ||೧೫ || 
 
๬ฃಂಶ: ฃಮನඝ౬  ඣೕലದฉ ෴คಛದง ಆನಂದ฿ಞโൿ. ಏಃಂದฉ 
ಗಜಗಂ෗ೕರಛ෦, ෮ೕಹಕ฿ದ ಕ൒౧ ಗำ, ಎൿ౪  ౽൒ವ ౘൟ౳ ಯ ಲౘಣಗำಳ౶ ವඝ, 
ಮನ౱ ಥನಂ൤ ๯ಂದฃಂಗඞ, ංೕๅೕಂದ౳ ನಂ൤ ൽವ౲ ౽ಂൟ෷ಕ౨ ඞ ಆದ ฃಮನඝ౬  ඣೕല 
ಆ ฃౘ๭෷ ౽ಮ ෮ೕ๼ತะದำ. ๻ಟ ฃಮನඝ౬  ෴ವ ౽ರಣ౽ౙ ಜ ౽ലಡ 
ಬಂൽฆವචಂൿ ಪ౳ ๏౬ ๯ವำ. ฃಮකದฌೕ ൞ඝ ෴ฉಂൿ, ๻ಟ ಬಂൽฆವ ౽ರಣ 
ಎಲ౵ ವඞ౬  ೈೋತಪ౭ ංೕ ඛಜವච౬ ೕ ඝലದඝ ๻ಡ෺ೕ ಅವಳ ಬಡ౛  ಪ౳ ๏౬ ๭ದඝ. ಆಗ ಅವำ 
൞ඝ ฃౘ๭, ಮನಬಂದ งಪವඝ౬  ൞ಳಬಲ౵  ౽ಮงඪ൐, ತನ౬  ಅಣ౧  ฃವಣ ฃౘ๲ೕಶ౷ ರ 
๻ಟ เ෗ೕಷಣ, ಖರ, ඀๞ಣ ಎಲ౵ ರ ಬಡ౛  ൟั๭ದำ. ತನ౬ ඝ౬  ಮൿๅ෴ಡಂൿ ෍ೕഴತ౨  
๭ೕ൤ ಀงඪ, ඛನಡ ෽ೕಗ౲ ะದವำ කචಂൿ ಸಮ൮ბಸฤ ಪ౳ ಯൟ౬ ๭ದำ. 
 
ಬัಕ ಈ ನನ౬ ඝ౬  ಜನಕನ ಮಗಳච౬ ೕ ກಂಡൟಯක౬ ಜ ಉಳ౶ ವඝ ಎಂൿ ൟั, 
ಅൟ෥ඝಷಬಲโಳ౶  ಮൡ౨  ກಂಡൟ෵ಂದ ಅಗยฆವ ෷ವಕකದ ನನ౬  ತಮ౱ ನඝ౬  
ಆಶ౳ ෵๯โൿ ඛನಡ ෽ೕಗ౲ ฿ದൿ౪  ಎಂ්ർಜ ฃಮඛಂದ ൟರಸౙ ೃತะಜ ಲౘ౱ ಣನඝ౬  
ಸ෦ೕඪ๭ ಮನ๭౺ ನย౵ ൿ౪ ದನ౬ ಲ౵  ກೕัದำ. 
๬ฃಂಶ: ฃಮඛಂದ ൟರಸౙ ೃತะದ ๒ರಣಒ චೕರ฿ಜ ಲౘ౱ ಣನ ಬั ಬಂൿ ತನ౬ ඝ౬  
ಮൿๅ෴ಞ ಎಂൿ ಃೕัದำ ๻ಟ ಈ ದಂಡ౽ರಣ౲ ದย౵  ๯ಖ฿ಜ เಹคಸಬ๾ංಂൿ 
ກೕัದำ. 
 
ಎวೖ ಕม౲ ൐ ๔౳ ೕಷ౤ කದ ಆ ๏౳ ೕฃಮನ ๲ೕವಕඝ කඝ ๲ೕವಕನ ກಂಡൟ෺ಂಬ ๬౩ ನโ 
ಸൡౙ ಲಪ౳ ๰ತะದ තಜ౲ ะದ ವඎเಡ ಅ෷ಕ౨ ವಲ౵ ๅೕ? ಆದ౪ คಂದ ಅವನච౬ ೕ ಆಶ౳ ෵๯. 
ඁಢವಲ౵ ದ ಮನ๯౺ ಳ౶ ವะದ (ಆದ౪ คಂದวೕ) ಭ෴ನಕ฿ದ ౽ലನย౵  ಸಂಚคಸฤ ಅಶಕ౨ ะದ 
๭ೕ൤ಯඝ౬  ෈ഖౣ ෈ഖౣ  ඛನ౬ ච౬ ೕ ಇವඝ ಪคಗ౳ ๼๯ವඝ ಎಂ්ർಜ ಲౘ౱ ಣඛಂದ 
ກೕಳಲ౭ ಟౣ ವะಜ เๅೕಕ ಕึൿಆಂಡ ಆ ๒ರಣಒ෷ ಅವನ ෥ತඝ౬  ಸಮ౱ ತ฿ൿංಂൿ 
ූเ๭ದำ.  
๬ฃಂಶ: ಲౘ౱ ಣನ ಬั ಬಂದ ๒ರಣಒಡ ಪ౳ ൡ౲ ತ౨ ರವඝ౬  ಆഴತ౨  ಲౘ౱ ಣඝ, ඛೕඝ ർಸನ 
ූ෺ბ෴ಜ ಇඣ౬ ಬ౯ ನ ർ๭෴ಗಬ๾ංೕ? ಇൿ ඛನಡ ಸಂಮತ฿ൽೕ൤? ಎಂൿ ൟั๯ತ౨ , 
ඛೕඝ ಅಣ౧ ನ౬ ච౬ ೕ ಮൿๅ෴ಞ, ಆನಂದൽಂದ ನยಯಬ๾ൿ ಎಂದඝ. 
ದಶರಥನ ඬತ౳ คಬ౯ ರඞ౬  ඣೕലൿದคಂದ ౘಣ౽ಲ ಸಂ ౳ූ ಂತ฿ದ ්ൽ౫ ෷ಳ౶ ವะದ ಈ 
๒ರಣಒ෷ ನൽಯ ಎರഴ ದಡಗಳล౵  ಸ෥ನ฿ಜದ౪  ๾ฤ౵ ಛವยನ ಬಡ౛  ಭ౳ ෫෵ಂದ 
(ಅย౵ ಟ ಇย౵ ಟ) ຄೕಜ ಬಂൿ ಒೕದತಂಡ ಹ๯เನ ಅವ๲౩ ಯඝ౬  ຄಂൽದำ. ||೧೬|| 
๬ฃಂಶ: ๒ರಣಒಡ ๻ಸ౲ ಕวಯ ಪคಚಯเರยಲ౵  ๻ಛಜ ౽ಮ෮ೕ๼ತะದ ಅವำ 
ฃಮನ ಬัಡ ಮ൤౨  ຄೕಜ ತನ౬ ච౬ ೕ ಮൿๅ෴ಞವಂ൤ ඪೕല๭ದำ. ๼ೕಡ ฃಮನ ಕഷ෵ಂದ 
ಲౘ౱ ಣචഷಡ, ಲౘ౱ ಣನ ಕഷ෵ಂದ ฃಮචഷಡ ಓറഴತ౨  ಒೕದತಂಡ ಹ๯เನ ಅವ๲౩ ಯಂ൤ 
ಆದำ. 
 
౽෨౾෴ದ ฃವಣನ ತಂಜ ๒ರಣಒ෷ ಶಂಬರ ಎಂಬ ಅ๯ರನ ಶൡ౳ ฿ದ ಮನ౱ ಥඛಂದ 
ඪೕലತะಜ ಮ๻ไಷಭದಂ൤ ಉನ౬ ತ฿ದ ກಗฤಗำಳ౶  ๏౳ ೕฃಮನ ಹൟ౨ ರಃౙ  ൟฆಜ෸ 
ຄೕಜ ๲ೕคದำ. ||೧೭|| 
 
ಬัಕ (๒ಪბಣಒ෷) ಜನಕฃಜನ ಮಗะದ ๭ೕ൤෷ ಇತರ ෷ವൟಯคಡ ๬උರಣವಲ౵ ದ 
(๏౳ ೕฃಮ ಪൟ౬ ತ౷ งಪ) ූಗ౲ ವඝ౬  ಮൡ౨  ๏౳ ೕฃಮನ ಆ౽ರ ๷ಂದಯ౲ ವඞ౬  ಗಮඛ๭ ൟฆಜ 
๼ೕಡ ಆสೕ೉๭ದำ. 
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ನಮ౱  ವಂಶದ ಁಟಸ౩ කದ ඬಲಸౙ ೃನ ಜನ౱ ๬౩ ನ฿ದ (ಅಂದฉ ๬౽౹ ൬ ಜನಕකದ) ಬ౳ ಹ౱ ඝ 
มವಣ౲ ๬ಗರකದ ๏౳ ೕฃಮನ ກಂಡൟ෴ಜ ಈ ๭ೕ൤ಯಂ൤ ಈ ಜನವඞ౬  (ಅಂದฉ ನನ౬ ඞ౬ ) 
෴ವ ౽ರಣൽಂದ ๱๞ౣ ಸยಲ౵ . ಈ ಪ౳ ๔౬  ๻ಡ ಇರย, ಅರಣ౲  ฿ಸದย౵  ಆ ಸಕ౨ කದ, 
ಮಮ౽ರเಲ౵ ದ (ಅಂದฉ ๅೖฃಗ౲  ಸಂಪನ౬ කದ) ಈ ฃಮನย౵  ౽ലನย౵  ෍ಳಞವ 
෍ಳൽಂಗัಡ ಸಮකದ ๭౩ ൟಯย౵ ฆವ (ಅಂದฉ ඛಷ౭ ಲ฿ದ) ಇ๠ౣ  ්ൽ౫ ಯඝ౬  ತึ෷ವ 
ກ൒౧ ಹൽ౪ ನಂ൤ ๭ೕ൤ಯ ඩ౳ ಣකಥකದ ฃಮನย౵  ಈತඝ ನನ౬  ಪൟ෴ಗย ಎಂಬ 
ූವචಯඝ౬   
൞ัದำ. ||೧೫|| 
 
๬ฃಂಶ: ฃಮನඝ౬  ඣೕലದฉ ෴คಛದง ಆನಂದ฿ಞโൿ. ಏಃಂದฉ 
ಗಜಗಂ෗ೕರಛ෦, ෮ೕಹಕ฿ದ ಕ൒౧ ಗำ, ಎൿ౪  ౽൒ವ ౘൟ౳ ಯ ಲౘಣಗำಳ౶ ವඝ, 
ಮನ౱ ಥನಂ൤ ๯ಂದฃಂಗඞ, ංೕๅೕಂದ౳ ನಂ൤ ൽವ౲ ౽ಂൟ෷ಕ౨ ඞ ಆದ ฃಮನඝ౬  ඣೕല 
ಆ ฃౘ๭෷ ౽ಮ ෮ೕ๼ತะದำ. ๻ಟ ฃಮನඝ౬  ෴ವ ౽ರಣ౽ౙ ಜ ౽ലಡ 
ಬಂൽฆವචಂൿ ಪ౳ ๏౬ ๯ವำ. ฃಮකದฌೕ ൞ඝ ෴ฉಂൿ, ๻ಟ ಬಂൽฆವ ౽ರಣ 
ಎಲ౵ ವඞ౬  ೈೋತಪ౭ ංೕ ඛಜವච౬ ೕ ඝലದඝ ๻ಡ෺ೕ ಅವಳ ಬಡ౛  ಪ౳ ๏౬ ๭ದඝ. ಆಗ ಅವำ 
൞ඝ ฃౘ๭, ಮನಬಂದ งಪವඝ౬  ൞ಳಬಲ౵  ౽ಮงඪ൐, ತನ౬  ಅಣ౧  ฃವಣ ฃౘ๲ೕಶ౷ ರ 
๻ಟ เ෗ೕಷಣ, ಖರ, ඀๞ಣ ಎಲ౵ ರ ಬಡ౛  ൟั๭ದำ. ತನ౬ ඝ౬  ಮൿๅ෴ಡಂൿ ෍ೕഴತ౨  
๭ೕ൤ ಀงඪ, ඛನಡ ෽ೕಗ౲ ะದವำ කචಂൿ ಸಮ൮ბಸฤ ಪ౳ ಯൟ౬ ๭ದำ. 
 
ಬัಕ ಈ ನನ౬ ඝ౬  ಜನಕನ ಮಗಳච౬ ೕ ກಂಡൟಯක౬ ಜ ಉಳ౶ ವඝ ಎಂൿ ൟั. 
ಅൟ෥ඝಷಬಲโಳ౶  ಮൡ౨  ກಂಡൟ෵ಂದ ಅಗยฆವ ෷ವಕකದ ನನ౬  ತಮ౱ ನඝ౬  
ಆಶ౳ ෵๯โൿ ඛನಡ ෽ೕಗ౲ ฿ದൿ౪  ಎಂ්ർಜ ฃಮඛಂದ ൟರಸౙ ೃತะಜ ಲౘ౱ ಣನඝ౬  
ಸ෦ೕඪ๭ ಮನ๭౺ ನย౵ ൿ౪ ದನ౬ ಲ౵  ກೕัದำ. 
 
๬ฃಂಶ: ฃಮඛಂದ ൟರಸౙ ೃತะದ ๒ರಣಒ චೕರ฿ಜ ಲౘ౱ ಣನ ಬั ಬಂൿ ತನ౬ ඝ౬  
ಮൿๅ෴ಞ ಎಂൿ ಃೕัದำ ๻ಟ ಈ ದಂಡ౽ರಣ౲ ದย౵  ๯ಖ฿ಜ เಹคಸಬ๾ංಂൿ 
ກೕัದำ. 
 
ಎวೖ ಕม౲ ൐ ๔౳ ೕಷ౤ කದ ಆ ๏౳ ೕฃಮನ ๲ೕವಕඝ කඝ ๲ೕವಕನ ກಂಡൟ෺ಂಬ ๬౩ ನโ 
ಸൡౙ ಲಪ౳ ๰ತะದ තಜ౲ ะದ ವඎเಡ ಅ෷ಕ౨ ವಲ౵ ๅೕ? ಆದ౪ คಂದ ಅವನච౬ ೕ ಆಶ౳ ෵๯. 
ඁಢವಲ౵ ದ ಮನ๯౺ ಳ౶ ವะದ (ಆದ౪ คಂದวೕ) ಭ෴ನಕ฿ದ ౽ലನย౵  ಸಂಚคಸฤ ಅಶಕ౨ ะದ 
๭ೕ൤ಯඝ౬  ෈ഖౣ ෈ഖౣ  ඛನ౬ ච౬ ೕ ಇವඝ ಪคಗ౳ ๼๯ವඝ ಎಂ්ർಜ ಲౘ౱ ಣඛಂದ 
ກೕಳಲ౭ ಟౣ ವะಜ เๅೕಕ ಕึൿಆಂಡ ಆ  ๒ರಣಒ෷ ಅವನ ෥ತඝ౬  ಸಮ౱ ತ฿ൿංಂൿ 
ූเ๭ದำ. 
 
๬ฃಂಶ: ಲౘ౱ ಣನ ಬั ಬಂದ ๒ರಣಒಡ ಪ౳ ൡ౲ ತ౨ ರವඝ౬  ಆഴತ౨  ಲౘ౱ ಣඝ, ඛೕඝ ർಸನ 
ූ෺ბ෴ಜ ಇඣ౬ ಬ౯ ನ ർ๭෴ಗಬ๾ංೕ? ಇൿ ඛನಡ ಸಂಮತ฿ൽೕ൤? ಎಂൿ ൟั๯ತ౨ , 
ඛೕඝ ಅಣ౧ ನ౬ ච౬ ೕ ಮൿๅ෴ಞ, ಆನಂದൽಂದ ನยಯಬ๾ൿ ಎಂದඝ.  
 
ದಶರಥನ ඬತ౳ คಬ౯ ರඞ౬  ඣೕലൿದคಂದ ౘಣ౽ಲ 
ಸಂ ౳ූ ಂತ฿ದ ්ൽ౫ ෷ಳ౶ ವะದ ಈ ๒ರಣಒ෷ ನൽಯ 
ಎರഴ ದಡಗಳล౵  ಸ෥ನ฿ಜದ౪  ๾ฤ౵ ಛವยನ ಬಡ౛  
ಭ౳ ෫෵ಂದ (ಅย౵ ಟ ಇย౵ ಟ) ຄೕಜ ಬಂൿ ಒೕದತಂಡ 
ಹ๯เನ ಅವ๲౩ ಯඝ౬  ຄಂൽದำ. ||೧೩|| 
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๬ฃಂಶ: ๒ರಣಒಡ ๻ಸ౲ ಕวಯ ಪคಚಯเರยಲ౵  ๻ಛಜ ౽ಮ෮ೕ๼ತะದ ಅವำ 
ฃಮನ ಬัಡ ಮ൤౨  ຄೕಜ ತನ౬ ච౬ ೕ ಮൿๅ෴ಞವಂ൤ ඪೕല๭ದำ. ๼ೕಡ ฃಮನ ಕഷ෵ಂದ 
ಲౘ౱ ಣචഷಡ, ಲౘ౱ ಣನ ಕഷ෵ಂದ ฃಮචഷಡ ಓറഴತ౨  ಒೕದತಂಡ ಹ๯เನ ಅವ๲౩ ಯಂ൤ 
ಆದำ. 
 
౽෨౾෴ದ ฃವಣನ ತಂಜ ๒ರಣಒ෷ ಶಂಬರ ಎಂಬ 
ಅ๯ರನ ಶൡ౳ ฿ದ ಮನ౱ ಥඛಂದ ඪೕലತะಜ ಮ๻ไಷಭದಂ൤ 
ಉನ౬ ತ฿ದ ກಗฤಗำಳ౶  ๏౳ ೕฃಮನ ಹൟ౨ ರಃౙ  ൟฆಜ෸ ຄೕಜ ๲ೕคದำ. ||17ll 
ಬัಕ (๒ಪბಣಒ෷) ಜನಕฃಜನ ಮಗะದ ๭ೕ൤෷ ಇತರ ෷ವൟಯคಡ ๬උರಣವಲ౵ ದ 
(๏౳ ೕฃಮ ಪൟ౬ ತ౷ งಪ) ූಗ౲ ವඝ౬  ಮൡ౨  ๏౳ ೕฃಮನ ಆ౽ರ ๷ಂದರವඞ౬  ಗಮඛ๭ ൟฆಜ 
๼ೕಡ ಆสೕ೉๭ದำ. 
 
ನಮ౱  ವಂಶದ ಁಟಸ౩ කದ ඬಲಸ౨ იನ ಜನ౱ ๬౩ ನ฿ದ (ಅಂದರ ๬౽౹ ൬ ಜನಕකದ) ಬ౳ ಹ౱ ඝ 
มವಣ౲ ๬ಗರකದ ๏౳ ೕฃಮನ ກಂಡൟ෴ಜ ಈ ๭ೕ൤ಯಂ൤ ಈ ಜನವඞ౬  (ಅಂದฉ ನನ౬ ඞ౬  
෴ವ ౽ರಣൽಂದ ๱๞ౣ ಸยಲ౵ . ಈ ಪ౳ ๔౬  ๻ಡ ಇರย, ಅರಣ౲  ฿ಸದย౵  ಆ ಸಕ౨ කದ, 
ಮಮ౽ರเಲ౵ ದ (ಅಂದฉ ๅೖฃಗ౲  ಸಂಪನ౬ කದ) ಈ ฃಮನย౵  ౽ലನย౵  ෍ಳಞವ 
෍ಳൽಂಗัಡ ಸಮකದ ๭౩ ൟಯย౵ ฆವ (ಅಂದฉ ඛಷ౤ ಲ฿ದ) ಇ๠ౣ  ಮඣೕಹರ฿ದ 
౽ಂൟಯඝ౬  ಏචಂൿ ඛ෦ბ๭ದඣೕ  !ಅ෽౲ ೕ , ಕಷౣ  ||೧೮ || 
 
๬ฃಂಶ  :ಣಒಡ ๭ೕ൤ಯ ๷ಂದರವඝ౬  ඣೕല ಅ๰෺๒ಪბ  ಉಂഓ෵ൡ  .ಬ౳ ಹ౱  ತನ౬ ඝ౬  
෴ಃ ಆ ๷ಂದಯბฃ๏෷ಳ౶ ವಳಂ൤ ๱๞ౣ ಸยಲ౵ ๅಂൿ ಅ๰෺ಯඝ౬  ವ౲ ಕ౨ ಪല๭ದำ .

๻ಡ෺ೕ ๏౳ ೕฃಮನඝ౬  ಸಹ ౽ലನย౵ ฆವ ෍ಳൽಂಗัಡ ಸಮකದ ౽ಂൟ෷ತ฿ಜ 
๱๞ౣ ๭ฆವඝ.  ๭ೕ൤ಯඝ౬  ಎൟ౨ ಆಂഴ ຄೕಗฤ ಬಯ๭ದ ൿಲბಭකದ )ฃಮ 

ಸಂෟೕಗงಪකದ (เಷಯದ ඩ౳ ಥბචಯย౵  ಬಹಳ ಆ๲෵ಂൽದ౪ )ಆದ౪ คಂ ದวೕ (
ൿ්ბൽ౫ ಮൟ෴ದ ಆ ฃವಣನ ತಂಜ෴ದ ๒ಪბಣಒಯඝ౬  ಲౘ౱ ಣඝ ಃೖಯย౵  
ಶಸ౨ იโಳ౶ ವකಜ ತഷൿ ౽ಮ ಆ౳ ೕඋൟ౱ ಕ฿ದ කඝ ෨ಂൿ කඝ ෨ಂൿ ಎಂಬ 

෫ೕมಟൽಂದ )ಕౙ ഓౣ ದ ෩ಜನ ຄಳ౶ ಗัಂದಇ (ຄರಬฆൟ౨ ದ౪  ඛೕಳ฿ದ ಅವಳ ඛ ౷๎ ಸದ 
ಛัಗัಡ ෥ಗბเಸ౨ ค๯ವ ౽ವ౲ ವඝ౬  ๅೕಗ฿ಜ   

෥ല෈ಟౣ ඝ.|| ೧೯||  
 
๬ฃಂಶ   : ๏౳ ೕฃಮ ๻ಟ ಲౘ౱ ಣ ಇಬ౯ ง ತಮ౱  ತಮ౱ ย౵ ෺ೕ ๒ಪბಣಒಯ เಷಯದย౵

๻ಸ౲ ವක౬ ರಂ෗๭ದฆ .ຄೕಜ ಅವಳඝ౬  ๻ಸ౲ ವನ౬ คಯದ ๒ಪბಣಒ ๭ೕ൤ಯ ಬั 
ಭ౾౹ ๭โർಜ ກೕั, ಸವൟಯ ౽ಟವඝ౬  ತඪ౭ ๭ಆಂഴ ๯ಖ฿ಜ ฃಮನඝ౬  ಮൿๅ෴ಜ 
෇ำๅචಂൿ ກೕั ๭ೕ൤෵ದ౪  ಸ౩ ಳಃౙ  ඝಜ౛ ದำ  .๭ೕ൤ ກದค ನഴಜದำ .ฃಮඝ 
ಆ౳ ೕದൽಂದ ಁലದವකಜ, ಲౘ౱ ಣඛಡ ກೕัದඝ .“ກೕ ಲౘಣ, ౳ಁ ರง ಅකಗคಕง 
ಆದವฌಡච ಎಂൽಟ ๻ಸ౲ ෥ಡ෇ರൿ  .ಇವಳඝ౬  เงಪತั๭෈ഴ ಎಂൿ ກೕัർಗ 
ಲౘ౱ ಣඝ ಆೕಪൽಂದ ಖಡ౛ ವච౬ ൟ౨  ౾เ෩ಞಗಳඝ౬  ಕತ౨ ค๭෈ಟౣ ඝ.  
ಬัಕ ಜನ๬౩ ನๅಂಬ ದಂಡ౽ರಣ౲ ದ ಮಧ౲ ಪ౳ ංೕಶದย౵  ಅದರ ಅඌೕಶ౷ ರකದ ರಣේ෦ಯ 
෩ಲූಗದย౵  ๭ಂಹකದ ෥ഴโದರย౵  ತತ౭ ರකಜದ౪  ಖರඝ, ಕತ౨ ค๭๻ಕಲ౭ ಟౣ  ౾เ 
ಮൡ౨  ෩ಞಗำಳ౶  )ತನಜಂತ ౾คಯವะದ ಆ ๒ಪბಣಒಯ ಆಪ ෥ನವඝ౬  ෨ಖದย౵  
ಕಂവ ಮൡ౨  ෥ൟನย౵  ಃೕั෸, ฃಮಲౘ౱ ಣರඝ౬  ๲ฉ๼ലಯฤ ಇ೎౟ ෷ಳ౶ ವකಜ 
ಹൽකฤౙ  ๬เರ ಸಂಒ౲ ಯ ๎ಒಗำಳ౶  )ಆದ౪ คಂದวೕ ಹൽකฤౙ  ๲ೕකකಯಕคಂದ 

๲ೖನ౲ ವඝ౬  ಕำ๼๭ದඝರ౾౹ ತ฿ಜದ౪  ฃౘಸರ .  ๬ฃಂಶ  :ಖರඝ ๒ಪბಣಒಯ 
เงಪವඝ౬  ඣೕല ๭ഔౣ ඛಂದ ಉคංದ౪ ඝ .෴ฆ ತನ౬  ಆರัಡ ෪ൡ౲ ඩಶವඝ౬  

ದಡ౥ ತನൽಂದ ෈ಜൿಆಂലฆವವฆ? ಒಂൿ ๅೕึ ಅವඝ ಇಂದ౳ චೕ ಆಜರย, ಅವನ 
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ඩ౳ ಣವඝ౬  ඛೕರย౵  ๲ೕคದ ๻ಲඝ౬  ಹಂಸโ ๼ೕฆವಂ൤ ๼ೕฆವඝ  .෷ದ౫ ದย౵  ൞ඝ 
๼ലංึ෷ವ ൿංೖბเಯඝ౬  ರ౾౹ ಸฤ ෴คಟ ಶ౾౨ ෵ಲ౵ .ංೕವ൤ಗัಟ ๬ಧ౲ เಲ౵ .

ಗಂಧವბคಟ ๬ಧ౲ เಲ౵ .ඪ๎ಚ ฃౘಸคಟ ๬ಧ౲ เಲ౵ .ฃಮಲಋ ಷ౱ ಣฆ ದಶರಥನ ಮಕౙ ำ, 
ಮ๻๒ರฆ, ಕಮಲದಳದಂ൤ เ๎ಲ฿ದ ಕ൒౧ ಗำಳ౶  ๯ಂದರฃಂಗฆ  .කฆ 

ಧค๭ದವฆಮലಯඝ౬ ഖౣ  ಂ๝౧ ೧ನವඝ౬   .೧൤ೕಂൽ౳ ಯฃದ ಇವฆ ಫಲ෩ಲಗಳඝ౬  
ൟඝ౬ ವ ಅವฆ ಧಮბ ඛಷ౤ ฆ .ಅವರย౵  ౘൟ౳ ಯ ಲౘಣಗำ ಎൿ౪  ౽൒ൟ౨ ๅ .ಅವฉೕඝ 

ංೕವ൤ಗูೕ, ಮඝಷ౲ ฌೕ ಎಂൿ ಊ๼ಸฤ ๬ಧ౲ เಲ౵ ๅಂൿ ກೕัದำ  .ಅವರ ಮಧ౲ ದย౵  
ತฆ൐෴ದ ೎ฤๅ෸ ಸಹ ಇฆವำ .๭ದำತನ౬  ಈ ൿರವ๲౩ ಡ ಅವึೕ ౽ರಣึಂൿ ൟั .

๻ಟ ರಣರಂಗಃౙ  ຄೕಜ ಅವคಬ౯ ರ ඣฉඣฉ෴ದ ರಕ౨ ವඝ౬  ಀലಯ෍ೕಃಂൿ 
ಬಯ๯ൟ౨ ฆๅචಂൿ ກೕัർಗ ಖರඝ ೧೪ ಮಂൽ ฃౘಸರඝ౬  ಸ෦ೕಪಃౙ  ಕฉൿ, 
ฃಮಲౘ౱ ಣರඝ౬  ๻ಟ ಅದರ ನഴๅ ಇฆವ ತฆ൐ಯඞ౬  ಆಂൿ ಬರ෍ೕಃಂൿ ಆ೬ౢ  
ຄರല๭ದඝ  .ൽಡ ຄರಟฆಖರನ ಅಪ౭ ൕಯಂ൤ ಆ ೧೪ ฃౘಸฆ ๒ರಣಒ෽ಂ.  
ಅನಂತರ ๏౳ ೕฃಮඝ ಟಢೈರಳಂൟದ౪  ๒ರಣಒ෵ಂದ ർค ൧ೕคಸಲ౭ ഔౣ ർ౪ ದ 

)ಆದ౪ คಂದวೕ ಹൟ౨ ರ ಬฆൟ౨ ದ౪  ฃౘಸ ๲ೖನ౲ ವඝ౬  ಎಲ౵  ൽಀౙ ಗಳล౵  ಗಮඛ๭ ඣೕല 
ಕഷ෷โದಃౙ  ෨ಂ೎ ෍ಂ౾ ๾ഔౣ ๯ವ ಕഔౣ ಡಯ ๻ಡ ಪ౳ ಕഔಸದ ಪ౳ ූವ 
๰౮ ൟბ෷ಳ౶ ವකಜ )ಳ౶ ವකಜ෍ಂ౾ಯ ಪ౳ ౽ಶโ (๭ೕ൤ಯඝ౬  ರ౾౹ ๯โದ౽ౙ ಜ ಲౘ౱ ಣನඝ౬  
චೕ෦๭ ಆ ಪ౳ ౽ರ฿ದ ฃౘಸ ಸಂ๻ರವඝ౬  ෥ലದඝ  .෴ವ ಪ౳ ౽ರൽಂದ ಇൿ ෨ඛಗัಡ 
๼ಂ๲෥ഴವ ಹಸ౨ ಗಳ ಸ෩ಹ, ಇൿ ಕഫೕರ฿ಜ ෥൞ಡฤ ಆ๲෷ಳ౶  ౽ฤಗಳ 
ಸ෩ಹ, ಇൿ ಇತರರ ກಂಡൟಯರඝ౬  ඛคೕ౾౹ ๯โದರย౵  ಲ೬ౠ ಪಡದ ಕ൒౧ ಗಳ ಸ෩ಹ, 
ಇൿ ತಪ๭౷ ಗಳ ඛ฿ಸಗಳย౵  ಸಂಚค๯โದರย౵  ඛඬಣ฿ದ ඩದಗಳ ೯ೕല ಎಂ්ർಜ 
ൡಂಬ ൟೕౘ౱ ฿ದ ತನ౬  ෇ಣಗัಂದ ൡಂഴ෥ಡಲ౭ ಟౣ  ฃౘಸರ ಶคೕರಗಳ ಅವಯವಗಳඝ౬  
ಎൟ౨  ತಂൿ ತಂൿ ಒಂඅಂൿ ಀഔೕರದ ෨ಂං෸ ಪ౳ ದಶბನ ෥ഴൟ౨ ದ౪  ෨ඛಗಳ 
෥ಗბದ ๑ൽ౪ ತั๯เಃಯඝ౬  ಎಂಬ ಹൿ౪ ಗಳ ฃಜකದ ಜഓ෷เನ 
ಅಪ౭ ൕ෵ಂದสೕ ಎಂಬಂ൤ ෍ೕฉ ංೕಶൽಂದล ಬಂൿ ๲ೕฆൟ౨ ದ౪  ಹൿ౪ ಗำ, ౽ಡಗำ, 
ඩ౳ ೉ೕಕ ಪ౾౹ ಗำ ಇโಗัಂದวೕ เ๔ೕಷ฿ಜ ൡಂ෈ຄೕಜದ౪  ಪ౾౹ ಗัಂದ ಅಂತคౘโ 
ಅವ౽ಶๅೕ ಇಲ౵ ದಂ൤ ಆ෵൧ೕ. 
๬ฃಂಶ  :๏౳ ೕฃಮඝ ฃౘಸฆ ಬฆൟ౨ ฆโದඝ౬  ඣೕല ๭ೕ൤ಯ ರౘൕಛಜ ಲౘ౱ ಣನඝ౬  

ಅว౵ ೕ ಇค๭ದฆ .ฃಮඝ ฃౘಸರඝ౬  ಉං౪ ೕ๏๭ කโ ತಪ๭౷ ಗಳ ๻ಡ ಫಲ෩ಲಗಳඝ౬  
ಭ౾౹ ๯ತ౨ , ಧಮბ෥ಗბದย౵  ನഷ෷ൟ౨ ฆ฿ಗ ನಮ౱ ච౬ ೕಃ ඪೕല๯ൟ౨ ฆเค ಎಂದඝ .
ඛ๝ౙ ರಣ฿ಜ ಏಃ ಋ๞ಗัಡ ൧ಂದฉ ಆഴൟ౨ ฆเค ಎಂൿ ಸಹ ಪ౳ ๏౬ ๭, ෷ದ౫  
෥ഴโದಃౙ  ಸಂಮತ฿ದฉ ಇย౵  ඛย౵ ค, ಇಲ౵ ฿ದฉ ಇย౵ ಂದ ຄರഖຄೕಜค .
ಪ౳ ൡ౲ ತ౨ ರ฿ಜ ฃౘಸฆ ತ෮౱ ಡච ෷ದ౫  ෥ഴโൽರย, ಎൿคಡ ඛฤ౵ ವ ಶ౾౨ ෸ 
ಇಲ౵ ๅಂൿ ๻ಸ౲ ෥ലದฆ  .ತಮ౱  ಆ෷ಧಗಳඝ౬  ൤ಡൿಆಂഴ ๏౳ ೕฃಮನ ෫ೕว 
ಪ౳ ෽ೕಜಸฤ ෨ಂർದฆ  .ฃಮඝ ತನ౬  ෇ಣಗಳඝ౬  ಪ౳ ෽ೕಜ๭ದඝ .ಅವฃದฌೕ 

ಡಕലದ ಮರಗಳಂ൤ ಉฆัದฆ් .๒ಪბಣಒ෷ ಅವฉಲ౵ ง ಸൡ౨ ຄೕಜฆโದඝ౬  ಕಂഴ 
ತನ౬  ಅಣ౧ ನ ಬั ಬ๾ ಆೕಪൽಂದ ಓലಬಂದำ .ಆ ಪ౳ ංೕಶโ ಜഓ෷เನ ಆ೬ౢ ෽ೕ 

ಎಂಬಂ൤ කක ಪ౾౹ ಗಳ◌ು ෍ೕฉ ಪ౳ ංೕಶಗัಂದ ಆ ಸ౩ ಳಃౙ  ಬಂದโ  .ಪ౾౹ ಗಳ ಸ෩ಹൽಂದ 
౾౹ ๯ൟ౨ ฆವඝಅಂತคౘದย౵  ಅವ౽ಶเಲ౵ ದಂ൤ ಕಂഴಬಂ൤඀ ಕเ෷ ಉද౭ ೕ .෷ದ౫ ದย౵  

ಸತ౨ ಂತಹ ฃౘಸರ ಒಂඅಂൿ ಅಂಛಂಗಗಳඝ౬  ಋ๞ಗಳ ಀഔೕರದ ෨ಂං ಪ౳ ದಶბನ 
෥ലದฆ.   
 
ಬัಕ ൟ౳ ๏ರ๺ ಎಂಬ ฃౘಸ ๲ೕನ කಯಕඝ ತว ಕತ౨ คಸಲ౭ ಟౣ ವකಗฤ ಮൡ౨  ඀ಷಣචಂಬ 
๲ೕකಪൟ෸ ಸತ౨ ෫ೕล ಁಡ ಆಮದಂ൤ ൿಗბಂಧโಳ౶  ಶคೕರൽಂದ ೧ඝಜ ಬฆൟ౨ ದ౪  
෫ೕದ๭౺ ನ ಪ౳ ฿ಹൽಂದ ಆಶ౳ ಮ඀ಷൕ ෥ഴൟ౨ ರฤ ಆೕಪൽಂದ ಭಯಂಕರ฿ದ 
ඣೕಟൽಂದ ಉಗ౳ කಜದ౪  ಖರඝ ฃಮನඝ౬  ෷ದ౫ ಃౙ  ಕฉದඝ.  
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๬ฃಂಶ  :ಹൽකฤౙ  ๬เರ ฃౘಸರඝ౬  ಖರඝ ฃಮಲ ౘ౱ ಣฌಂൽಡ ෷ದ౫  ෥ಡฤ 
ಕำ๼๭ದඝ  .ಶൡ౳ ಗಳඝ౬  ಸංಬഷൿ ๻ಀ൤౨ චಂൿ  ಖರನ ಮ๻ರಥದ ೉ೕ൞ౙ ರโ ൽಀౙ  
ൽಀౙ ಗಳย౵  ෮ಳಜൡ  .ರಣ෴൤౳ ಯ ಸಮಯದย౵  කක ಉ൞౭ ತಗะದโ .ಅದඝ౬  ว౾ౙ ಸංೕ 

ಖರ ತನ౬  ಪ౳ ෴ಣವඝ౬  ෨ಂൿವฉ๭ದ .๏౳ ೕฃಮ ಖರನ ๲ೖನ౲ ವඝ౬  ඣೕല ෷ದ౫ ಃౙ  
๭ದ౫ කದ  .ಲౘ౱ ಣඛಡ ๭ೕ൤ಯඝ౬  ෍ಟౣ ದ ಞກ෽ಳಡ ಕฉൿಆಂഴ ຄೕಗฤ ಆ೬ౢ ෵ൡ౨  

ಸಂಹคಸฤ ๭ದ౫ කದ൞ඝ ඛ๎ಚರರඝ౬   .൤ೕಜ๭౺ ඛಂದ ಁലದ ๏౳ ೕฃಮඝ ೧ೕವฃ๏ಗิ 
เೕฃๅೕಶൽಂದ ಸಂಛ౳ ಮಃౙ  ๭ದ౫ කಜฆโದඝ౬  ඣೕല ಸಕಲ ಭಯൽಂದ ತಲ౵ ൐๭ದโ .
ಖರඝ ๏౳ ೕฃಮನ ෫ೕว ಒಂൿ ๬เರ ෇ಣಗಳನ౬ ◌ು ຄഷൿ ๭ಂಹකದ ෥ലದඝ .

ฃౘಸฉಲ౵ ง ฃಮನඝ౬  ෨ൟ౨ ದฆ . ๏౳ ೕฃಮನ ಮಂಡม౽ರದ ಆೕದಂಡൽಂದ
วಕౙ เಲ౵ ದ๠ౣ  ಅൡ౲ ಗ౳  ෇ಣಗำ ೉෦౱  ฃౘಸರ ඩ౳ ಣವඝ౬  ൤ಡൿಆಂಡโ .
ರಣේ෦ಯย౵  เเඋ෷ಧಗำ ಎว౵ ย౵ ෸ ಹರല ෈ൽ౪ ರฤ ಆ ರಣේ෦෷ 

ಭಯಂಕರ฿ಜൡ౨ .ൟ౳ ๏ರඝ ฃಮನನ౬ ◌ು ൞ඝ ಸಂಹค๯൤౨ ೕච ಎಂൿ ಖರඛಡ ກೕั 
ຄರಟඝ  .ຄೕฃഴವಂ൤ ౽൒ൟ౨ ൡ౨๏౳ ೕฃಮ ๻ಟ ൟ౳ ๏ರನ ෷ದ౫  ಆච๭ಂಹಗึರഴ  .

೧೪ ෇ಣಗಳඝ౬  ൟ౳ ๏ರನ ಎංಯย౵  ๏౳ ೕฃಮඝ චಟౣ ඝ . ൟ౳ ๏ರನ ෩ฆ ತวಗำ චಲಃౙ  
ಉฆัದโ ๻ಡ෺ೕ ರಕ౨ ದย౵  ෨ำಜದ౪  ಅವඝ ಅ๯ඛೕಜದඝ  .඀ಷಣನඝ౬  ಸ ಹ ฃಮඝ 
ಆಂದ ನಂತರ ಖರඝ ರಣේ෦ಯඝ౬  ಪ౳ ๅೕ๏๭ದඝ. 
 
ಆ ಸಮಯದย౵  เർ౷ ಂಸคಂದล ಁಡ ඛಶ౞ ෵ಸมಗದ ಜಯ ಅಥ฿ ಅಪಜಯโಳ౶  
ංೕವ൤ಗัಂದล ಁಡ ಞฆൟ๭ ൟัಯมಗದ ෇ಣ ๿ഴเಃ ಅಥ฿ ෈ഴโ඀ ಉಳ౶  
๼ಂංಂ඀ ನഷಯದ )ಅಸ๻ಯ ๒ರคಬ౯ ರ (ದ౷ ಂದ౷  ෷ದ౫ โ ನഷ෵ൡ.   
ದ౷ ಂದ౷ ෷ದ౫ ฿ದ ෫ೕว ಖರඝ ಧඝಸ౺ ඝ౬  ๼ലದವකಜ ಒಂൿ ಸಲ ಆ෴ಸ 
ಅඝಭเಸಲ౭ ഴโർದ ກංಯච౬ ึൿ ಕഖౣ ವ ಆ෴ಸ ൽಂದวೕ ෷ದ౫ ವඝ౬  
෨ಜ๭෈ഴโದರย౵  ඛඬಣ฿ದ ಬ౳ ๻౱ ಸ౨ იವඝ౬  ๿ഴವ ౾౳ ෺ಡ ෽ೕಗ౲ ฿ದ ๅೖಷ౧ ವ 
ಧඝಸ౺ ඝ౬  )ฃಮඝ (ಃೖಡൟ౨ ಆำ౶ ವಂ൤ ෥ಡฤ ಬಯ๯ൟ౨ ฆವವನಂ൤ ฃಮನ ಃೖ෵ಂದ  

)ಅ ವඝ ๼ലൽൿ౪  (ಹึಯ ಧඝಸ౺ ඝ౬  ෇ಣಗัಂದ ಅಪಹค๭ದඝ .ಅವඞ ಁಡ 
ಟౣ  ෨ಖโಳ౶ ವකಜ ಅಗಸ౨ იඛಂದಆೕඩಜ౬ ෵ಂದ ಃಂඩಜ ෥ಡಲ౭  )๼ಂං (ಆಡಲ౭ ഔౣ ದ౪ 

)ๅೖಷ౧ ವ ಧඝಸ౺ ඝ౬  ಎൟ౨ ಆಂಡඝ .  
๬ฃಂಶ  :ಖರඝ เೕฃๅೕಶൽಂದ ฃಮඣಂൽಡ ຄೕฃഴತ౨ , ಇಂದ౳ ನ ವ೦౳ ෷ಧಃౙ  
ಸಮකದ ಏำ෇ಣಗಳඝ౬  ๏౳ ೕฃಮನ ಕವಚಃౙ  ຄഷಯฤ, ಕವಚโ ಃಳಃౙ  ෈ൽ౪ ൡ .

ๅೖಷ౧ ವಧನ๯౺ ඝ౬ಅಗಸ౨ იคಂದ ಪഷൽದ౪   ๏౳ ೕฃಮඝ ൤ಡൿಆಂഴ ಖರඛಡ ຄഷದඝ .
ಖರඝ ฃಮನඝ౬  ಬಹಳ๠ౣ  ಛಯತั๭ದඝ  .ಖರನඝ౬  ವඌಸฤ ๏౳ ೕฃಮඝ 
ಹൽ෩ರචಯ ෇ಣವඝ౬  ຄഷൿ ಖರನඝ౬  චಲಃౙ  ಉฆำವಂ൤ ෥ലದඝ.  
๰ರವಂಶಃౙ  ේಷಣකಜದ౪  ๏౳ ೕฃಮඛಂದ ඛ෈ಡ฿ದ ಜ൒౧ ಗำಳ౶  )ಅಂದฉ 

ൿಷౣ ದಷბಣ฿ದ( ๅೖಷ౧ ವ ಧඝ๯౺  ๼ലಯಲ౭ ಡมಜ ಖರ ಮൡ౨  ๏౳ ೕฃಮ ಈ ಇಬ౯ ರ ನഴๅ 
෷ದ౫ โ ౘಣ෥ತ౳ ದย౵  ಆචತಂലൡ ಕ൤౨  ಮൡ౨  ๭ಂಹ ಇๅರಡರ ನഴๅ ಆಗಬ๾ർದ 
෷ದ౫ ದಂ൤  .।।೨೦।।  
 
๬ฃಂಶ  :ಆ ൤ೕಜ๭౷ ෷ ಖರನඝ౬  ಸ ◌ಂಹคಸ෍ೕಃಂൿ ඛಶ౞ ෵๭ ๰ಯბ ಸಂ౽ಶ฿ದ 
෇ಣಗಳඝ౬  ಬತ౨ ัಃ෵ಂದ ๼คದඝ  .කฤౙ  ෇ಣಗัಂದ කฤౙ  ಀൿฉಗಳඝ౬ , ಆฆ 
෇ಣൽಂದ ಖರನ ๬ರ൮ಯ ๏ರಸ౺ ඝ౬  ෩ฆ ෇ಣಗัಂದ ರಥದ ෩౾ಯඝ౬ , ಎರಡคಂದ 
ಅಚ౞ ඝ౬  ඝೋ౞ ෥ല, ಹච౬ ರഷචಯ ෇ಣൽಂದ ಖರನ ಧඝಸ౺ ඝ౬  ಕತ౨ ค๭ದඝ .
ಹൽ෩ರචಯ ෇ಣൽಂದ ಖರನ ංೕಹವඝ౬  ಃൟ౨ ದඝ  . ಅವඝ ಮ൧౨ ෫౱  චಲಃౙ  චಡൿ

෫ೕಲಃౙ  ಎൿ౪  ඛಂತඝ .ಖರඝ ಉค෷ವ ๭ലಲಂ൤ ෍ಳಞತ౨  ೉ನ౬ ದ ಪഔౣ ಗัಂದ 
ಅಲಂಂತ฿ದ ಗංಯඝ౬  ๏౳ ೕฃಮನ ෫ೕว ෈ೕ๭ ຄഷದඝ .๏౳ ೕฃಮඝ ಆ౽ಶದย౵ ෺ೕ 
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ಅದඝ౬  ൡಂഴ ൡಂഴ ෥ലದඝ .ಖರನ ಗං෷ ಃಳಡ ෈ೕಳฤ , ಬยಷ౤ ฿ದ ಒಂൿ අಡ౥  
๬ಲไౘವඝ౬  ๼ലൿ ฃಮචഷಡ ෈ೕ๭ದඝ  .ඝ ಖರನඝ౬  ಉัಸ෇ರංಂൿ ඛಶ౞ ෵๭ ฃಮ

ಅಜ౬  ಸಂ౽ಶ฿ದ ಬ౳ ๻౱ ಸ౨ იದಂ൤ ಇದ౪  ಶರವඝ౬  ಪ౳ ෽ೕಜ๭ದඝ .ಖರඝ ಈ ಶರൽಂದ 
ಛಯತಂഴ ಸൡ౨ ෈ದ౪ ඝ.   
 
ದಂಡ౽ರಣ౲  ಪ౳ ංೕಶโ ಖರನ ಸಂ๻ರൽಂದ ಪค๑ದ౫ ฿ಗมಜ )ಆದ౪ คಂದวೕ ( ಅย౵  ฿๭๯ವ 
෨ඛಗัಂದ ඝലಯಲ౭ ಟౣ  ಆ เಧ฿ದ )ಅ෮ೕಘ฿ದ (ಆ๏ბ฿ದಗัಡ  )ಃೖಃ෵ಯ 

ർ๭෴ದ (ಮಂಥฉ෷ ತನ౬  ಞಣಗัಂದ ൞චೕ ಪ౳ ಥಮ ඩತ౳ ะಜ ಆದำ .ಅನಂತರๅೕ 
๙ಯ౲ ฃ๏෴ದ ತಮ౱ කದ ಲౘ౱ ಣඛಂದ ಁലದವඞ ಆದ ವ౲ ವಸ౷ ತ ಮඝเನ 
ಸಂ൞ನಗัಡ ಆ๻౵ ದโಂഖ෥ഴವವඞ ಆದ ฃಮඝ ತನ౬  ๙ರ ಔർರ ෨ඛಜನರౘൕ 
෨ಂ൞ದ ಞಣಗัಂದ )චಯ ඩತ౳ කಜ෨ඛಗಳ ಆ๏ೕ฿ბದಃౙ  ಆ (ಆದඝ . ||೨೧||  
 
๬ฃಂಶ  :ಋ๞ಗำ ಖರನ ಸಂ๻ರ฿ದ ෫ೕว ಸಂൡಷ౭ ฃಜ ๏౳ ೕฃಮನඝ౬  ๯౨ ൟ๭ದฆ .
“ಇඝ౬  ෫ೕว ದಂಡ౽ರಣ౲ ದย౵  ๯ಖ฿ಜ ಋ๞ಗಳ, ಧಮბವක౬ ಚค๭ಆಂലฆ൞౨ ฉ” ಎಂൿ.  
෮ಟౣ ෮ದฤ ಮಂಥฉ ಎಂ඀ ฃ൐ )ಃೖಃೕ෵ (ಎಂ඀ ವರದ౷ ಯ ಎಂ඀ 

ಧಮბೋ౲ ൟ෵ಂದ ವ౲ ൳ತಂಡ  )ದಶರಥ (ಮ๻ฃಜನ ෥ൡ ಎಂ඀ ಮൡ౨  ฃಮನ ವನ 
)฿ಸದ ಎಂ඀ ฃವಣඛಂದ ರ๼ತ฿ದ ෩ฆ สೕಕಗಳ  )ඛಷౙ ಂಟಕ ๭౩ ൟಡ ౽ರಣ฿ದ (

ූ಩ಯ )๎ยಗಳ (๔౳ ೕ൐ಯ )ಅನ (ກಸฆಗำ ಇๅ . ||೨೨|| 
 
 (ಖರ ෨ಂ൞ದವರ ಸಂ๻ರ฿ದ  (ಬัಕ ๒ಪბಣಒ෷ ಲಂಃಯඝ౬  ಁಡ ಜನ๬౩ ನವඝ౬  

ಪ౳ ංೕಶವක౬ ಜກೕತೕ ๻ಡ෺ೕ ಜನರ๼ತ , ฃಮඛಂದ ෥ല๯โದಆౙ ೕಸౙ ರ ฃವಣನ 
ಸ෦ೕಪದย౵  ಮರಣ ංೕವ൤ಯಂ൤ චಲದ ෫ೕว ෈ൿ౪  ฃಮಲౘ౱ ಣคಬ౯ ರ ඛಜ฿ದ ๭౩ ൟಯඝ౬  
๭ೕ൤ಯ ಶคೕರ ๷ಂದರವඞ౬  ಮൡ౨  ಖರචೕ ෨ಂ൞ದವฌಡච ೧೪ ๬เರ ಸಂಒ౲ ෷ಳ౶  
๲ೖನ౲ ದ ಮರಣโಂഖ෥ಡฤ ౽ರಣේತ฿ದ ತನಛದ )ಕಣბ ක๭౽ ೝೕದ งಪ฿ದ (

෥ನವඞ౬  ಅಂಃ ෥ലದำಅಪ.   
สೕಕเಌ౲ ತ฿ದ ತನ౬  ෙಜಬಲโಳ౶  ฃౘಸ ๬ಲ౷ ෡ಮකದ ಆ ฃವಣඝ 
ದಂಡ౽ರಣ౲ ದย౵  )ಲౘಣඛಂದ ෥ಡಲ౭ ഔౣ ದ౪  ๏ಕ ◌್๣෵ಂದ ಁലದ౪  ಶคೕರโಳ౶  ಈ )ತನ౬ (

ತಂಜಯඝ౬  ඣೕല ฃಮನ )෫ೕว ກೕัದ (ಚคತವඝ౬  ಃೕั ಆೕಪ  ತಂಡඝ .||೨೩||  
 
ಬัಕ ಜನ๬౩ ನದย౵  ಎಂഖ ಜನฃౘಸರඝ౬  )ಅದರ ಪคඩಲචಛಜ (ಕำ๼๭ , 
ඛೕൟ෥ಗბเಲ౵ ದ ಈ ฃವಣඝ ೉ನ౬ ದ งಪದ ൞ഔಃಯ ಮಗකದ ෥คೕಚನඝ౬  ෨ಂൿ 
෥ലಆಂഴ ๭ೕ൤෺ಂಬ ກ൒౧  ೧ಂಃಯඝ౬  ๼ലಯฤ ෥คೕಚನ ฿ಸ๬౩ ನಃౙ  ಬಂൿ 
๲ೕคದඝ. ෥คೕಚඞ ಁಡ ฃವಣನ ಅ෗ඩ౳ ಯವඝ౬  ಃೕัದವකಜ ಆ ฃವಣඝ ඞฃฆ 
ಪ౳ ಯತ౬ ಗัಂದล ಁಡ ඛ฿คಸฤ ಶಕ౲ කಗൽರมಜ (เ ౷๎ ෦ತ౳  (෴ಗದ ಸಂದಭბದย౵  
ฃಮඛಂದ ಹತකದ ತನ౬  ๵ೕದರකದ ๯෇๾ವච౬ ೕ ಧನ౲ ನක౬ ಜ ූเ๯൞౨  ෍ೕฉ 
෥ಗბๅೕ ಇಲ౵ ൽൿ౪ ದคಂದ ಅವನ ඩ౳ ಥბචಯඝ౬  ๭౷ ೕಕค๭, ೉ನ౬ ൽಂർದ ೧ಂಃಯ 
งಪವඝ౬  ൞ั ๭ೕ൤ಯඝ౬  ವಂ೉ಸฤ ಪಂಚವഔಯඝ౬  ಪ౳ ๅೕ๏๭ದඝ  .ฃವಣඞ ಁಡ  
෫ೕಘಗಳ ෥ಗბದย౵  ඛย౵ ๭ದ ರಥโಳ౶ ವකಜ ฃಮಲౘ౱ ಣರඝ౬  ෍ೕಪბല๯โದರย౵  
ಆಸ౾౨ ವ๼๭ದವකಜ ඛಂൟದ౪ ඝ.  
 
๬ฃಂಶ  :๒ಪბಣಒಯ ෥ತඝ౬  ಃೕัದ ฃವಣඝ ತನ౬ ย౵ ෺ೕ  ෨ಂൽನ ౽ಯბದ ಬಡ౛  
ಆสೕ೉๭ದඝ  .๭ೕ൞ಪಹರಣವඝ౬  ಉං౪ ೕ๏๭  ಬม൞ౙ ರದย౵ ฆವ අೕಷಗึೕඝ? 
ಞಣಗึೕඝ? ವಂಚච෵ಂದ ಅಪಹค๭ದย౵  ಸಂಭเ๯ವ අೕಷಗึೕඝ? ಞಣಗึೕඝ? ಎಂൿ 
ಞಣඅೕಷಗಳ ಬมಬಲಗಳඝ౬  ಮನ๭౺ ನย౵  เಮ๔ბ ෥ലಆಂഴ ෥คೕಚನ ಸ෦ೕಪ 
ತฤඪದඝ  .ಅವನ ಸ๻ಯವඝ౬  ಆೕค , ๯ವಣბಮಯ฿ದ ಒಂൿ ෪ಗದ งಪವඝ౬  
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ಧค๲ಂൿ ಃೕัಆಂಡඝ  .ೋಃౙ ಗัರ෍ೕಀಆ ೧ಂಃಯ ෫ೖ෫ೕว ෍ ౶ั ಯ  .ಈ เ೉ತ౳ ฿ದ 
෪ಗโ ฃಮನ ಆಶ౳ ಮದ ಬั ๭ೕ൤ಯ ಎൿคಡ ಸಂಚค๯ವಂ൤ ກೕัದඝ .๭ೕ൤෷ ಅದඝ౬  

๼ലൿಆഷಂൿ ತನ౬  ಪൟಯย౵ ෸ ๻ಟ ಲౘ౱ ಣನย౵  ෍ೕഴವำ ಅವคಬ౯ ฆ ಅದರ ๼ಂං 
ຄರഓಗ ฃವಣඝ ๭ೕ൞ಪಹರಣ ෥ഴๅචಂൿ ൟั๯ವඝ  .ฃಮನ ๯ൽ౪ ಯඝ౬  ൟัದ 

ಸ౨ කದඝ෥คೕಚ ಭಯಗ౳ .෥คೕಚඛಡ ๏౳ ೕฃಮನ ಪฃಕ౳ ಮๅಂತಹංಂ්ൿ ๼ಂං෺ೕ 
ಅರಣ౲ ದย౵  ತನ౬  ಸຄೕದರකದ ๯෇๾เನ เಷಯൽಂದ ಪค೉ತ฿ಜൡ౨ .ಸಂූಷಣ 

ಚൡರඞ ๻ಟ ඩ౳ ቿඞ ಆದ ෥คೕಚ ฃವಣನඝ౬  ಀคൡ ๼൧ೕಪංೕಶಗಳක౬ ലದඝ .
ฃಮඝ ಶคೕರඋค෴ದ ๬౽౹ ൬ ಧಮბඬฆಷ, ಸತ౲ ಸಂಧකದ ಸൡ౭ ฆಷ  .๭ೕ൤෷ 
ಪ౳ ൽೕಪ౨ ฿ದ ಅಜ౬ ಯ ೦౷ ว෵ದ౪ ಂ൤ ವ౲ ಥბ฿ಜ ಇಂಥ ಉඅ౲ ೕಗಃౙ  ಃೖ๻ಕ෍ೕಡๅಂൿ 

ಉಪංೕಶเತ౨ ඝ .ฃౘಸฃಜකದ ฃವಣඛಡ ಅಂ೧ , ಅವನ ෥ൟಡ ಒඪ౭ ಆಂಡඝ 
.  
ಈ )ಮ ◌ಾคೕಚචೕ ಆದ  (೧ಂಃ෷ ಖಗ ෮ದมದ ฃౘಸರ ತว ්ฆഷಯ ෩ึಗಳඝ౬  
ಕ൐౧ ೕฆ ಉ౾ౙ  ಬฆൟ౨ ರฤ ඬನಃ ඬನಃ ඣೕല ൿಃ಍๯൞౨  )ಅರಣ౲ (෥ಗბದย౵  
ಅಂಀಶದಂൟದ౪  ದ෍ბಗಳ )ಅದคಂದวೕ (ർคಗರ ౽ฤಗಳඝ౬  ๭ೕำൟ౨ ದ౪  ෮ಳಃಗಳย౵  
ಅ෗ม๣෷ಳ౶ ಂ൤ ಆ )ಅರಣ౲ (ූಗವඝ౬  ಪ౳ ๅೕ๏๭ൡ .||೨೪||  
 
ಅನಂತರ ฃಮඝ ๭ೕ൤ಯ ඩ౳ ಥბචಯ ౽ರಣൽಂದ ಆ ೧ಂಃಯඝ౬  ๼ലಯฤ 
ಆ๲෷ಳ౶ ವකಜ ಧඝಸ౺ ඝ౬  ಎൟ౨ ಆಂഴ ಅඝಸค๭ ຄೕದඝ  .ಯಮඞ ಁಡ ಇංೕ 
ಸಮಯๅಂൿ ෇ಯඝ౬  ൤ฉൿಆಂഴ เ ౷๎ ෦ತ౳ ನ ෴ಗಸಮಯದม౵ ದ ෷ದ౫ ದย౵  
ತඪ౭ ๭ಆಂഴ ຄೕಜದ౪  ಈ ෥คೕಚನඝ౬  ಆฤ౵ ವ ಇ೎౟ ෷ಳ౶ ವකಜ ಅವನ ಹൟ౨ ರಃౙ  ຄೕಜ 
๲ೕคದඝ .||೨೫|| 
 
 ๬ฃಂಶ  :ವಣბಗัಂದ ๗ೕූಯ෥ನ౽ಮನ ෈ย౵ ನಂ൤ เเಧ  ฿ಜದ౪ , เเಧ ರತ౬  
ฃ๏ಗัಂದ ೉ൟ౳ ತ฿ಜದ౪  ಆ  .෥෴೧ಂಃ෷  ๭ೕ൤෷ ඣೕಡวಂൿ ಬಹಳ ๬ค ಆಶ౳ ಮದ 
ಬั෺ೕ ๯ัർലൡ . ಅದඝ౬  ඣೕല ಅವำ เ๭౱ ತะಜ ತನಡ ಅದඝ౬  ๼ലൿಆಂഴ 
ಬರฤ ಹಠ ๼ലದำ.  
๬ฃಂಶ  :ಲౘ౱ ಣඝ ฃಮඛಡ ಆ ෥෴೧ಂಃ෷ ෥คೕಚචೕ  ಆಜರ෍ೕಃಂൿ ൟั๭ർಗ 
ฃಮඝ ಈ ෥คೕಚඝ ಅචೕಕ ෨ඛ๔౳ ೕಷ౤ ರඝ౬  ๼ಂ๲ಪല๭ർ౪ ච  .ಆದ౪ คಂದ ಈ ෪ಗವඝ౬  
ಆಲ౵ วೕ෍ೕಃಂൿ ඛಧბค๭ ಅವನ ಹൟ౨ ರಃౙ  ຄೕಗฤ ඛಧბค๭ದඝ  .๭ೕ൤ಯඝ౬  
೯ೕඩನ฿ಜ ඣೕലಆಳ౶ ฤ ಲౘ౱ ಣඛಡ ൟั๭ ฃಮඝ ຄರಟඝ.  
ಅನಂತರ ಈ ෥ಂಸಭౘಕකದ ෥คೕಚඝ )ലಯฤತನ౬ ඝ౬  ๼  ๬ಧ౲ ๅಂಬ  (ಆ๲ 

๾ഔౣ ๭ದವකಜ  )ฃಮನ (ಪಣბ๎วಯಂದ  (ಬಹಳ  (඀ರದವฉಡ ಅವನඝ౬  ๲ึൿಆಂഴ 
ຄೕಜ ฃಮನ ෇ಣൽಂದ ຄഷಯಲ౭ ಟౣ ವකಜ ฃಮನ ಧ౷ ඛಯච౬ ೕ ຄೕฤൟ౨ ದ౪  ಹತකದ 
ಎಂಬ ಅಥბ ಧ౷ ඛ෽ಡච ೉ನ౬ ದ ೧ಂಃಯ ಶคೕರൽಂൽฆเಃ ಯඝ౬  ෈ഖౣ ෈ಟౣ ඝ, ||೨೬||   
๬ฃಂಶ  :෥෴೧ಂಃ෷ ๏౳ ೕฃಮඛಡ ಶರ൞ౙ ಲದ ಚಂದ౳ಆ  ಮಂಡಲโ ෫ೕಘಖಂಡಗಳย౵  
ಒಂൿ ౘಣ ಅඁಶ౲ ฿ಜ ಮ൤౨  ඁಶ౲ ฿ಞವಂ൤ ౽൐๯ൟ౨ ൡ౨  .๼ೕಡ ඁ๞ౣ ಡ ෈ೕำತ౨  

෥ಯ฿ಞತ౨  ฃಮನඝ౬ ಬ๾඀ರದವฉಡ ๲ึඅ෵౪ ൡ .ฃಮඝ ෥คೕಚನ  ෮ೕಸಃౙ  
ಒಳಛಜದ౪ ඝ .෍ೕಃಂൿ ಆೕಪൽಂದ ಁലದ ๏౳ ೕฃಮඝ ಆ ෪ಗವඝ౬  ಆಲ౵

ඛಧბค๭ದඝ.๰ಯბ ರ๏౱ ಯಂ൤ ෦ฆಞವ ಶರ่ಂದඝ౬  ಧඝ๭౺ ಡ ಅಳವല๭ ಆ෪ಗಃౙ  
ಞค෵ഖౣ  ຄഷದඝ .ಆ ൽ฿౲ ಸ౨ იโ ಸಪბದಂ൤ ෙಜวൿ౪ ,๭ലยನಂ൤ ෮ฉ෷ತ౨  ಎರಜ, 

෪ಗๅೕಷඋค෴ದ ෥คೕಚನ ಎංಯඝ౬ ๭ೕัൡ  .ಅವකದฌೕ ಭಯಂಕರ฿ಜ ಅರೋತ౨  
ಎತ౨ ರ๻ค ෈ൿ౪  ๬ವನ౬ ඪ౭ ದඝ൞ึಯ ಮರದ๠ౣ  .   

ಈ เಧ฿ದ ಆತბಸ౷ ರವඝ౬  ಃೕั ๭ೕ൤෷ ಮඣೕವಲ౵ ಭකದฃಮನ ෫ೕಲಣ ද౳ ೕಮൽಂದ 
຀ದಯ ๭ೕั ຄೕದವะಜ ಏඝ ෥ಡ෍ೕಀ,ಏඝ ෥ಡ෇ರൿ ಎಂ්ದඝ౬  
ൟัಯದವะಜ ඛನ౬  ಅಣ౧  ฃಮನเಷಯವඝ౬  ൟั ಎಂ්ർಜ ಲౘ౱ ಣඛಡ ಅಪ౭ ൕ 
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෥ലದำ.  
ಅನಂತರ฿ದฌೕ තಜ౲ ึ ಈ ಅಪ౭ ൕ෷ ඩยಸಲ౭ ಡತಕౙ ದ౪ ಲ౵ .ಅඁಷౣ  අೕಷൽಂದ ๯ำ౶  

ූವච෸ ඛನಡ เ๔ೕಷ฿ಜ ಪคಭವโಂഖ෥ഴൟ౨ ං .෩ฆ สೕಕಗಳล౵  ಅತ౲ ಂತ 
๔౳ ೕಷ౤ ದඝඋბค෴ದ ಮ๻๙ರಸಂಪನ౬ කದ ಮ๻ತ౱ කದ ๏౳ ೕฃಮඛಡ ฃౘಸฉಂಬ  )ಮರ 

ಆฉ෷ವ๾ำಗಳ ౽ರಣൽಂದ ಃಡಀಂഓಞತ౨ ංಂ්ದඝ౬  ෴ವඝ ൞චೕನಂ෈෴ඝ? 
ಎಂൿ චಲದ ෫ೕว ෈ൿ౪  ನಮಸౙ ค๭ ಉತ౨ ರ ກೕำൟ౨ ದ౪ ಲౘ౱ ಣನඝ౬  
ಮඣೕವ౲ ൳෷ಂഖ෥ഴವ ෥ൟඛಂದ ಆ ๭ೕ൤෷ಮඣೕๅೖಕಲ౲ ൽಂದ เಶ౷ ಲะಜ ൡಂಬ 
ກದค๭ದำ ) .ಅಂದฉ ඛಂൽ๭ದำ(ൟฆಜ෸ ಁಡ ಲౘ౱ ಣඝ ಕಣბ ಕഫೕರ฿ಜ 
෥൞ഴൟ౨ ඊದ ಅൟ౨ ಡಯඝ౬ ಀคൡ ๼ೕಡ ກೕัದඝ.  
ಎวೖ ಮඎರ ූ๞൐ಯ, ෴ವ ౽ರಣൽಂದ ඛೕඝ ನನಡ ඛಜ฿ಜ෸ ๯෦൞౳  
งඪ൐෴ದ ൞෵෴ಜ ಆಜං౪ ෽ೕ ಆ ౽ರಣൽಂದ ඛಸ౺ ಂංೕಹ฿ಜ෸ ൞෵ಯ 
๬ඛ౬ ಧ౲ ൽಂർಗ ಬ๾ർದ ๷ಖ౲ ವඝ౬  ຄಂൽದ౪ ඝ  .ಈಗมದฌೕ ංೖವ 
ಪ౳ ൟಁಲ฿ಜฆโದคಂದ ඛೕඝ ಕಣბಕഫೕರ฿ದ ෥ತඝ౬  ಆഴ൞౨  ಅರಣ౲  ಮಧ౲ ದย౵  
ಃೖಃೕ෵෴ಜ ಆಜ ෈ഔౣ ൽ౪ ೕಯಲ౵ ๅ .||೨೭|| 
ಚಂಚಲ฿ದ ๬ඛ౬ ಧ౲ ൽಂದ ฃౘಸರ ฃಜකದ ฃವಣඝ ಲౘ౱ ಣನ ຄರಛದ ฃಮನ 
ಆಶ౳ ಮൽಂದ ๭ೕ൤ಯඝ౬  ಅಪಹค๭ಆಂഴ ຄೕದඝ  .ಅಚბಕฉೕ ෮ದมದ ಜನคಂದ 
๒ನ౲ ฿ಜฆವ ෥วಯඝ౬  ංೕವ๬౩ ನൽಂದ ຄಸ ಇಂൽೕವರಗัಂದ ಕഔౣ ದ ෥ಂಸๅಂಬ 
෇౳ ಂൟ෵ಂದ ಅಪ๬౱ ರ ฌೕಗൽಂൽฆವ ක෵෷ ກೕಡ ಅಸಹค๯ತ౨ ං ๻ಡ, ||೨೮||  
๼ೕಡಂ්ർಜ ກೕั, ಲౘ౱ ಣඝ ಅಣ౧ ನ ಸ෦ೕಪಃౙ  ຄೕಗฤ ಅංೕ ౘಣๅೕ ಅඝಁಲ 
ಸಮಯವඝ౬  ๾ഴಀൟ౨ ದ౪  ฃವಣฆ ರಥವඝ౬  ෈ഖౣ ෈ഖౣ  ಆ౽ಶಮಂಡಲൽಂದ ಇัൿ 
ತನ౬  ಮನ๭౺ ನย౵  ಁಡ ෩ല ຄರಬฆൟ౨ ದ౪  ಅඝฃಗವඝ౬  / ຄರಡ  ಃಂඬಬಣ౧ ವඝ౬
ಪ౳ ౽ಶತั๯ൟ౨ ฆವವನಂ൤ ಕಪಟಸක౲ ಸದ ๅೕಷಧค๭ ಆ ಀഔೕರಃౙ  ಬಂൿ ๲ೕคದඝ.   
๬ฃಂಶ  :෥คೕಚඝ ಆತბ ಧ౷ ඛ෵ಂದ ๻ ๭ೕ൤ , ๻ ಲౘಣ ಎಂൿ ಁಜದ౪ ඝ౬  ಃೕั๭ಆಂಡ 
๭ೕ൤ ฃಮඝ ಕಷౣ ಃౙ  ಒಳಛಜದ౪ චಂൿ ൟัൿ ಲౘ౱ ಣඛಡ ತನ౬  ಅಣ౧ ನඝ౬  ರ౾౹ ಸฤ ຄೕಞ 
ಎಂൿ ൟั๭ದำ  .ಮකದฌೕ ๭ಂಹಗಳ ಮಧ౲ ದย౵ ฆವ ไಷಭದಂ൞ಜർ౪ ච ಎಂൿ ฃ

ກೕัದำ :ಅದಃౙ  ಲౘ౱ ಣඝ , ංೕๅೕಂದ౳  ಸඁಶ฿ದ ๏౳ ೕฃಮನඝ౬  ಎൿค๭ ංೕವฆ ಮඝಷ౲  
ฃౘಸ ෴ವඛಡ ෷ದ౫  ෥ഴವ ಎංಛคಃ ಇൽ౪ ೕൡ? ಅಂಥವඞಬ౯ ඞ ಇಲ౵  .
ರಣේ෦ಯย౵  ๏౳ ೕฃಮನඝ౬  ವඌಸฤ ಶಕ◌್ಯๅೕ ಇಲ౵  .ಆ ಧ౷ ඛ෸ ๏౳ ೕฃಮನ 

ಧ౷ ඛಯย౵  ෴ವඣೕ ฃౘಸඝ ෥෺෵ಂದ ಅංೕ ಧ౷ ඛಯย౵  ಁಜർ౪ ච .ๅೖංೕ๼ , 
ಮ๻ತ౱ කದ ๏౳ ೕฃಮඝ ක౲ ಸದಂ൤ ඛನ౬  ರౘൕಯඝ౬  ನನಡ ವ๼๭ಆഔౣ ർ౪ ච  .ಆದ౪ คಂದ 

ඛನ౬ ඝ౬  ತ౲ ೧๭ ຄೕಞโൿ ನඛ౬ ಂർಗൿ .๭ೕ൤෷ ಲౘ౱ ಣನඝ౬ ං౪ ೕ๏๭ ಕഫೕರ฿ಗ ◌ಿ 
෥ತකലದำ  .ൟ౨ ದ౪  ๭ೕ൤ಯඝ౬  ඣೕല ๷෦ൟಡ ಬಹಳ ಒೕದ฿෵ൡൿಃಌತბะಜ ಆำ .
ಅನಂತರ ಲౘ౱ ಣඝ ಃೖ෨ಜൿಆಂഴ ಸ౷ ಲ౭  ಬಜ౛  ๭ೕ൤ಡ ಅ෗฿ದච ෥ല ಮನಸ౺ ඝ౬  

ಗഖౣ ෥ലಆಂഴ ๏౳ ೕฃಮನ ಬัಡ ຄರಟඝ .ಲౘ౱ ಣඝ ຄರಟನಂತರ ಅದ౽ౙ ಜ ౽ൽದ౪  
ฃವಣ ಪค฿౳ ಜಕ ๅೕಷಧค๭ ๅೖංೕ๼ಯ◌ಿದ౪ ย౵ ಡ ಬಂದඝ. 

 
๻ ඩ౳ ൕಶ౞ ರእ ಎย౵  เಳ೦ಬ฿ಜං ඛನൕ ಎಂ්ർಜ ಬಹಳ ಸಲ ದಟౣ ෴ಜ ಕ൐౧ €೦◌ಿඛಂದ 
ಕฤ๞ಡ฿ದ ඣಂಟವඝ౬  ಏರದಂತರದಳย౵  ಪ౳ ಪค๯ൟ౨ ದ౪  ದಶರಥನ ෮ದಲචಯ 
๵๲ಯඝ౬  ಕಂഴ ಎวೖ ඛಂಚ ฃౘಸච, (คಂ൞ಪಹರಣ ๬ಹಸವඝ౬  ෥ഴโൿ෍ (4ಡ .
ಪ౳ ಲඪ๯ൟ౨ ฆವ ๵๲ಯඝ౬  ಇഖౣ ಚഴ ಎ೦ൿ ກ ಜಟ෇෷โ ವನದ ෨ಂූದದย౵  
෥ದბವඝ౬  ತഷൿ ฃವಣನඝ౬  ಅඌಕ฿ಜ ಆ€ಪඅಂಡವನක౬ ಜ ෥ലൡ॥೨೯॥ .  
๬ฃಂಶಅಪಹค๭ಆ೦ഴ ರಥದย౵  .  ฃವಣඝ ๭ೕ൤ಯඝ౬  : ಕฉඅ෷౲ ൟ౨ ฆ฿ಗ ಮರ, ಜಡ, 
ಪವბತ ಎಲ౵ โದ ౙಁ  ತನ౬ ඝ౬  ฃವಣඝ ಅಪಹค๯ൟ౨ ർ౪ චಂൿ ฃಮඛಡ ൟั๭ค ಎಂൿ 
෍ೕലಆ೦ಡำಅಕ๬౱ ൞౨ ಜ . ಕಂಡ ಜഓ෷ವಎನล౵  ෍ೕലಆಂಡำಜഓ෷  .
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ฃವಣನඝ౬  ಀคൡ ඛೕඝ ಸತ౲ ಸಂಧ, ๼ೕಜฆ฿ಗ ൿಃಷ౲ ತ౲ โ ಸค෴ൿದಲ౵ ๅಂൿ 
ಉಪංೕ๏๭ದඝ๏౳ ೕฃಮನ ಳೕರචೕತ౳ โ ෍ಂ౾෴ಜ ඛನ౬ ඝ౬  ๯ഖౣ  . ෋ൽ ෥ലೕൡ.  
ಆ ๭)€൞ಪಹರಣಸಮಯದย౵  ಸ෥ನ฿ದ ๅೕಂರโಳ౶  ( (ಆದ౪ ย೦ದว€)) ಪರಸ౭ ರ 
ಪ౳ ๻ರൽ೦ದ ൡ೦ಬ ಆಂಪඅಂಡ ಜഓ෷ ಮൡ౨  ฃౘಸ ฃಜ ฃವಣ ಇವคಬ౯ ರ ನഴๅ 
෷ದಧವ ನഷಂಖൡ  ॥೩೦॥ . 
ಆ ಜഓ෷ ಪ౾౹ ෷ ಶ౾౨ , ಛฤ౲ , ಧඝ๯ౣ , ತൟ౨ , ൟ౳ ๒ಲ, ෇ಣ ಬಡ౨ ಆ൤, ಹದ౪ , ಀಂಡ ಎಂಬ )
ದಳඝ౬  ತನ౬  (ಆ෷උൽ ฉಃౣ ಗಳ೦ದวಂ ಬലൿ ಅಟౣ ൿർಜ ෍ಂಗ ฃವಣನ ರಥವ 
เ฿ಶ൘ಳಸಲ౭ ಟౣ  ಀൿฉ ಗำಳ౶ ದ౪ ක౬ ಜ෸, ๬ರ൮ಂಬಲದಧ ක౬ ಜ෸ ൡಂಬ 
๏൮ಲತಳ಍ದ ರಥൿಪ౨ ෷ಳ౶ ದ౪ ක౬ ಣ෸ ಅನ౬ ฿ದ ಚಕ౳ โಳ౞ ದ౪ ක౬ ಜ෸ ෥ಣൡ .
||೩೧|| 
ಆ ಹยౙ ಗಳಲ౵  ๔౳ ೕಷ౤ ฿ದ ಜ෇෷โ ඪಂഷಯ ෫ೕಲಣ ಆಸ౾౨  เ๔ಂಷเ೦ದ ฃౘಸನ 
ಕൟ౨ ಂಯಂದ ർಯฌಂಡർ౪ ಣ ฉಃ౹ ಣಳ ಭಂಗವඝ౬  ຄಂൽ ෍ೊಗ ಕಳಃౠ  ಇൽ౪ ൡ .||೩೨||  
๬ฃಂಶ: ฃವಣ ಜഓ෷ಗัಡ ಆ ವನಮಧ౲ ದย౵  ෗ೕಕರ฿ದ ౽ಳಗโ ಆರಂಭ฿෵ൡ. ಆ 
ಜഓ෷โ ರಣರಂಗದย౵  ฃವಣನ ಶರ೦ಲಗಳඝ౬  ಎൿค๭ದඝ. ฃವಣඝ ಖಡ౛ ವඝ౬  
๼ലൿ ಜഓ෷เನ ಎರഴ ฉಃౙ ಗಳඞ౬  ಕತ౨ ค๭ ฉಃౙ ಗಳ ්ಡವඝ౬  ಃൟ౨  ಎರഴ 
౽ฤಗಳඞ౬  ಆ ಕലದඝ. ฉಃౙ ಗำ ಕತ౨ ค๭ർಗ ಜഓ෷ චಲಃౙ  ෈ದ౪ ඝ. 
 
ಆ ಁಡวೕ ෍ೕฉ ರಥವඝ౬  ಹൟ౨  ಀัತ ฃವಣඛಂದ ൟฆಜ෸ ಅಪಹคಸಲ౭ ഴൟ౨ ದ౪  ๭ೕ൤෷ 
๏ಖರದ ෫ೕว ಀัತ ๯ಜ౳ ೕ฿ൽ ಐൿ ಕඪಗัದ౪  (ಆದ౪ คಂದวೕ) ಐൿ ๏ಒಗัಂದ ಁലದ ฃಜ 
ಀ෥ರನಂൟದ౪  ෴โඅೕ ಒಂൿ (ಋಷ౲ ෩ಕๅಂಬ) ಪವბತದ ෫ೕว ๯ಜ౳ ೕವඛಡ ಅඌೕನ 
෥ಡಲ౭ ഔౣ ದ౪  ฃವಣನ ಪ౳ ൞ඩಜ౬ ಡ ಸಮකದ ฿ยಯ เකಶಃౙ  ๰ಚಕ฿ದ අಡ౥  
ಉมౙ ඩತಃౙ  ಸඁಶ฿ದ ฃಮඛಡ ಸ๻ಯ ෥ಡฤ ඲౳ ೕ൞౺ ๼๯โದ౽ౙ ಜ ಮಗකದ 
๯ಜ౳ ೕವචഷಡ ಬฆൟ౨ ฆವ ๰ರ෈ಂಬๅಂಬ ಶಂಃಯඝ౬ ಂഖ෥ഴൟ౨ ದ౪ , ೉ನ౬ ದಂ൤ 
ຄಂಬಣ౧ ದ ฉೕ๣౱ ಯ ಉತ౨ คೕಯದย౵  ಕഔౣ ದ ಒಡๅಗಳ ಗಂಟඝ౬  ಃಳಃౙ  ෈ೕั๭ದำ. 
 
๬ฃಂಶ: ฃವಣඝ ๭ೕ൤ಯඝ౬  ಒ෷౲ ൟ౨ ฆ฿ಗ, ತನ౬ ඝ౬  ಉัಸಬಲ౵  ෴ವ ರౘಕඞ 
ತೕಚคಸยಲ౵ . ಃಳಡ ಋಷ౲ ෩ಕ ಪವბತದ ๏ಖರದย౵  ಐವฆ ฿ನರ๔౳ ೕಷ౤ ฆ ಀัൟൿ౪ ൿ 
ತೕಚค๭ൡ. ಅವರඝ౬  ඣೕലದ ๭ೕ൤෷ ತನ౬  ಒಡๅಗಳඝ౬  ಉತ౨ คೕಯದย౵  ಕഔౣ  ಎ๲ದำ. 
ංೖವಗൟ෵ಂದ ๏౳ ೕฃಮඛಡ ತನ౬  ไ൞౨ ಂತವඝ౬  ກೕಳಬ๾ංಂൿ ൟัൿ ಈ คೕൟ ෥ലದำ. 
 
ಆ (ಒಡๅಗಂഔನ) ಪತನವඞ౬  ಁಡ ತನ౬  ൤ೕಜ๭౺ ನ ಪತನವඝ౬  ກೕತೕ ๻ಡ 
ඩสೕ೉ಸං෺ೕ ඛೕൟቿನಲ౵ ದ ฃವಣඝ ಲಂಃಡ ಅಲಂ౽ರ ඩ౳ ෷฿ದ ಅ๗ೕಕವನಃౙ  
๭ೕ൤ಯඝ౬  ಕฉඅಯ౪ ඝ. 
 
ಆ ๯ಂದರ฿ದ ಅ๗ೕಕವನโ ฃౘ๭ಯคಂದ ๯ൡ౨  ವคಯಲ౭ ഔౣ ದ౪  ๭ೕ൤ಯඝ౬  
ಹඝಮಂತನ ෇ಲದ ෍ಂ౾ಯඝ౬  ඛฌೕಧತัಸฤ ಶಕ౨ ฿ದ ෩ยಃಯඞ౬  ಎಂಬಂ൤ 
ಪഷ෵ൡ. ||೩೩|| 
 
๬ฃಂಶ: ෦൮วೕಶ౷ ರನ ඬൟ౳ ෴ದ ๭ೕ൤෷ ಃೖ๲ೕคದึಂൿ ฃವಣඝ ಹಷბ ൽಂದ 
ಉ෈౯ ದඝ ಈ ಪ౳ ౽ರ฿ಜ ๏౳ ೕฃಮඣಡච ෗ೕಕರ฿ದ ๅೖರವඝ౬  ෍ಳ๭, ಆ ฃౘಸඝ 
ಅ೦ౢ ನವಶකಜ ಸಂ൧ೕಷಪഴൟ౨ ದ౪ ඝ. ಅಂತคౘದย౵ ದ౪  ๭ದ౫ ง ೈರಣง “ಇย౵ ಡ 
ದಶಕಂಠನ ಅವ൞ರ ෨ಜ෵ൡ” ಎಂൿ ಉದ౫ ค๭ದฆ. 
 
౽ಀತ౱ කದ ๏౳ ೕฃಮඞ ಁಡ ฃౘಸರ ฃಜකದ ฃವಣನ ෥൤ಂಬ ಬว෵ಂದ 
๯ൡ౨ ವคಯಲ౭ ഔౣ ದ౪  ෥คೕಚචಂಬ ೉ನ౬ ದ ೧ಂಃಯ เಷಯದย౵  ๾ยಯಂ൤ ಆಟವඝ౬  ಆല 
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(ಅಂದฉ ಅದඝ౬  ಸಂಹค๭) ಅನಂತರ (๼ಂൽฆಜ) ಬฆ൞౨  ಅย౵  ತನ౬  ತಮ౱ කದ ಲౘ౱ ಣඛಂದ 
ກೕಳಲ౭ ಟౣ  ಸ෥ೈರವඝ౬  ಃೕั ಬัಕ ๭ೕ൤෽ಡತಡฤ ಉൡ౺ ಕකಜ ๅೕಗ฿ಜ ಆ 
ಀഔೕರಃౙ  ຄರಟඝ. ||೩೪|| 
 
๬ฃಂಶ: ෥คೕಚನඝ౬  ಆಂൿ ๼ಂൿคಜ ಬฆ฿ಗ ಮನ๭౺ ನย౵  
 
කක ಆสೕಚචಯඝ౬  ෥ലಆಂഴ ಜನ๬౩ ನದ ಕഷಡ ຄರಟඝ. ඀ರದย౵  ಲౘ౱ ಣඝ 
ංೖನ౲ ൽಂದ ಕึಞಂൽ ಬฆൟ౨ ฆโൿ ౽൐๭ൡ. ಲౘ౱ ಣඝ ฃಮನ ಬั ತฤඪർಗ, ฃಮඝ 
๭ೕ൤෽ಬ౯ ಳ౶ ච౬ ೕ ಏಃ ෈ഖౣ  ಬಂൽฆๅ ಎಂൿ ಆಃ౹ ೕඪ๭ದඝ. ತನಛದ ಅಪಶಀನದ 
เಷಯಗಳඝ౬  ൟั๭ ฃౘಸฆ ೦ನ౾ಯඝ౬  ಆಂൽರಬ๾ൿ ಇಲ౵ ๅೕ ൟಂൽರಬ๾ൿ ಎಂൿ 
೉ಂൟ๯൞౨  ಆಶ౳ ಮದ ಬัಡ උเ๭ದඝ. 
 
ಈ ฃಮඝ ෴ವ ಪ౳ ౽ರ฿ಜ ಇರಬ๾ൿ ಎಂൿ ವನංೕವ൤ ಗัಂದ ಕ൐౧ ೕฆ 
ൡಂ෈ದ౪ ಂ൤෺ೕ ඣೕಡಲ౭ ഴವವකಜ ฃಮඝ ಬคർದ ಪದ౱ ๎วಯඝ౬  ಕಂഴ 
ಉ൞౺ ಹเಲ౵ ದವකಜ ಗഔౣ ෴ಜ ಅತ౨ ඝ. ||೩೫|| 
 
๬ฃಂಶ: ๏౳ ೕฃಮඝ ಹ๭โ, ಬಳยಃ, ෇෴คಃಗัಂದ ඣಂൿ ಕಂൽದ౪ ඝ. ෨ಖโ 
෇ലൡ౨ . ඛഖౣ ๭ฆ෈ഴൟ౨ ದ౪ ඝ. ಅಂತಹ ൿಃಖದย౵  ಆಶ౳ ಮ ಪ౳ ๅೕ๏๭ർಗ ಅൿ 
๒ನ౲ ฿ಜฆโದඝ౬  ಕಂഴ ൿಃ಍๭ದඝ. ๭ೕ൤෷ ൟฆಛഴൟ౨ ದ౪  ಃಲโ ಸ౩ ಳಗಳඝ౬  
๾ഴ౾ದඝ. ಅವಳඝ౬  ౽ಣංೕ ಉ൞౺ ಹเಲ౵ ದವකಜ ವ౲ ൳ಯย౵  ෨ำಜದඝ. 
 
ಅ෽౲ ೕ! ಕಷౣ  ಇย౵  ಆ ๭ೕ൤෷ ಇಲ౵ ವಲ౵  ಇൿ ෴ವ ౽ರಣൽಂದ ಉಂഓ෵ൡ? ಈ 
ಪ౳ ංೕಶದย౵  ಅ๭౩ ರ฿ದ (ಅವಳ ಞฆತඝ౬  ඣೕഴൟ౨ ං౪ ೕච. (ಇංೕඛൿ?) ೧ಂಃಯඝ౬  ๼ലൿ 
൞ರದ ನನ౬ ඝ౬  ಕಂഴ ๭ೕ൤෷ ಆೕಪತಂലฆವูೕ ಎಂಬಂ൤ ಮರಗಳ ಮඑ౲  ౘಣ౽ಲ 
ඛಜ฿ಜ෸ ಮฉ෴ಜ ಅಡಜಆಂലർ౪ ึ. ||೩೭|| 
 
ಸರಳ฿ದ ්ൽ౫ ෷ಳ౶ ವึೕ! ඛನ౬  ಅ෗ม๣ಯ තฉೖಃ෵ಂದ ವಂ೉ತකದ කඝ 
๭౨ იೕ฿౲ ෮ೕಹಆౙ ಳಛದ ಜನರ දೖ౾ ෮ದಲචಯವකಜ ಪಂಚವഔಯย౵  ಸಂಚค๭ංඝ. 
ಆದ౪ คಂದ ಈ ಅರಣ౲ ದย౵  ಆೕඪ๯โದಃౙ  ಇൿ ಸಮಯವಲ౵ . ಎวೖ ๯ಂದರ฿ದ 
෨ಖโಳ౶ ವึ! ඛನ౬  ෨ಖโ ๭ೕ൤ಯ เರಹವඝ౬  ಸ๼๯โർಜ ಇං෺ೕඝ? ||೩೭|| 
 
೧ಂಃಯ ಕ൒౧ ಗಳಂ൤ ಕ൒౧ ಳ౶  ಎวೖ ೦ನ౾! ಅ๬උರಣ฿ದ ೧ಂಃಯย౵  ಀൢಹಲโ ඛನಡ 
ಇං෴ದฉ ಚಂದ౳ ನ ෫ೕยฆವ ೧ಂಃಯඝ౬  ತฆ൤౨ ೕච. ನನಡ ಸඛ౬ ๼ತะಞ (ಅಂದฉ ನನ౬  
ಹൟ౨ ರ ෇) ನඛ౬ ಂದ (ಈ คೕൟ) ತರಲ౭ ಟౣ  ಈ (ಚಂದ౳ ඛಡ ಸಂಬಂඌ๭ದ) ೧ಂಃಯඝ౬  ಎ๠ౣ  
౽ಲದವฉಡ ඛೕඝ ෈ഴโൽಲ౵ ่ೕ ಅย౵ ಯವฉಡ ಚಂದ౳ ඝ ඛನ౬  ෨ಖ๬ඁಶ౲  ವඝ౬  
ຄಂൽರย. ||೩೮|| 
 
೦ನ౾෷ ೧ೕವಸ๼ತ฿ಜൽ౪ ದ౪ ฉ ನನ౬  ෨ಂං ඛಲ౵ ං ಇฆൟ౨ ದ౪ ึ? ๼ಂ๲෥ഴವ (๾ย 
෨ಂ൞ದ) ඩ౳ ൐ಗัಂದ ಖಂലತ฿ಜ෸ ಆಲ౵ ಲ౭ ഔౣ ಲ౵  (ಏತಃౙ ಂದฉ) ේ෦෷ ರಕ౨ ൽಂದ 
චචದർ౪ ಜ ಇಲ౵ . ತೕർವคೕ ನൽೕ ൟೕರದย౵  ಮರัನ ෫ೕว เಹค๯โದඝ౬  
(ඪ౳ ಯತಮකದ) ฃಮඛಲ౵ ං ෥ಡำ (ಆದ౪ คಂದ) ಅವำ ಸತ౷  ಪ౳ ౽ರൽಂದล ฃౘಸฆ 
ൟಂൿ ෈ഔౣ ದ౪ คಂದ ನಷౣ ะಜർ౪ ึಂ්ංೕ ಸค. ||೩೯|| 
 
๬ฃಂಶ: ฃಮ ಲౘ౱ ಣฆ ಪ౳ ಂൟಯย౵ ෵ฆವ ಮರ, ಜಡ ඩ౳ ൐ಗึಲ౵ ವඞ౬  ๭ೕ൤ಯ ಬಡ౛  
เೈค๯ತ౨  ෨ಂං ಚย๭ದฆ. ತೕർವคೕ ನൽಡ ൞ವฉಗಳඝ౬  ತฆโದ౽ౙ ಜ ๭ೕ൤ ಅย౵ ಡ 
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ຄೕಜರಬ๾ංೕඣೕ! ಎಂൿ ෽ೕ೉๭, ಅย౵ ಡ ತฤඪ ನൽಯඝ౬  ಪ౳ ๏౬ ๭ದඝ. ತೕർವค෷ 
ಉತ౨ คಸยಲ౵ . ฃౘಸฉೕ ಅವಳඝ౬  ൟಂൽರಬ๾ංಂൿ ඁಢ฿ಜ ෽ೕ೉๭ದඝ. 
ಸ౷ ಗბಸ౩ කಜฆವ ෥ವನඝ౬  ನಮಸౙ คಸฤ ಆ೦ౢ ඪಸಲ౭ ഔౣ ฆವ (ಹൽකฤౙ  ವಷბ) 
౽ಲವඝ౬  ಉಲ౵ ಂಫ๭ ຄೕಞൟ౨ ฆเ෴ದฉ ಎฯ  ಪൟವ౳ ൤ಯ ಆ (ඛನ౬ ) ෥ವඛಡ 
೉ನ౬ เ๭ಆಂഴ ನನ౬ ඝ౬  ಁಡ ಕฉൿಆೕ. ಲౘ౱ ಣචೕ ฃಜ౲ ವඝ౬  ಭರತನย౵  ಒඪ౭ ಸย. ||೪೦|| 
 
๬ฃಂಶ: ๏౳ ೕฃಮඝ ๭ೕ൤෵ಲ౵ ං ൞ඝ ಬൿಀโൽಲ౵ ๅಂൿ 
 
ಲౘ౱ ಣඛಡ ൟั๯ವඝ. ತನ౬  ತಂං෴ದ ದಶರಥ ಮ๻ฃಜඝ ಪರสೕಕದย౵  ತನ౬ ඝ౬  
ඣೕല෺ೕ ඣೕഴವඝ. ಆಗ "ಎวೖ ฃಮ කඝ චೕ෦๭ದಂ൤ ಪ౳ ൟ೬ౢ  ෥ല ඛೕඝ ౽ലಡ 
ຄೕಜං౪ ಯಲ౵ . ತൡ౨  ෥ലದ ౽มವඌ෷ ෨ಜಯං ನನ౬  ಸ෦ೕಪಃౙ  ಬಂං෴? ඛೕඝ 
ಮನ๭౺ ಡ ൧ೕคದಂ൤ ನഷಯತಕౙ ವඝ. ಅකಯბ ಅಸತ౲ ฿ൽ, ಎಂൿ ತಂං෷ 
ಪರสೕಕದย౵  ತನಡ ກೕั෺ೕ ກೕำವඝ. ๭ೕ൤ಯඝ౬ ං౪ ೕ๏๭ ತನ౬ ඝ౬  ಆ ಪರสೕಕಃౙ  
ಕฉ๭ಆำ౶ ವಂ൤ ತನ౬  ෥ವನย౵  ෈ನ౬ เ๭ಆೕ” ಎಂ්ർಜ. 
 
ಈ คೕൟ ತೕะല ฃಮඝ ಆ ౽ലನย౵  ද౳ ೕಯ๭ (๭ೕ൤)ಯඝ౬  ๾ഴಀ൞౨  ಸ෥උನ 
൞ัದವකಜ ಆಗยಲ౵  ಮൡ౨  ಲౘ౱ ಣඞ ಁಡ (ಸ෥උನ ൞ัದವකಜ) ಆಗยಲ౵ . ಈ 
คೕൟಯർಜದ౪ ง ಁಡ ಕ൤ಯඝ౬  ತನ౬  ෥ൟඛಂದ ກೕำ൞౨  ๾ತ౨ ದย౵  ๾ഔౣ ದ (฿ย౱ ೕ౾) 
෨ඛಗึೕ ಕഫೕರ฿ದ ಮನ๯౺ ಳ౶ ವฃಜ ಆದฆ. ||೪೧|| 
 
ಬัಕ ಪರสೕಕ ෴൤౳ ಯඝ౬  ಆರಂ෗๯โർಜದ౪  ඩ౳ ಣಗಳඝ౬  ತഷൿಆಂഴ ಜഓ෷โ 
ಅย౵  ಇย౵  ๭ೕ൤ಛಜ ๾ഴಀโದඝ౬  ෥ഴൟ౨ ದ౪  ಲౘ౱ ಣඣಡಟലದ౪  ฃಮನඝ౬  
ඣೕഴ൞౨  ກೕัದඝ. ಎวೖ ಆ෷ಷౙ ಂತච! `ಕൟ౨ ෵ಂದ ಕತ౨ คಸಲ౭ ಟౣ  ฉಃౙ ಗำಳ౶ ವකದ 
ನನ౬ ඝ౬  චಲದ ෫ೕว ๻౾෈ഖౣ  ฃವಣඝ ๭ೕ൤ಯඝ౬  ๏ೕಘ౳ ฿ಜ ಅಪಹค๭ಆಂഴ 
ຄೕದඝ” ಎಂൿ. 
 
๬ฃಂಶ: ๏౳ ೕฃಮඝ ಲౘ౱ ಣಸ෫ೕತකಜ ඬನಃ ๭ೕ൤ಯನ౬ ฆ๯ತ౨  ಅರಣ౲ ದย౵  ๯൞౨ ലದඝ. ಆ 
ಸಮಯದย౵  ಮ๻ತ౱ ඞ ಪ౾౹ ๔౳ ೕಷ౤ ඞ ಆದ ಜഓ෷โ ේ෦ಯย౵  ෈ൽ౪ ฆโൿ 
ತೕಚค๭ൡ. ರಕ౨ ದย౵  චචൿ ಜค๓ಂಗದಂ൤ ಮ๻౽ಯකಜದ౪  ಜഓ෷ವඝ౬  ඣೕല 
ಅವචೕ ඛಸ౺ ಂංೕಹ฿ಜ ๭ೕ൤ಯඝ౬  ಭ౾౹ ๭ർ౪ ච ಎಂൿ ൟัದඝ. ฌೕ๝เಷౣ කದ 
๏౳ ೕฃಮඝ ಧඝ๭౺ ಡ ඛ๏൞ಸ౨ იವඝ౬  ๿ല ඝಜ౛ ർಗ ේ෦෷ ಸ෨ದ౳  ಪಯბಂತ฿ಜ 
ನഴಜದಂ൞෵ൡ. ಅಷౣ ರย౵  ರಕ౨ ವඝ౬ ಞำൟ౨ ದ౪  ಜഓ෷โ ංೖನ౲ ൽಂದ “ಆ෷ಷౙ ඨ, 
ฃಘವ, ෴ವ ංೕเಯඝ౬  ಈ ಮ๻ರಣ౲ ದย౵  ൽವ౲ ෩ยಃಯನ౬ ರ๯ವಂ൤ 
ಅರ๯ൟ౨ ฆๅ෺ೕ ಆ ๭ೕ൞ංೕเ ಮൡ౨  ತನ౬  ඩ౳ ಣ ಎರಡඞ౬  ฃವಣඝ ಅಪಹค๭ದචಂൿ 
ൟั๭ൡ. 
 
ಜഓ෷โ ಆ ಁಡวೕ ඩ౳ ಣ෈ഖౣ  ಶರಭಂಗ ෨ඛ෵ಂದ ຄಂದಲ౭ ಟౣ  ಭಂಗರ๼ತ฿ದ 
(ಅಂದฉ ๎ಶ౷ ತ฿ದ) ಸದ౫ ൟಯඝ౬  ຄಂൽದವකಜ ಕ൐౧ ೕคඛಂದ ಁലದ ฃಮನ ಃೖ෵ಂದ 
ಆಡಲ౭ ಟౣ  ದಶರಥඛಟ ൿಲბಭ฿ದ ඪൣ ಸಂಬಂಧ฿ದ ඛೕರඝ౬  ಪഷದඝ. ||೪೨|| 
 
๬ฃಂಶ: ಜഓ෷โ ๏౳ ೕฃಮඛಂದ ಉತ౨ ರ ౾౳ ෺ಯඝ౬  ಪഷൿ ๑ಭಕರ฿ದ 
ඬಣ౲ สೕಕವඝ౬  ๲ೕคದඝ. ಈ ಒಂൿ ౾౳ ෺෷ ದಶರಥඛಟ ಸಹ ൿಲბಭ฿ಜൡ౨  ಅಂತಹ 
ඬಣ౲ ವඝ౬  ಜഓ෷โ ಪഷൽದ౪ ඝ. 
 
ಅನಂತರ ๏౳ ೕฃಮඝ ದ౾౹ ಣ ൽ౾ౙ ನย౵ ದ౪  ಮ๻ರಣ౲ ವඝ౬  ಀคൡ ຄರഔರมಜ 
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ಅ෽ೕ෨಍ೕ ಎಂಬ ກಸคನ ෴ವูೕ ಒಬ౯  ฃౘ๭෷ ಲౘ౱ ಣನඝ౬  ๼ലൿಆಂഴ ಅವನ 
ಖಡ౛ ൽಂದ ๒ಪბ൐ಒಛದ ๭ൽ౫ ಯඝ౬  ຄಂൽದำ. 
 
๬ฃಂಶ: ๭ೕ൞ංೕเಯඝ౬  ಅಪಹค๭ದ ฃವಣನ ฿ಸಸ౩ ಳ 
 
෴โൿ? ಅವನ ಪฃಕ౳ ಮๅಂತ๾ൿ? ಅವನ ಆಂൟ ກೕಜං? ෴ವ ൽ౾ౙ චഷ ຄೕಜฆವඝ? 
ಎಂൿ ಜഓ෷เನย౵  ಪ౳ ๏౬ ๭ർಗ ಜഓ෷ ಆ ฃౘಸඝ ๭ೕ൤ಯඝ౬  ಎൟ౨ ಆಂഴ 
ದ౾౹ ಣൽ౾ౙ ಡ ຄರಟඝ. ๭ೕ൤ಯඝ౬  ๾ഴಀ൞౨  ຄರഓಗ ಮ๻ಶคೕರದ ฃౘ๭෽ಬ౯ ำ 
ಲౘ౱ ಣನ ಬั ಬಂൿ ತඣ౬ ಂൽಡ ಆನಂದൽಂದ เಹค๯ವಂ൤ ಃೕัದำ. ಲౘ౱ ಣඝ ಆ 
ಅ෽ೕ෨಍ಯ ౾เ෩ಞಗಳඝ౬  ಆಯ౪ ඝ. ಅವำ ಅಪಸ౷ ರൽಂದ ಅರೋ൞౨  
ಓലຄೕದำ. 
 
ಬัಕ ಈ౳ ಂೈರಣ౲ ದ ෥ಗბൽಂದ ຄರಟ ಈ ฃಮಲౘ౱ ಣ คಬ౯ ರඞ౬  ๰ౙ ಲ ๏ರචಂಬ 
ಮಹ๞ბಯ ๎ಪൽಂದ ฃౘಸತ౷ ವඝ౬  ຄಂൽದ౪  ಅನ౷ ಥბ฿ದ ກಸฆಳ౶  ಕಬಂಧඝ 
ಸಪბฃಜನ ංೕಹದಂ൤ ಭಯಂಕರ฿ಜದ౪  ಎರഴ ൧ೕำಗัಂದล ๼ലൿಆಂಡඝ. 
๬ฃಂಶ: ಕಬಂದ ๼ಂൽನ ಜನ౱ ದย౵  ಇವඝ เ ౷๎ ವ๯ๅಂಬ ಗಂಧವბ ๰ౙ ಲ๏ರචಂಬ 
෨ඛಯඝ౬  ಅಪ෥ನ ෥ല, ฃౘಸකಜ ಜඛ๭ದ. ಒ෫౱  ಇಂದ౳ ನ ವ೦౳ ෷ಧ ಪ౳ ๻ರൽಂದ 
ಇವನ ෨ಖ ಀ๭ൿ ຄങౣ ෽ಳಡ ๲ೕคಆಂലൡ. ಆಗ ංೕವ൤ಗಳ ಆೕคಃಯಂ൤ ಇಂದ౳ , ಇವನ 
൧ೕำಗำ ෽ೕಜನದ๠ౣ  ಉದ౪ ฿ಞವಂ൤෸, ಆ ൧ೕำಗಳ ನഴๅ අฉൡದඝ౬  ෇೉, 
ൟಂൿ ಬൿ౾ฆವಂ൤෸ ಇವඛಡ ವರವඝ౬  ಆಟౣ  
 
ಅർದ ಬัಕ ಕ൐౧ ೕฆ ಹคಸฤ ෽ೕಗ౲ ವಲ౵ ದ ฃౘ๭ಯರ ಕ൒౧ ಗಳย౵  ෴฿ಗล 
ಅൟಶಯ฿ಜ ಕ൐౧ ೕฆಂഖ ෥ഴൟ౨ ದ౪  ฃಮ ಲౘ౱ ಣರ ಎರഴ ಖಡ౛ ಗัಂದ ಕಬಂಧನ 
൧ೕำಗಳ ೯ೕല෷ ෇ึಯ ಜಡವඝ౬  ಕತ౨ ค๯ವ คೕൟಯย౵  ಕತ౨ คಸಲ౭ ഔౣ ൡ. 
ฃಮಲౘ౱ ಣฆ ๭ೕ൤ಯඝ౬  ๾ഴಀತ౨  ಬฆ฿ಗ ಇವನ ൧ೕำಗಳ ನഴๅ ๭౾ౙ  ෈ൿ౪ , ಇವನ 
൧ೕำಗಳඝ౬  ಕತ౨ ค๭ದฆ. 
 
ಅನಂತರ ದඝๅಂಬ (๼ಂൽನ ກಸคನ) ಆ ಕಬಂಧඛಂದ ದರವൽಂದ ඩ౳ ൮ბಸಲ౭ ಟౣ  ಆ ฃಮ 
ಲౘ౱ ಣคಬ౯ ง ಆ ಕಬಂಧನ ಭಯಂಕರ฿ದ ංೕಹವඝ౬  ෍ಟౣ ದ ්ಡದ ಪ౳ ංೕಶದย౵  
๯ഖౣ ෈ಟౣ ฆ. ಆ ෫ೕว (ಋ๞) ๎ಪ ಆචತಂഴದคಂದ ಸಂൡಷౣ කದ ಅವඝ 
๰ರಀ෥ರකದ ๯ಜ౳ ೕವನ ಸಖ౲ ൽಂದ ๭ೕ൤ಯඝ౬  ຄಂൿ ಎಂ්ർಜ ฃಮನඝ౬  ಀคൡ 
ກೕัದඝ. ||೪೩|| 
 
๬ฃಂಶ: ๏౳ ೕฃಮ ๻ಟ ಲౘ౱ ಣನඝ౬  ಕಬಂಧඝ ൞โ ෴ฉಂൿ 
 
ಪ౳ ๏౬ ๯ವඝ. ಲౘ౱ ಣඝ ಸ౷ ไ൞౨ ಂತವඝ౬  ಅವඛಡ ൟั๭ದඝ. ಅದคಂದ ಸಂൡಷౣ කದ ಅವඝ 
ತನಡ ಈ ಀงಪโ ກೕಡ ಬಂൽൡ. ಅದಃౙ  ತನ౬  ಅเๅೕಕๅೕ ౽ರಣๅಂൿ ກೕำ൞౨  ತನ౬  ๎ಪ 
ไ൞౨ ಂತವඝ౬  ൟั๭ದඝ. ತನ౬  ๷ಂದಯბ ෩ฆ สೕಕಗಳย౵ ෸ ಪ౳ ಌ౲ ತ฿ಜൡ౨ . 
๻ಜದ౪  ൞ඝ ಅತ౲ ಂತ สೕಕಭಯಂಕರ฿ದ ಈ งಪವඝ౬  ಧค๭ ವನದย౵ ದ౪  ಋ๞ಗಳඝ౬  
ກದค๯ൟ౨ ದ౪ , ಆಗ ๰ౙ ಲ๏ರචಂಬ ಮಹ๞ბ෷ ಀದ౪ කಜ ಈ ඛನ౬  ಕฃಳงಪโ 
๎ಶ౷ ತ฿ಗย ಎಂൿ ๎ಪเತ౨ ඝ. ಅವನඝ౬  ෍ೕലಆಂറಗ ๏౳ ೕฃಮඝ ඛನ౬  ൧ೕำಗಳඝ౬  
ಕತ౨ ค๭, ඛಜბನ฿ದ ವನದย౵  ඛನ౬ ඝ౬  ෴฿ಗ ๯ഴವඣೕ ಆಗ ඛನ౬  ෮ದยನ ಉತ౨ ಮ 
งಪವඝ౬  ಪഷ෷ๅ ಎಂൿ ඝലದඝ. ಕಬಂಧකದฌೕ ದඝ ಎಂ්ವನ ඬತ౳ , ಇಂದ౳ ನ 
ಆೕಪൽಂದ ಈ ಕಬಂಧ งಪโ ತನಡ ಬಂൽ൤ಂൿ ൟั๭ದඝ. ಉಗ౳ ฿ದ ತಪಸ౺ ක౬ ಚค๭ 
ಬ౳ ಹ౱ ನඝ౬  ಸಂ൧ೕಷಪല๭ ൽೕಪბ෷ಸ౺ ඝ౬  ಪഷൿ, ಇಂದ౳ ನඝ౬  ರಣರಂಗದย౵  ಎൿค๭, 



66 

 

ඞฆ ಏ൒ಗำಳ౶  ವ೦౳ ෷ಧದ ຄಡತಃౙ  ๭౾ౙ  ൧ഷಗิ ತว෸ ංೕಹದ ಮಧ౲ ූಗದย౵  
๾ൿಜຄೕದโ. ಇಂದ౳ ඝ ಯಮสೕಕಃౙ  ಅವನඝ౬  ಕัಸยಲ౵ . ಈ ๭౩ ൟಯඝ౬  ൟัൿ 
ංೕๅೕಂದ౳ ನย౵  ෮ฉ ຄೕಜ ನഷಯฤ ౽ยಲ౵ , ൟನ౬ ฤ ෇෵ಲ౵  ಆ๻ರเಲ౵ ං ಬ๾౽ಲ 
ກೕಡ ಬൿಀโൿ ಎಂൿ ಃೕัർಗ ಒಂൿ ෽ೕಜನದ๠ౣ  ಉದ౪ ฿ದ ಎರഴ ൧ೕำಗಳඝ౬  
ಅඝಗ౳ ๼๭ದඝ. ಹคತ฿ದ ಆೕฉಹฤ౵ ಗัฆವ ෇ಯඝ౬  ຄങౣ ಯย౵ ෺ೕ ඛ෦ბ๭ದඝ. 
๼ೕಡ ౽ലನย౵  ಸಂಚค๯ವ ඩ౳ ൐ಗಳඝ౬  ಬರ๲ึൿ ൟඝ౬ ൟ౨ ං౪ ೕච. ಇಂದ౳ ඝ ๻ಡ෺ೕ ಈ 
෥ತඝ౬  ಸಹ ൟั๭ದ౪ ඝ. ฃಘವඝ ඛನ౬  ൧ೕำಗಳඝ౬  ෷ದ౫ ದย౵  ෴฿ಗ 
ಕತ౨ ค๯ವඣೕ ಆಗ ಸ౷ ಗბವඝ౬  ๲ೕฆๅ ಎಂൿ ඛೕเಬ౯ ง ನನಡ ಅಜ౬  ಸಂ๬ౙ ರವඝ౬  ෥ലค, 
ඛಮಡ ෽ೕಗ౲ ฿ದ ෦ತ౳ ඣಬ౯ ನඝ౬  ൧ೕค๭ಆഴๅචಂൿ ກೕัದඝ. ೦ನ౾෷ 
ಅಪಹರಣ฿ಜฆವ เಷಯವඝ౬  ൟั๭ ಆ ฃౘಸನ ಬಡ౛  ಃೕัർಗ ತನಡ ൽವ౲ ೦ౢ ನโ 
අರಀโൿ ತನ౬ ඝ౬  ๯ಟౣ ෫ೕวಂൿ ກೕั ಆ ඛೕൟವಂತ ඬฆಷඛಡ ฃౘಸನ ಬಡ౛  ൟัൽං. 
ඛೕඝ ಅವನ ๲౬ ೕಹವඝ౬  ෍ಳ๯ ಎಂൿ ກೕัದඝ. ೉൤ಯඝ౬  ඛ෦ბ๭ ಅವನඝ౬  ๯ಟౣ ฆ. ಆ 
ಅಜ౬ ෵ಂದ ൽವ౲ ඬฆಷඝ ಗಗನವච౬ ೕค, ಸಕಲൽ฿౲ ಭರಣಗಳඞ౬  ಧค๭ದ౪  ඬฆಷඝ ൽವ౲  
เ෥ನದย౵  ಀัൡ ฃಮನඝ౬  ಸಂෟೕൽ๭ ກೕัದඝ. ๯ಜ౳ ೕವචಂಬ 
฿ನฌೕತ౨ ಮඛฆವඝ ಅವನ ಅಣ౧ කದ ฿ย෷ ౽ರ൏ಂತರൽಂದ ಀ౳ ದ౫ කಜ ฃಜ౲ ൽಂದ 
ຄರಡ ಅഔౣ ฆವඝ. ಆ ๯ಜ౳ ೕವඝ ඛನಡ ෦ತ౳ කಜ ๭ೕ൞ංೕเಯඝ౬  ๾ഴಀโದಃౙ  
ಸ๻ಯ ෥ഴವඝ. ಅವඣಂൽಡ ಅಜ౬ ๬౾౹ ෴ಜ ๲౬ ೕಹವඝ౬  ෍ಳ๯ ಎಂൿ. 
 
ಆ ಕದಂಬඝ ಋಷ౲ ෩ಕ ಪವბತಃౙ  ർคಯඝ౬  ൟั๭ ಸ౷ ಗბಃౙ  ൤ರಳมಜ ಮತಂಗ ಋ๞ಗಳ 
ಆಶ౳ ಮದย౵  ฿๭๯ൟ౨ ದ౪  ಶಬค෵ಂದ ෥ಡಲ౭ ಟౣ  ಅම౲ ბൽ ත೬ಯඝ౬  ฃಮඝ ๭౷ ೕಕค๭ 
ಅವಳ ಅඝಮൟ෵ಂದ ಮඣೕಹರಗะದ කක ಬಡಯ ಹ౾ౙ ಗಳ ೉ยඪย ಧ౷ ඛ෷ಳ౶  
෪ಗಗಳ เ๻ರൽಂದ ຀ದ෴ඝದಕರ฿ದ ಅರಣ౲  ๬౩ ನವඝ౬  ಪ౳ ๅೕ๏๭, ೎ක౬ ಜ ಅರัದ 
ಕಮಲಗಳ ಪค๏ೕಲನൽಂದ ๯฿ಸච ຄಂൽದ ವನංೕವ൤ಗಳ ಲ൞งಪ฿ದ ಉ෴౲ วಗัಡ 
ಅඝಁಲ฿ದ, (ಪಂඩ ಸฌೕವರದ) ದಡದย౵  ൽೕಘბ౽ಲ ౾౳ ೕല๯โದರย౵  ෫ೖಮฉತ 
ກ൏౧ චಗಳ ವಲ౵ ಭಗะದ (ಗಂಡಂൽฃದ) ಗಂറචಗಳ ಮං౷ ೕದಕವඝ౬  ೋಂ෈๯ವ (ಅಂದฉ 
ಅದರ ๯฿ಸචಯඝ౬  ຄൟ౨ ฆವ) ಶಂಬರ ಶൡ౳ ฿ದ ಮನ౱ ಥನ ಬತ౨ ัಃಡ ಸඁಶ฿ದ (ಪಂඩ) 
ൟೕರದย౵  ෍ึൽฆವ ෥เನ ಮರಗಳ ൡൽಯ ೉ಞฆಗัಂದ ຄರ๰๯ವ ಮಕರಂದ 
උฉಗಳ ൡಂൡฆ ๏ฌೕ ේಷಣಗำಳ౶  කක ಪ౳ ౽ರ฿ದ ಲ൤ಗึಂಬ ನತბ౾ಯคಡ 
කಟ౲ ವඝ౬  ಉಪංೕಶ෥ഴವ ಞฆಗಳಂ൤ ಆಚค๯ൟ౨ ದ౪  ඬฆಷ ಪ౳ ෥ಣಃౙ  ಸ෥කದ 
เ๬౨ ರโಳ౶  ಲ൞ಠಹಗูಳಡ ರൟ౾౳ ೕഷಯย౵  ಆಸಕ౨ ฃದ ෍ೕಡರ ກಂಗಸರ ෈೉౞ ຄೕದ 
(ತวಁದยನ) ກರัಡ ಮย౵ ಡ ๿เನ ๯฿ಸච෵ಂದ ൡಂ෈ದ౪  ಮಲ౵ ౽ౘๅಂಬ ಹಂಸಗಳ 
ฉಃౙ ಗಳ ಬലತൽಂದ ൡಂൡฆ ಹඛಗಳಂ൞ದ ඛೕರච౬ ೕ ർคಯ ්ൟ౨ ಯක౬ ಜ ಉಳ౶  ಪಂඩ 
ൟೕರದ ಉಪವನಗಳ ಛั෵ಂದ ಮฆಕತಳ౶ ಲ౭ ഴವವකಜ ಪಂඩಸฌೕವರವඝ౬  ๲ೕคದฆ. 
 
๬ฃಂಶ: ಕಬಂಧඛಂದ ෥ಗბದಶბನ ಪഷದ ๏౳ ೕฃಮඝ ಮತಂಛಶ౳ ಮದ ಕഷಡ ຄರಟฆ. 
෥ಗბದย౵  ๯ಂದರ฿ದ ಆಶ౳ ಮವඝ౬  ඣೕല ಅย౵ ಯ ರಮ౲ ൤ಯඝ౬  เೕ౾౹ ๭ ಶಬค෵ದ౪ ย౵ ಡ 
൤ರัದฆ. ಅವัಂದ ಸ൞ౙ ರವඝ౬  ಪഷದฆ. ๏౳ ೕฃಮನ ದಶბನ ಪഷൿ ತನ౬  ංೕಹವඝ౬  
ಆౘಣದย౵ ෺ೕ ൧ฉಯ෍ೕಃಂൿ ൟೕ෥ბඛ๭, ฃಮನ ಅඝ೬ౢ ಯඝ౬  ಪഷൿ ಅವำ 
ಅಜ౬ ಯย౵  ತನ౬  ංೕಹವನ౬ ඪბ๭ದำ. ๼ೕಡ ಶಬค෷ ಸ౷ ಗბವච౬ ೕคದำ. ෨ಂං ಚย๭ 
ಪಂඩಸฌೕವರವඝ౬  ฃಮಲౘ౱ ಣฆ ๲ೕคದฆ. 
 
 

********* 
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The Aranya Kanda of the Champu Ramayana 

The Aranya Kanda is the third section of the Champu Ramayana, narrating the forest life of Rama, 
Sita, and Lakshmana during their 14-year exile. It covers the dramatic events and encounters that 
shape the next phase of their journey. 

1. Exile of Rama, Sita, and Lakshmana 
Rama begins his 14-year exile into the forest, and is accompanied by his devoted wife Sita and loyal 
brother Lakshmana. They travel across various forests and hermitages. 

2. Slaying of Viradha 
A fearsome demon named Viradha confronts them in the forest. Rama fights and kills him, freeing the 
spirit trapped in demonic form. 

3. Meeting Sage Agastya 
The trio meets the revered Sage Agastya, who blesses Rama and gifts him divine weapons, which later 
aid in his battles. 

4. Residence at Panchavati 
Rama, Sita, and Lakshmana choose to reside in the beautiful Panchavati forest, located on the banks of 
the Godavari River. They build a cottage and begin living peacefully. 

5. Arrival of Shurpanakha 
A demoness named Shurpanakha, sister of Ravana, visits Panchavati and is infatuated by Rama. When 
Rama rejects her advances and mocks her, she becomes enraged and tries to attack Sita. Lakshmana 
intervenes and disfigures her by cutting off her nose and ears. 

6. Slaying of Khara, Dushana, and Trishira 
Enraged by her humiliation, Shurpanakha calls upon her brothers — Khara, Dushana, and Trishira — 
to take revenge. Rama single-handedly defeats and kills all three in a great battle. 

7. Shurpanakha’s Appeal to Ravana 
Shurpanakha flies to Lanka and incites her brother Ravana, the mighty king of demons, to avenge her 
insult. She describes Sita’s beauty and provokes him to abduct her. 

8. Meeting with Shabari 
On their journey, Rama and Lakshmana meet the aged devotee Shabari. She welcomes them with great 
devotion, offers fruits she has lovingly tasted to ensure sweetness, and directs Rama towards the Pampa 
lake and the path to meet Hanuman and Sugriva. 

9. Sita’s Abduction (Sitapaharana) 
While Rama and Lakshmana are lured away from the cottage, Ravana arrives in disguise, abducts Sita 
in a golden chariot, and flies away to Lanka. Despite her cries and resistance, he carries her off, marking 
the most painful turning point in Rama’s life. 
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ENGLISH TRANSLATION 

 

Then having entered the great forest, Rama (lit, the husband of Sita), who was endowed with great 

strength, and had the complexion of the Indranila mountain in motion, moved about together with his 

lord in order to bring about with (his) arrows the extinction of the wild fire of demons, as does the cloud 

accompained by the rainbow in the sky, by means of (rain) waters, (the cloud) being associated with 

wind and being of the hue of the Indranila mountain. ||1|| 

 

Then, a demon named Viradha obstructed the path of Rama and Lakshmana whose fatigue due to 

journey had been removed by the hospitality (of sages) as they were moving about the regions of 

hérmitages, which were never far away from pools of water and which could be inferred by the odour of 

oblations which had rendered sweet-smelling even the smell of the resin exuding from the groves of 

Sala trees whose measureless branches had become rugged by the rubbing of the itching temples of 

great elephants.  

 

That demon (Viradha), who was the son of Satahrada, whose form was fierce with rage and who had 

hundreds of the chests of the dead bodies of various animals adotning the pointed ends of his trident, 

seized Sita, and addressed the two sons of Dasharatha (thus)-  

 

"Youthful You persons, who are you both?)Where from have you come? The conduct of both of 

you appears to be crooked. You have a bark dress on the body, matted hair on the head, but a terrible 

bow in hand han What an incongruity between this bearing (of yours) and this young lady who is decked 

with not a few ornaments and is like the kalpa tree)" Rama, too, gave out in reply his heritage; (but) he, 

together with Lakshmana, enraged on noticing Sita trembling on the lap of Viradha, planted arrows on 

the chest of the demon.  

When those arrows had no effect on the armour in the form of the boon of the Creator, the 

demon, having left Sita aside, flung the Shula on Rama. ||2||  

Then, Rama's arrow at once felled that sharp-pointed Sula, (and) simuitaneously with it, removed 

the longstanding acute pain of the hearts of the heaven-dwelling gods who were troubled by Viradha. 

||3||  

Viradha too, angrily assailing Rama and Lakshmana and who bearing was them on his shoulders, 

set out, like Vindhya unh bearing the moon and the sun on his peaks to make amends, as it were, for his 

offence of having obstructed Lakshmana their motion. At that time, Rama said thus to who was 
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preparing himself to kill Viradha. 

 

Our course is the same as of this demon, O Lakşhmana.Let him not be killed, as he is desirous of going 

the same way. Let him proceed freely. ||4|| 

 

Beholding Sita very piteously crying- "O (demon)! swallow me. Leave off these two", both of 

them at once rendered that flesh-eater bereft of the burden of his arms, with their swords. ||5||  

Thereupon, when (his) life was not given up by that demon whose chest was cleft wide open by a very 

deер blow, both Rama and Lakshmana began to dig up a very wide pit that would suit the demon's dead 

body, in that forest ground whose hardness was unyielding to the strength of arms, but which had 

become fit for digging by the pouring of the stream of blood flowing from his body.  

 

That very moment, the demon too, having got (back) the knowledge of his former life, humbly 

related to Rama his own birth in the Gandharva class, his zeal to embrace Rambha, the great adversity of 

the curse flung by Kubera enraged on hearing it giving him the form of a demon, and its end in that 

manner.  

 

"Viradha, restored to the Gandharva state, would declare personally to the heaven (-dwellers) that the 

destruction of the demons has commenced. Let his (dead) body say out the same to the (dwellers of the) 

netherworld" With this in mind, as it were, Ramа put that body (of Viradha) severely hit by arrows in 

that pit. ||6||  

There-after Rama went to the hermitage of the revered (sage) Sharabhanga who was (just then) invited 

by Indra to grace the heaven. There  

Although the thousand-eyed (Indra) was being seen closeby, the desire to serve Rama alone arose in the 

mind of that sage named Sharabhanga whose course of conduct was to cut off the arrows of cupid. ||7|| 

 

After worshipping Rama, who was halting in his hermitage, with the reception due to guests, that 

sage (Sharabhanga), having thrown into fire of no small blaze his own body purified by his presence, as 

if it were an obiation sanctified by the utterance of mantras, resorted to his permanent abode (viz. 

Vaikuntha)  

Thereafter, having set out from that region at- the behest ofsage Sutiksna of severe penance, 

Rama arrived respectfully at the hermitage of Agastya, the vast site of which was concealed by the 

multitude of various trees which of the produced dark the impression of being the gathering clouds 
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descended imagining to seek refuge by consequent total absence of water (or of their sustenance) upon 

his drinking the (entire) ocean. 

O Sita (lit. you with lotus-like eyes)! this hermitage is of that sage whose abode is chiefly (his) 

innumerable greatness; within the lotus-like palm of which person the (very) lord of rivers (viz. the 

ocean) attained the state of a small drop of lotus honey ||8||  

This Sallaki tree on the way here, whose branches are bent down by the heavy weight of the 

trunks restedthereon by the intoxicated tusker elephants, and upon which has come the loss of tall 

growth (for the same reason), represents fully the state of the Vindhya mountain made to bend down by 

a sign from the hand of the distinguished sage (Agastya) ||9||  

The boon mouthgpithonssnakes In that hermitage, the Ajagar snakes were demonstrating to the 

demons the state of the demon Vatapi (who was swallowed by Agastya), hrough the wild elephants 

which rolled about inside their bellies having entered their months thinking that they were big path-ways 

and (there-after) being unable to come out. ||10|| 

Those clouds, which were repelled by the left hand ofAgastya in the manner of scaring the flies, 

at the time of drinking up the ocean contained in his right palm, having lost their movement in the sky, 

simply move about in the form of bisons within small ponds (of water).||11|| 

 Thus, Rama, whose mind was struck with wonder on beholding that forest-region, having gone 

near the hermitage (of sage Agastya) and ushered in by his disciples, saw the divine Agastya whose 

lotus feet were saluted by all people; who, surrounded by gods and sages of distinction, was like the 

lotus-born Brahma; who had given the state of a serpent to Nahusha who had become bad by his 

voluptury attitude (towards Indra's wife) and whose haughtiness was dispelled by his 'hum' sound 

pronounced in anger; whose hand and belly had taken away the loftiness and depth of the Vindhya 

mountain and ocean of impregnable dense forest and deep waters of a spaciousness competent to 

prevent the movemėnt (even) of birds; by the fire of whose stomach the extinction of the pride ofthe 

demon Vatapi was achieved; who was the beloved submarinl husband of Lopamudra; who functioned as 

the Vadava fire in exhausting the entire ocean; who was a distinguished Brahmin; who had moved to the 

Southern quarter, although he had relinquished all desires; and who was born in a pitcher although his 

birth was to concentrate on virtuous deeds.  

 

Rama, of a gracious mind and great heroism, declaring down to his own name bowed Agastya, rich in 

penance, who bore through discipline the Brahmanic lustre which, being like the radiance of the sun, 

was the destroyer of all darkness and ignorance. ||12||  
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Then, Rama, having accepted the Vishnu-dhanus, the Brahmastra, the pair of quivers presided 

over by Indra, and a sword having a gold sheath, along with the blessings conferred by the great sage 

Agastya with great pleasure, went at his behest, to Panchavati which was well-known near the bank of 

the Godavari river.  

Agasty ashrema There, he saw the vulture-king (Jatayu), who wasp without a rival although 

endowed with a pair of wide 5atayu wings; who was subservient to the limitations of episode heroism; 

who was, as it were, Garuda visualised; and illlome who resembled a great mountain.  

Jatayu, who gave out an account of his lineage by declaring 'I am your father's friend', removed 

this doubt arisen in Rama, viz.-"this is Mainaka (mountain); having left off the ocean bereft of water by 

(the sage's) drinking (it up), he is indeed seeking refuge of the sage." ||13|| 

 Rama too, vewing Jatayu, younger brother of Sampati and grand-son of Kashyapa as (his own 

father) Dasharatha spent some time in Panchavati having (there) a cottage prepared by his brother 

Lakshmana. 

Then, came up once the winter season, where-in the power of the love-god was increasing, the 

expanse of wetlands was densely covered with the clusters of the corn-ears of paddy plants turned 

yellowish by ripening, the collection of snow drops found in vessels in the form of the leafy cups was 

like the warrior's drink befitting Manmatha marching forth for a war; which-producing in people 

absence of delight in moon-light, nonexistence of desire for sandal unguent, dislike for the room at the 

top of the house, no interest for the place (paved) with moon-stones, want of eagerness to sit at the 

windows, apathy for the vicinity of ponds and pools, indifference towards the closing of the day, 

reluctance for water-spot, repugnance towards the night-lotus. garland, and detestation even for strolling 

in gardens,- was conferring a desirableness upon the interior living room impregnable (to the chill 

wind), on the wall constructed with solid bricks, on the series of thick curtains, on the blanket which is 

as soft as the hair on he rabbit's belly, on the incense of the black agaru, on the unguent of Kashmir 

saffron, and upon the portable ire-place filled with smokeless burning charcoal; the Jays where-of were 

greywith the thin particles of now functioning as dust particles; which was a forest conflagration to the 

lotuses; where-in the biting with the teeth (during love-sport) was avoided by the leafy lower lips of 

harlots lips being cut by snow; where-in the surroundings of drink houses were with a past glory like the 

limbs of harlots of past youth; which was the time of rest to fans, when the heat (of summer) had hidden 

itself without fear at the borders of hill-forts in the form of the stout breasts of women; when the sun 

was not very fierce even to the flight of owls; when the moon was not very pleasing even to the flights 

of Cakora birds; when the ponds were not very delightful even to the groups of swans; destroying, 

together with its leaves and buds, the lotus which is the residence of Lakshmi as if the season was 
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intolerent of her that she, being compassion-less, never even looked at the class of poor people 

wandering about for alms, who appeared to be protecting their heartlotuses out of fear of an attack from 

the cold snow by folding up both their hands in the form of the Swastika, who seemed to be ably doing 

the chanting of mantras for the prevention of the demoness of cold through their cup-like lower lips 

quaking on account of a continuous chattering of teeth, and who appeared to be having had armours of 

woollen blankets offered to them by the compassionate Creator, as their bodies were covered by the 

blankets of a dense layer of bristled hairs; and which (season) was tearing the hearts of travellers 

through continuous falls of snow resembling the perspiration oozing out of the limbs of the woman in 

the form of the sky tormented by the very severe heat of the arrows of the love-god, as they (viz. snow-

falls) were in the form of a cloud of thin water drops ejected by the trunk-end of the elephant in the form 

of the sky.  

In that season, women tormented by the fire of separation (from their lovers) notice neither the closing 

period of the nights, nor the (other) shore of the ocean of grief. ||14||  

During that season, Shurpanakha approached Rama (lit. elder brother of Lakshmana) sitting inside (his) 

cottage.  

At that time, when the expanse of the sky and the circle of quarters were covered over with the spray of 

snow, and which, therefore, was like the god of death to bring about the destruction of those who were 

separated from their beloveds atwhose breast-region warmth was increasing that demoness 

(Shurpanakha), blinded by lust, entertained with regard to Sita's husband Rama the notion of (making 

him her own) husband, just as she-vulture holds in the case of Lakshmi's sport-lotus a notion that it is 

raw flesh. ||15||  

Then, she,-getting rejected by Rama with the words -"know thisperson (i.e. myself) as having Janaki as 

my wife; it is proper for you to resort to my younger brother who is of super-human from his wife 

strength, who is away and who is (quite) young", _having gone to Lakshmana gave out all her 

intentions. She (Shurpanakha), - having been told even by Lakshmana thus - "O good lady, I am the 

servant of that revered person; the position of the wife of a servant is not befitting a noble lady born of a 

reputed family. Therefore, go to the same person (i.e. Rama). He will accept your ladyship, abandoning 

Sita who is unable to move about in the fierce forest as she is of a weak mind", - loosing her 

discriminative power, felt that his words were acceptable.  

She (Shurpanakha) her mind being confused for a while on closely beholding the two sons of 

Dasharatha, bore the plight of the cow depressed by moving up and down being perplexed at the 

(comparative richness of the) grass meadows of the same state on the two banks (of a river). ||16||  

Ravana's sister Shurpanakha, longing for an intercourse, being afflicted by Manmatha (enemy of the 
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Asura named Surpaka), oncе again went near Rama who was (attractive) with high shoulders. ||17||  

Then, having observed Janaki's good fortune (of being Sri Rama's wife) which is not fitting in the case 

of other women and Rama's handsomeness of form, (she) once again thought thus— 

Why did Brahma, the father of (Pulastya) the origin nator of ourfamily, not create me as the wife of this 

Rama who is an ocean of beauty, as he has done this Sita? Let alone this; but alas! why did he produce 

such handsomeness which is of the same state (i.e., to be enjoyed by none) at moonlight in aforest, in 

this Rama who is interested in forest life and has renounced all worldly ties? ||18||  

Lakshmana, weapon in hand, having obstructed that vile woman, Ravana's sister, who was desirous of 

carrying away Sita and had the lofty ambition of seeking for an unattainable thing (viz., intercourse with 

Rama), speedily accomplished the task of widening the passage for the long breaths made up of desire 

and anger coming out (of her narrow nostrils) vying with one another to be ahead of the other. ||19||  

 

Then, Khara, who was the resident (lord) of the Janasthana and who would roar like a lion in the van of 

battle,-having seen and heard from her face and words the insult to her, his own younger sister, whose 

ears and nose were cut off,-sent his army of demons which was divided into fourteen battalions of one 

thousand each and commanded by fourteen generals, being desirous of taking hold of Rama and 

Lakshmana. 

Then, Rama, noticing the army of Rakshasas drawing near in all directions theway being shown 

them by Shurpanakha serving (them) as a spy, and being with unmanifest radiation oflustre like the fire-

producing stick prior to rubbing, having ordered Lakshmana to take care of Sita, brought about the 

destruction of demons in such a way that the sky became densely occupied by birds consisting mostly of 

vultures, crows and Pracikas, which were gathering there from different countries as if at the command 

of the vulture-king Jatayu,- 'Bring about the clearing up of the path for the sages', and which were 

exhibiting before every cottage by taking there one after the other the limbs of the demons' bodies cut 

into pieces by his own very sharp arrows saying- "Here is the collection of the hands that were killing 

the sages", "This is the pile of the palates that were eager to speak harshly", "Here is the heap of eyes 

which had no feeling of disgrace while gazing at the wives of others", "Here is the pair of legs which 

were skillful in passing through the residences of sages."  

Then, while Trisiras had his head cut off and Dushana, although dead, was abusing the hermitage 

through the foulsmelling flow offat oozing from his body, Khara, terrible with his looks fierce with rage, 

invited Rama to fight. Then came up (between them) an unprecedented personal combat, in which 

victory or defeat could not be decisively known even by the learned, and neither the fixing up nor the 

discharge of arrows could be discerned even by gods.  
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There-after, Khara, holding a bow, took away with his arrows the ancient bow from Rama's 

hands, as if desirous of making him take up the bow presided over by Visnu (Dasharha), suited for 

fixing the missile of Brahma, skilled in concluding the fight merely by putting forth an effort to bend its 

string. He (i.e. Rama) too, his face turned red by the fire of anger, took up the (Vaisnava) bow bestowed 

upon him by (the pitcher-born sage) Agastya.  

 

While the (Vaisnava) bow, (hard) with close knots, was taken up by him (viz. Rama) who was an 

ornament to the solar dynasty, the fight between Khara and Rama ended in a minute, as between an ass 

and a lion. ||20||  

As the region of the Dandaka forest was sanctified by the destruction of Khara, Manthara, through her 

virtues, automatically became the very first recipient of those invaluable blessings pronounced by the 

sages; next (as the final recipient of those blessings) came Rama of abundant heroism, who was the 

gladdener of the race of (Vaivasvata) Manu, together with his younger brother Lakshmana. ||21|| 

 

In the row of the blessed (ones) (instrumen- tal to bring about safety) to the three worlds freed from 

Paulastya (i.e. Ravana), there are (these) names, viz. Manthara first, (then) the queen (Kaikeyi), the pair 

of boons, the words of the king miserable on account of the lapse of Dharma, and the story of Rama's 

(exile to the) forest. ||22||  

Then, in order to get Lanka also bereft of inhabitant's by Rama as in the case of Janasthana, 

Shurpanakha, falling down like the goddess of death (on the ground) near Ravana, related to him the 

reality about Rama and Lakshmana, Sita's bodily beauty, and the insult done to herself which was 

instrumental to bring about death to the army of (demons) numbering fourteen thousand, along with 

others headed by Khara.  

 

That Raksasa-emperor of reputed personal strength, having looked at that sister on whose body a 

punishment was inflicted and having listened to the (above-mentioned) deeds of Rama, became angry. 

||23||  

Then, having made eight Rakshasas set out to (take care of) Janasthana, he (Ravana), who had 

given up right conduct, with the object of getting hold of the female deer named Sita by putting forward 

a gold deer form of Maricha (son of Tataka), arrived at his abode.  

Maricha listened to the idea of Ravana; when he (Ravana) could not be dissuaded (from his 

resolve) even with hundreds of efforts. he, considering Subahu alone as highly fortunate and having 

acceded to his request as there was no other go, entered Panchavati putting on the form of a gold deer in 
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order to deceive Sita. The ten-headed Ravana also, having stationed his chariot in the region of the 

clouds, waited hoping for the breaking up of Rama and Lakshmana.  

 

That (gold) deer (who was no other than Maricha), bewailing on beholding repeatedly with gushing 

tears, the skull bones of the Rakshasas (such as Khara), entered the forest as if interested in the shoots of 

the spear-like Darbha grass on the way, -shoots, which would tear the feet of travellers. ||24||  

Then, Rama, desirous of catching hold ofthat (gold) deer at the prayer of Sita, followed it, having taken 

up (his) bow. Death also, desirous of killing him (i.e. Maricha) considering that as the right time, went 

with mouth wide open to him who had slipped away in the battle at the time of Vishvamitra's sacrifice. 

||25||  

That meat-eater Maricha, who held out the prospect (of his being captured), having led (him) far away 

from (his) cottage and (finally) being shot down with Rama's arrow, abandoned his gold-deer form 

along with a cry of distress-'Oh I am killed', which resembled Rama's voice. ||26||  

Having heard that (cry), Sita, her heart cloven out of love for her dear husband, not knowing 

what was to be or not to be done, asked Lakshmana to know (what had happened to his) brother.  

Then, she (Sita), perturbed with confusion, in a voice that would wound the heart bitterly blamed 

Lakshmana who, having postrated before her, was replying to her thus - 'Noble lady, this order (of 

yours) is not fit to be executed. Owing to perversity of fate, a false notion is over-powering you. Who 

would believe that any calamity would be caused by the demons who are no better than (wood-boring) 

worms to noble Rama who is a fund of heroism and is the best bow-man in (all) the three worlds?' 

Lakshmana once again thus addressed his brother's wife, who was of harsh speech.  

 

Óh lady of sweet speech! As you were really my mother Sumitra (till now), I enjoyed undoubtedly the 

happiness of association with (one's own) mother. (But) now, you, uttering harsh words owing to 

averseness of fate, have become Kaikeyi to me in the midst of the forest. ||27|| 

 

Having said these words while Lakshmana proceeded to (mect) his brother, Ravana, who was 

looking for an opportune time, at once having left his chariot and descending from the region of the sky, 

arrived at the cottage in the dress of a psuedo Sanyasin as if (there-by) showing out his love/redness 

which was emerging even from his own mind  

That un-steady demon-king carried away Sita from that hermitage which was bereft of 

Laksmana's presence, just as a mad dog would carry away a garland of fresh utpala lotuses, mistaking it 

for flesh, from a temple devoid of men. ||28||  
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Having beheld Dasharatha's first daughterin-law (Sita) casting in all directions her look which 

was dim on account of tears after having cried many times loudly- 'Alas! oh my lord! where are you 

held up', (Jatayu). mtry the lord of vultures said-'You base Rakshasa! do not (commit this rash deed); 

leave off my daughter-in-law who is wailing much' and made him highly enraged by blocking up his 

path in front of that forest. ||29||  

At that time, there came up a fight between those two kings of the vultures and Rakshasas (both) 

grown furious by attacking each other being of equal capacity. ||30||  

That (Jatayu) bird, having hit down with its wings (Ravana's) Sakti, Prasa (barbed missile), bow, 

sword, trident, arrows, quiver, noose and spear, soon made Ravana's chariehariof be with its yokes 

destroyed, charioteer lost, wooden fender very much loosened, and wheels broken. ||31||  

That best of birds (Jatayu) which was wounded by the sword of that Raksasa on account of its 

taking sides with Sita, having suffered the chopping off of its wings, soon fell down. ||32||  

Janaki, who was being borne away once again by Ravana mounting another chariot immediately, 

dropped down on a hill which being with five monkeys seated on its peak was like a five-tufted prince, a 

packet of ormaments packed in her silk upper-garment of golden yellow colour, which (packet) was like 

the fire of Ravana's valour made subservient to Sugriva, which was the indicator of the destruction 

ofValin, which resembled the fall of a great meteor, and which produced the motion of its being the disc 

of the sun advancing towards his son (Sugriva) in order to encourage him to render help to Rama.  

Ravana, being not prudent, took away Sita to the Asokavana which was an ornament to the city 

of Lanka, not at all taking into account the fall of that (packet of ornaments) as in the case of the fall of 

his own lustre.  

That lovely Ashokavana obtained Sita surrounded by demonesses, as if she were the herb 

capable ofsuppressing the fire set to the tail of Hanuman. ||33||  

Kakustha (Rama) also, having played the game of a tiger towards the gold deer form of Maricha 

(Tataka's son) ensnared by the net of the words of the demon-king (Ravanа), and then, (while) coming 

back having heard the news related by his younger brother, set out swiftly to that cottage (ofhis), 

anxious to meet Sita. ||34||  

Rama, who was being gazed at by the sylvan goddesses full of tears as to how he would be 

(then), wept despirited,Con beholding his cottage empty. ||35||  

Oh alas! she is not at all here. What is this that has happened? I notice here (her) unsteady foot-

prints. On seeing me (come) without bringing the deer Sita has surely concealed herself for a short while 

in the midst of the trees, as if she were angry (upon me). ||36|| 

Oh straight-minded lady! I, who am denied the fulfilment of your desire, moved about in the 
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Panchavati as the very first among men who are attached to (the) love of women. Therefore, this is not 

the time to be angry here O sweet-faced lady! Is my face (indicative of) enduring Sita's separation? ||37||  

Oh fawn-eyed lady! If there is (any) interest (in you) for an extra-ordinary deer, I will get (you) 

the deer which is on the moon. Come close to me. So long as you do not let go this deer (relating to the 

moon) brought by me, let the moon bear similarity with your face. ||38||  

If Janaka's daughter were alive, would she not stay before me? Surely she is not killed by wild 

animals, (as) the earth is not drenched with blood. She would not sport on the sand by the side of 

Godavari without me. (So,) it is quite likely that she has perished by being swallowed by the demons. 

||39||  

Oh pious lady! If you are proceeding, overstepping the ordained period (of exile), to bow down 

to yourfather-in-law who is in heaven, take me also (there) praying to him (for permission to do so); let 

Lakshmana alone entrust the kingdom to Bharata ||40|| 

Having be-wailed thus, Rama, searching for his beloved in that forest, was not with any 

composure; so also was Lakshmanа. Relating in his own words the tale although of such description, 

(sage Valmiki alone seemed to be of a hard mind ||41||  

Then, Jatayu, having with-held his life which was about to depart on noticing Rama, assisted by 

Lakshmana, carrying on his search for Sita, said- 'Oh long-lived one, Ravana swiftly carried away Sita, 

throwing me down to the earth,—me, whose wings were cut off with (his) sword.  

 Jatayu, who died at once, having attained for himself also the (same) endless state as the one 

secured by Sharabhanga, got the libatory water, which mixed up with tears and offered by Rama's hands 

as it was, could not be got even by Dasharatha. ||42||  

There-after, as Rama was proceeding towards the great southern forest, a certain demoness 

named Ayomukhi, having attacked Lakshmana, attained the (same) end (as the one) suffered by 

Shurpanakha.  

Then, Kabandha, who was of a significant name (sage) having Sthulasiras, attained the state of a 

Rakshasa by the curse of both caught hold of these two princes,with his arms terrible like the (serpent-) 

body of the lord of serpents.  

There-after, the pair of arms of Kabandha was cut f just as a plantain is cut, by the two swords 

ofRama andLakshmana a which were constantly producing excessive tears in the eyes of demonesses 

that did not deserve (to shed) tears.  

Then, those two (princes), being requested respectfully by Kabandha who was no other than 

Danu, cremated his terrible body in a spot at the foot of the hill. After that, he (Kabandha), delighted at 

the termination of the curse, said to Rama - 'Get back Sita through the friendship of (Sugriva) the son of 
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the Sun. ||43||  

When that Kabandha, having shown (Rama) the way to the Rshyamuka mountain, departed to 

heaven, Rama, after accepting the worship done (to him) by Sabari who was a resident of (sage) 

Matanga's hermitage, with her Aucription of pompa. permission (proceeded and) reached Pampa (lake), 

passing through the forest region which was (resonant) with the charming cries of various brids and 

lovely with the movements ofherds of animals (ofthe deer-species), and being sympathised by the 

breezes blowing through the woods by the side of the lake, -which (breezes) were fragrant on account of 

their contact with the fully blossomed lotuses, -which were helpful to the sylyan goddesses to swing on 

the creeper (swings), -which caressed the ichor of the tuskers dear to the she-elephants absorbed in 

playful buttings at the bunds (of the lake), -which bore as (their head-) ornaments the thin drops of the 

shower of honey exuding from the tender leaves at the tops of the fragrant mango trees growing on 

thebunds (of the lake) and resembling the quiver of(Manmatha) the enemy of Sambara, -which 

functionedas teachers in teaching the art of dancing to the female dancers in the form of creepers, -

which were saturatedwith the fragrance of the jasmine flowers on the loösened tresses of hair of the 

hunter women covetouslyengaged in love-sport inside the creeper-bowers ofdimensions equal to a man's 

height, -and which carried,as food during journey, water splashed into very thindrops by the Mallikaksa 

swans flapping their wings. 
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SCHEME OF EXAMINATION 
 

Maximum Marks: 80 
1 MCQs (To Be answered in Samkutam only)  

10 of 10 
10X1=10 

2 Essay type questions     2 of 3 2X10=20 
3 Translation and explanation of Shlokas    2 of 4 2X5=10 
4 Prose Translation      1 of 2 1X6=6 
5 Annotataions              3 of 5 3X4=12 
6 Short Notes                 2 of 4 2X6=12 
7 Comprehension passage in Samskrutam  

(To be answered in Samskrutam only) 
5X2=10 
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